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tenens qui pro tempore fuerit alium ibidem ydoneum preficiat ita 
quod semper sint ibi sex cum preposito capellani et sex clerici 
divina celebraturi similiter et continue residentes. Et si contingat 
aliquem de capellanis vel clericis predictis in predicta Capella in fata 
decedere, bona ipsius Capelle predicte accrescant et applicentur, ut 
sic illam quam in vita honoravit honorare videatur in morte. Volu- 
mus insuper et etiam ordinamus quod predicti sex capellani et sex 
clerici per prepositum antedictum quamdiu bene se gesserint 

secundum facultates capelle hujusmodi honeste exhibeantur 
[Fo. 33a.] tam in esculentis quam | poculentis ita quod uno ferculo 

cum pitancia sint contenti, et in diebus dominicis et dupli- 
cibus festis secundum ferculum habeant capellani cum pitancia. 
Sint autem dicti capellani et clerici eidem preposito in omnibus 
licitis et honestis obedientes in moribus et verbis pudorem exhibentes 
in habitu et in cessu ornati ut gravitate itineris mentis maturitas 
ostendatur. Sint modesti, sobrii, et bone vite ac conversacionis 
honeste, ita quod vita et conversacio eorum secreta et a laycorum 
artibus! sit remota. Utantur autem? tam prepositus quam capellani 
et clerici predicti in Capella predicta superpelliciis et capis nigris, 
extra vero vestibus humilibus et unius coloris, utpote de perseo 
nigra burnetta aut etiam de russeto. Ad hujusmodi autem vestes et 
omnia alia servicia annuatim preter esculenta et poculenta habeat 
et percipiat . . . prepositus sex marcas et quilibet capellanus per 
manus prepositi ad duos anni terminos videlicet ad festum Sancti 
Michaelis et ad festum Pasche pro equalibus porcionibus xls. et 
quilibet clericus xx". solidos sterlingorum. Omnes vero simul in una 
et eadem domo bibant et comedant, ita tamen quod prepositus cum 
capellanis in una mensa et clerici in alia. Et quilibet capellanus in 
camera sibi deputata, clerici vero omnes in una domo dormiant de 
nocte nisi per infirmitatem vel alia de causa honesta fuerint impediti 
vel etiam excusati, proviso tamen quod sic excusati in locis honestis 
et non suspectis pernoctent. Habeat quilibet capellanus unum 
clericulum a decem annis usque ad decimum octavum annum qui in 
ecclesia in superpellicio cantet et legat et sibi in camera deserviat, 
de quorum victu et vestitu per prepositum ordinetur, nec habeat 
aliquis capellanus alium famulum sibi specialiter deservientem, et 
comedant illi clericuli in eadem aula separati ab aliis. De alia 
autem familia domui necessaria ordinet prepositus cum capellanorum 


consilio. 
In capella vero predicta sint Deo devoti et ejus officio diligenter 


' Sactibus,’ Dugd. 2 ‘etiam,’ Dugd. 
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intenti, eique devote deserviant sub hac forma. Singulis siquidem 
diebus ad tardius in aurora diei mane surgant et capellam ipsam 
ingressi matutinas beate Virginis submissa voce aperte et distincte 
simul dicant et postea matutinas de die cum nota, ita quod neutra 
pars chori versum suum prius incipiat nisi prius versus alterius 
chori totaliter terminetur, et pausacionem quandam in medio 
cujuslibet versus modicam faciant, et omnes utriusque chori simul 
versum suum incipiant, pausacionem faciant et simul versum suum 
studeant terminare. Post primam matutinarum diei celebrent missam 
gloriose Virginis cum nota et sollempnitate decenti secundum usum 
et consuetudinem Sarisberiensis Ecclesie. Qua celebrata incipiant 
ceteras horas de die et terminent omnes cum nota. Quibus dictis, 
incipiant horas beate Virginis submissa voce et eas similiter omnes 
dicant. Postea statim celebretur missa de sancta Elizabeth cum nota, 
et sacerdos de sancta Elizabeth celebraturus interim dum dicuntur 
hore beate Virginis se parabit. Captent autem horam. celebrandi 
tres missas sine nota, videlicet duas pro defunctis et tertiam de 
Sancto Spiritu successive vel simul ad diversa altaria prout eis magis 
videbitur expedire, ita quod servicium quod cum nota habet (szc) 
fieri nullatenus impediatur aut etiam pretermittatur. Quibus ut pre- 
mittitur completis circa horam tertiam incipiant magnam missam 
cum nota et sollempnitate decenti prout diei sollempnitas exigit et 
requirit. Volumus insuper ordinamus et statuimus quod singuli 
Capellani in singulis missis eorum specialem dicant collectam pro 
fundatore Capelle predicte, videlicet pro nobis Johanne de Pontisara 
Episcopo predicto superstite, et pro Episcopo Wyntoniensi qui pro 
tempore fuerit, illam scilicet collectam que sic incipit, Rege quesumus 
Domine famulum tuum. Item aliam collectam specialiter pro nobis 
post decessum nostrum que sic incipit, Deus cujus misericordie 
non est numerus. Item aliam collectam pro Episcopis Wyntonie 
defunctis que sic incipit, Deus qui inter apostolicos sacerdotes. 
Item quartam collectam pro Regibus Reginis! et eorum liberis que 
sic incipit, Deus in cujus manu corda regum sunt. Item quintam 
collectam pro Regibus Reginis et omnibus fidelibus defunctis que 
sic incipit, Inclina Domine aurem tuam. Item sextam collectam 
generalem in fine pro vivis ac defunctis et specialiter pro... Priore 
et Conventu ecclesie nostre Wyntoniensis, scilicet Pietate tua, vel 
aliam consimilem. Hunc autem numerum et ordinem collecta- 
rum et missarum que sine nota dicentur singulis diebus in omni- 
bus missis observari volumus preterquam in magna missa cum 





1 ‘pro Rege et Regina,’ Dugd. 
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diei festivitas et temporis sollempnitas easdem collectas non patitur 
recitari, vel aliquem dictorum sex capellanorum aliquo impedimento 
legitimo contigerit impediri. Prepositus insuper singulis diebus 
celebret nisi legitime fuerit impeditus, super quibus impedimentis 
tam prepositi quam capellanorum predictorum consciencias coram 
altissimo oneramus. 

Ante autem horam vesperarum conveniant omues capellani et 
clerici in capella predicta et voce submissa distincte et aperte dicant 
Placebo et Dirige. Cum autem corpus mortuum presens fuerit vel 
dies anniversarius contigerit vel servicium triginta dierum tunc 
Placebo et Dirige cum nota et novem lectionibus celebrentur, 
paschali tempore dumtaxat excepto. Quibus peractis, incipiant 
vesperas beate Marie Virginis submissa voce, deinde vesperas de 
die cum nota secundum modum matutinarum beate Virginis et diel 

superius annotatum cum inceptione pausacione et termi- 
[Fo. 33b.] nacione predictis, et statim modo consimili | dicant com- 

pletorium de die cum nota: quo dicto, dicant comple- 
torium beate Virginis ut supra voce submissa. Premissum autem 
ordinem modum et formam matutinarum missarum officii pro 
defunctis vesperarum et completoriorum ! singulis diebus imperpe- 
tuum ordinamus statuimus et precipimus observari, illis diebus 
tantum exceptis quorum sollempnitas premissa peragi non permittit. 
In premisso itaque divino officio devotius peragendo, volumus quod 
dicti Capellani cum suis clericis usum Sarisberiensis ecclesie teneant 
et observent. Item volumus quod prepositus predictus de consilio 
capellanorum ordinet precentorem ad cujus sollicitudinem et manda- 
tum omnia in Capella predicta sint peragenda tam in missis cele- 
brandis, quis quam missam in sua septimana celebrare debeat, 
quam in lectionibus legendis et aliis que incumbunt psallendis. 
Habeat itaque idem precentor unam tabulam semper in capella 
appensam in qua scribat quolibet die Sabbati post prandium et 
ordinet qualem missam quis eorum Capellanorum in sequenti septi- 
mana debeat celebrare, quis qualem lectionem in crastino legere 
debeat, et sic de ceteris divinis officiis in predicta Capella faciendis. 
Et sic cotidie post prandium ordinet idem precentor de servicio diei 
sequentis, hoc diligentius observando quod Capellani missam ad 
quam die Sabbati ut premittitur intitulantur per integram celebrent 
septimanam. Omnes in predicta Capella tam capellani quam clerict 
predictam tabulam adeant, et officium sibi assignatum ut premu- 
niantur inspiciant et repetant, ut in illo et divino servicio postea 





1 ‘completorium,’ Dugd. 
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peragendo inveniantur fideles intenti humiles et devoti. Volumus 
etiam quod prepositus qui pro tempore fuerit negociis Capelle 
intendat exterioribus et interioribus nisi alicui de Capellanis vel 
clericis predictis ex causa committere voluerit vices suas; et quod 
in presencia omnium Capellanorum et Thesaurarii Episcopi Wynto- 
niensis de Wolveseye qui pro tempore fuerit quolibet anno circa 
festum sancti Michaelis plene et aperte recitet in quo statu dicta 
capella et bona ejusdem existunt, et tam de receptis quam expensis 
compotum reddat et secundum unanimem consensum Capellanorum 
ipsorum vel majoris partis eorundem provideat ordinet et disponat 
de bonis ejusdem capelle prout ad utilitatem eorum magis videbitur 
expedire. Si autem prepositus ille in premissis negligens aut 
remissus seu dilapidator bonorum ipsius Capelle inventus fuerit, 
quod absit, Episcopo Wintoniensi qui pro tempore fuerit vel ejus 
vices gerenti tam sede plena quam vacante demonstretur aperte. Ita 
quod nullus Capellanus voluntate propria ad predictum Episcopum 
vel ejus vices gerentem hujusmodi occasione accedat nisi consensus 
omnium capellanorum vel majoris partis intercedat. Nullus insuper 
Capellanus vel clericus sine ipsius prepositi vel ejus locum tenentis 
licencia speciali adeo se absentet, quin horis diei et missis ut pre- 
mittitur celebrandis semper intersit. Item nullus capellanus vel 
clericus ad dictam Capellam admittatur, nisi prius bene examinetur 
Super litteratura, cantu, et qualiter sciat divinum officium. WNulle 
insuper mulieres ingrediantur septa domus preterquam in Capellam 
et aulam. Volumus insuper ordinamus et statuimus quod tam pre- 
positus hujusmodi preficiendus quam capellani et clerici predicti, 
quamprimum ad capellam ipsam fuerint admissi, jurent ad sancta 
evangelia quod premissas ordinaciones observancias et statuta in 
omnibus et singulis eorum articulis prout superius sunt expressi, et 
residenciam ut premittitur personalem super qua non possit per 
aliquem dispensari pro suis viribus prosequentur, et plene ac 
fideliter observabunt. Et ut presentes nostre disposiciones ordina- 
ciones voluntas et statuta nostra robur optineant perpetue firmitatis, 
ea sigilli nostri impressione duximus roboranda. Et ad majorem 
securitatem et perpetuam rei memoriam presentes litteras sub 
sigillo nostro fecimus duplicari, quarum una penes nos super- 
stites remanet ad presens, nobis vero in fata decedentibus volu- 
mus quod tradatur Episcopo loci qui pro tempore fuerit ut 
penes ipsum et successores suos perpetuo remaneat, et altera 
pars penes prepositum et suos concapellanos in futurum fideliter 
conservetur. Acta et data in Castro nostro de Wolveseye in 
vigilia Annunciacionis dominice. Anno ejusdem m°. ccc™. primo. 
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Regni Regis E, filii Regis H. xxx™®, Consecracionis nostre 

vicesimo,! 

(1302, March 31. The Bishop grants the separate tithes in his Manor of Nuthanger to 
William de Staunford.}* 

COLLACIO DECIMARUM SEPARATARUM IN MANERIO DE NOTE- 
HANGRE.—Johannes [ete. | dilecto filio Willelmo de Staunford clerico 
et familiari nostro salutem [etc.]. Te in ecclesia Dei sperantes pro- 
ficere posse in futurum, Decimas de dominico manerii nostri de 
Notehangre provenientes a Decimis matricis ecclesie debitis separatas 
ab antiquo et ad nostram collacionem mero jure spectantes cum 
omnibus juribus et pertinenciis suis tibi conferimus intuitu caritatis. 
In cujus etc. Data apud Hurselegh. ij. Kalendas Aprilis. Anno 
domini M°. ccc™’. Secundo. Consecracionis nostre vicesimo. 

Sub eadem data scriptum fuit Officiali Winton. ad inducendum 
dictum W. in corporalem possessionem Decimarum predictarum, 

[Fo. 34a. ] A rg i 


[April 6. The Bishop presents to Simon, Bp. of Salisbury, for admission to the Rectory 
of Portland, John de Warham.| 


PRESENTACIO AD ECCLESIAM DE PORTLAND.—Venerabili in 
Christo patri domino S. dei gracia Sarisberiensi episcopo J. ejusdem 
permissione Winton. episcopus salutem etc. Ad ecclesiam de 
Portland vestre diocesis vacantem et ad presentacionem nostram 
mero jure spectantem dilectum nobis in Christo dominum Johannem 
de Warham presbiterum paternitati vestre presentamus. Attente 
rogantes quatinus dictum dominum Johannem ad predictam eccle- 
siam admittere et rectorem in eadem instituere velitis intuitu caritatis. 
In cujus etc. Data apud Hurselegh. vi. Idus Aprilis. Anno 
domini Millesimo. ccc™°’. secundo. 


[April 8. The Bishop, having lately presented Philip, son of William le Brun, Kut., a minor, 
to the Rectory of Rowner,® entrusting to him the administration of the fruits thereof, 
and now understanding that there has been mismanagement and waste, appoints 
John de Warham, Rector of Nursling, to the custody of Rowner and its Rector. | 


CUSTODIA ECCLESIE DE ROWENORE ET PHILIPPI LE BRUN PRE- 
SENTATI AD EANDEM.—Johannes dei gracia etc. dilecto filio Johanni 


1 Dugdale’s Momnasticon vi, 1341 (13 Edw. II) describes various donations to the 
Chapel made by Simon de Farham, Robert de Harwedon, Roger de Mortuomari, 
John de Sancto Johanne, Henry (Woodlock) Bp. of Winchester, and Bp. John de 
Pontissara, after the completion of his foundation. 

2 Nuthanger is a tithing near Kingsclere. It was in the Bishop’s demesne. Bp. 
Grandisson’s (Exeter) Register, iv. 645-6, gives the full process of an exchange, 
March 20, 1333, of these tithes separated of old from Kingsclere, the mother Church, 
between their then holder William de Lutletone and Martin de Suttone, Rector of 
Combe (Raleigh). [Per Dr. S. Andrews. | 

3 See above, p. 55. 
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de Warham Rectori ecclesie de Nosselling nostre diocesis salutem 
[etc.]. Cum nuper Philippum filium quondam Willelmi le Brun 
militis defuncti non in etate legitima constitutum ad ecclesiam de 
Rowenore nostre diocesis vacantem presentatum ad ipsam ecclesiam 
admiserimus, ipsiusque bonorum administracionem sibi conces- 
serimus graciose: intelligentes tam (s7c) ex quorundam fidedigno- 
rum relatione quod fructus ipsius ecclesie et proventus sibi parum 
hucusque profuerunt seu prosunt in presenti, set per quosdam illicite 
percepti dissipati existunt pariter et consumpti, et ob hoc ipsius 
ecclesie indempnitati et dicti Rectoris utilitati providere paterna 
sollicitudine cupientes ; Tibi dictarum ecclesie et persone custodiam 
et hujusmodi fructuum et proventuum in utilitatem ipsius Philippi 
Rectoris in minori etate existentis tua industria convertendorum 
administracionem plenarie committimus per presentes. In cujus 
etc. Dataapud Hurselegh. vj. Idus Aprilis. Anno domini m°. ccc™’. 
secundo. Consecracionis nostre xx™. 


[April zr. The Bishop confirms Brother William Quintyn as Prior of Twineham. | 


CONFIRMACIO FRATRIS WILLELMI QUINTIN PRIORIS ECCLESIE 
CHRISTI DE TWyYNHAM.—J. permissione divina etc. dilecto filio 
fratri Willelmo Quintyn Priori ecclesie Christi de Twynham nostre 
diocesis salutem et benedictionem gracie salutaris. Cum ecclesia 
memorata per mortem Ricardi Mauri Prioris ultimi in eadem vacante 
fuisses et sis in loci Priorem electus; nos, concurrentibus que in 
hujusmodi electionis negocio requiruntur, te virum providum hone- 
stum et discretum, in regulari observancia, prout humana fragilitas 
nosse sinit, deo devotum, in temporalibus et spiritualibus plurimum 
circumspectum ac alias (szc) virtutum insigniis multipliciter decora- 
tum auctoritate nostra diocesana dicti loci canonice prefecimus in 
Priorem. In quorum etc. Data apud Wolveseye. iij. Idus Aprilis. 
Anno domini m®. ccc™’. secundo. 


[Same date. The Bishop reports his Confirmation of the above election to the King.] 


LITTERA DIRECTA DOMINO REGI SUPER EODEM.—Excellen- 
tissimo principi domino E. dei gracia Regi Anglie illustri domino 
Hibernie et Duci Aquitanie J. permissione divina etc. salutem in 
terris et gloriam in excelsis. Excellencie vestre regie presentibus 
intimamus electionem in in (s7c) Conventuali ecclesia Christi de 
Twynham nostre diocesis de fratre Willelmo Quyntyn electo in 
Priorem dicte ecclesie nuper factam, cui assensum regium prestitistis 
pariter et favorem, sicut in directis nobis super hiis litteris vestris 
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plenius continetur, tamquam de persona ydonea canonice celebra- 
tam; auctoritate nostra diocesana duximus canonice confirmandam, 
eidem electo administracionem spiritualium dicte ecclesie plenarie 
committentes. Et hoc serenitati vestre notum facimus per pre- 
sentes, ut ea que in hac parte ad regiam pertinent dignitatem 
exequamini ulterius si placeat cum favore. In quorum testimonium 
atque fidem excellencie vestre regie, quam in longitudinem dierum 
rex regum conservet omnipotens, mittimus has patentes etc. Data 
ut supra. 


[Same date. Injunction to the Convent to render obedience to their Prior. | ' 


LITTERA DIRECTA PRECENTORI ET CONVENTUI UT OBEDIANT 
EI TANQUAM PRIORI.—J. permissione divina etc. dilectis filiis .. . 
Precentori et Conventui Christi ecclesie de Twynham nostre diocesis 
salutem etc. Quia nos fratrem Willelmum Quyntyn quem vobis 
elegistis nuperrime in Priorem et quem morum gravitas vite et 
conversacionis honestas ac in temporalibus et spiritualibus circurh- 
specta prudencia aliaque virtutum insignia reddunt multipliciter 
commendatum, vobis et ecclesie predicte auctoritate nostra diocesana 
prefecimus canonice in Priorem; unitatem vestram in Domino re- 
quirimus et exhortamur, vobisque nichilominus in virtute obediencie 
firmiter injungendo mandamus, quatinus eidem Priori vestro tamquam 
membra capiti obsequentes, debitam sibi in omnibus obedienciam et 
reverenciam impendatis pariter et honorem, ut per debite devocionis 
promptitudinem vos reddatis Deo gratos et hominibus graciosos. In 
Christo feliciter valituros. Data ut supra. 
[Same date. Mandate to the Archdeacon of Winchester, to induct the above. | 
LITTERA DIRECTA ARCHIDIACONO WYNTON. UT INDUCAT 
EUM IN CORPORALEM POSSESSIONEM DICTI PRIORATUS.—J. permis- 
sione divina etc. dilecto filio Archidiacono Wynton. vel ejus.. . 
Officialisalutem etc. Religiosum virum fratrem Willelmum Quyntyn 
nuper in Priorem ecclesie Christi de Twynham nostre dio- 
[Fo. 34b.] cesis electum, auctoritate nostra diocesana, concurrentibus | 
omnibus que in negocio hujusmodi requiruntur, dicti loci 
canonice prefecimus in Priorem ; ideoque devocioni vestre committi- 
mus tenore presentium et mandamus quatinus eundem Priorem 
juxta juris exigenciam et consuetudinem in talibus hactenus observa- 
tam, in possessionem vel quasi (szc) spiritualitatis dicte ecclesie 
cum suis juribus et universis pertinenciis inducatis. Facientes tam 
a loci Conventu quam aliis, qui ad hoc de jure tenentur astricti, eidem 
tamquam Priori obedienciam ac reverenciam exhiberi pariter et 


Pa 
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honorem nec non et in omnibus plenarie responderi. Data apud 
Wolveseye. iij. Idus Aprilis. Anno etc. ut supra. 


[April 27. The Bishop presents to Simon, Bp. of Salisbury, Wilham de Staunford for 
admission to the Rectory of Ham, Wilts. | 

PRESENTACIO AD ECCLESIAM DE HAMME,—Venerabili in 
Christo patri domino S., dei gracia Sarisberiensi Episcopo J. ejusdem 
permissione etc. Ad ecclesiam de Hamme vestre diocesis vacantem 
et ad presentacionem nostram de jure spectantem, dilectum nobis in 
Christo Willelmum de Staunford clericum paternitati vestre pre- 
sentamus, attente rogantes et devote quatinus eundem ad ecclesiam 
predictam admittere et Rectorem instituere in eadem dignemini 
intuitu caritatis, In cujus rei etc. Data apud Wolveseye. v*. 
Kalendas Maii. Anno domini m°, ccc™. secundo. 


[May or June The Bishop's letters patent, reciting his foundation of the Chapel of 
St. Elizabeth, and stating that he has appropriated to the support of the Chapel, its 
Priests and other ministers, the Rectory of Hursley upon the cession or death of Hugh 
then its Rector, with his express consent, he granting, while he holds the benefice, the 
annual pension of one mark to the Chapel revenues. | 

APPROPRIACIO ECCLESIE DE HURSELEGH FACTA CAPELLE ET 
PRESBITERIS SANCTE ELIZABETH.— Universis sancte matris ecclesie 
filiis ad quorum noticiam presentes littere pervenient Johannes 
permissione divina etc. salutem in domino sempiternam, Cum inter 
cetera spiritualia opera et exercicia in conspectu altissimi quam 
plurimum sit placitum et acceptum ecclesias et capellas construere 
et constructas fovere ac dotare, in quibus laus Dei extollitur, honor 
sanctorum excolitur, et peccatorum venia postillatur (szc). Et nos hac 
consideracione ducti in prato nostro quod est ante portam Castri 
nostri de Wolveseye quod vocatur pratum sancti Stephani quandam 
novam capellam ad honorem sancte et individue Trinitatis patris et 
filii et spiritus sancti, beate et gloriose Virginis Marie et omnium 

Sanctorum ac precipue et specialiter in honorem sancte Elizabeth 

filie quondam Regis Hungarie fundavimus, in qua tria ordinavimus 

construi altaria majus videlicet de sancta Elizabeth et duo minora 
collateralia unum de sancto Stephano et sancto Laurencio martiribus 
et aliud de sancto Edmundo Rege et beato Thoma Cantuariensi 

Archiepiscopo martiribus. Et unum prepositum et sex capellanos 

cum sex clericis ibidem ponere qui divina cotidie et perpetuo cele- 


1 See above, p. 128. Folio 35 is wanting and this process is therefore left incom- 
plete. The date would be probably early in May, 1302. 
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brabunt prout in litteris nostre ordinacionis super hoc confectis 
plenius continetur. Ipsumque [pratum] supra nominatum sex acras 
continens cujus confines inferius conscribuntur eidem Capelle ac 
domino Johanni de Wonefred Capellano nunc ejusdem ecclesie pre- 
posito, Capellanis, clericis et ministris qui pro tempore fuerint et 
servient in eadem et eorum successoribus dederimus annex|u|erimus 
et concesserimus pro nobis et successoribus nostris ac damus concedi- 
mus et annectamus (s7c) imperpetuum per presentes. Insuper etiam 
quandam Capellam sancti Stephani in prenominato prato antiquitus 
situatam, que adeo est ruinosa et vetustate consumpta quod Capella- 
nus ibidem deserviens non potest in ea secure celebrare divina, 
quodque ipsius fructus et proventus adeo sunt modici tenues et 
exiles quod ad unius capellani sustentacionem non sufficiunt huis 
diebus, in prenominatam Capellam sancte Elizabeth sic de novo 
fundatam cum ipsius juribus et pertinenciis transtulerimus universis ac 
ex nunc etiam transferamus (szc) volentes sicut tenemur dicte Capelle 
sancte Elizabeth ac preposito, Capellanis, clericis et ministris qui pro 
tempore servient in eadem quantum ad presens possumus de 
sustentacione congrua providere; Ecclesiam de Hurselegh nostre 
diocesis nostrique patronatus cum omnibus juribus et pertinenctis 
suis, Hugone de Welewik nunc Rectore ejusdem ecclesie cedente 
vel decedente, tenore presentium damus assignamus et in usus 
eorundem convertendam appropriamus et concedimus pro nobis et 
successoribus nostris imperpetuum quiete et pacifice optinendam. 
Volumus insuper et concedimus prefato . . . preposito, capellanis 
et clericis suprascriptis ut, dicto Hugone nunc Rectore cedente vel 
decedente, ipsi per prepositum qui pro tempore fuerit nobis seu 
quibuscunque ministris seu Officialibus nostris penitus irrequisitis 
premissam ecclesiam de Hurselegh et ejus possessionem statim 
auctoritate presentium libere ingredi ipsiusque fructus et proventus 
licite percipere et tenere et in usus eorundem convertere valeant in 
futurum. Jure Wyntoniensis ecclesie et successorum nostrorum in 
omnibus semper salvo. Hanc autem nostram dicte ecclesie de 
Hurselegh assignacionem appropriacionem donacionem et conces- 
sionem idem H. Rector sponte pure et simpliciter quatenus in ipso 
est approbans et expresse consentiens eisdem; premisse capelle 
fabrice, prepositi, capellanorum et clericorum predictorum deo 
in eadem ut premittitur famulantium sustentacioni unam marcam de 
fructibus et proventibus dicte ecclesie quoad vixerit et dictam eccle- 
siam tenuerit donavit concessit et contulit nomine annue pensionis 
ad majorem et pleniorem nostre appropriacionis premisse securi- 
tatem in posterum faciendam. Fines autem prati predicti tales 
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sunt, Jacet autem pratum predictum inter iter .. . | zzcomplete 
through the loss of folto 35 |. 

[Fo. 36a.) , . . dictum Willelmum vel procuratorem suum in corpo- 
ralem possessionem dicte commende. 


[June 22. The Bishop commits the Custody of Hugh du Pount del Arche,’ Rector of 
Newton-juxta-Aulton, disabled by infirmity, with his Parish to William de Aulton, 
clerk, whom he strongly recommends as a suitable and kind administrator of this 
charge, during the remainder of the Rector’s life. | 


CUSTODIA HUGONIS DU POUNT DEL ARCHE RECTORIS ECCLE- 
SIE DE NIWETON JUXTA AULTON.—J. permissione divina etc. dilecto 
filio sibi in Christo domino Hugoni du Pount del Arche Rector 
ecclesie de Niweton juxta Aulton salutem etc. Quia invalitudinem 
et nimiam corporis tui debilitatem et maxime defectum in visu et 
auditu considerantes pro quibus certum est et notorium te decetero 
non sufficere ad regendum gregem tibi commissum seu ad curam in 
tua parochia peragendam dominum Willelmum de Aulton clericum, 
de cujus industria et fidelitate ad plenum confidimus, tibi custodem 
assignamus, administracionem temporalium ejusdem ecclesie fru- 
ctuum et proventuum concedentes eidem. Tibi injungimus et man- 
damus quatinus eundem dominum Willelmum qui de spiritualibus in 
eadem ecclesia per personam ydoneam congrue faciet deserviri, et 
tibi necessaria prout decet statum tuum juxta ipsius ecclesie faculta- 
tes ministrabit teque mansuete pertractabit pariter et benigne et 
in persolvendis et supportandis oneribus ecclesie tue predicte tam 
ordinariis quam extraordinariis et juribus ecclesie tue defendendis. 
et ceteris omnibus que in hac parte requiruntur fideliter exequendis. 
se exhibebit fidelem sollicitum ac devotum: in custodem quoad 
vixeris cum humilitate et devotione debita ex officii nostri debito: 
nullatenus differas admittere. Volentes concessionem hujusmodi 
custodie predicte domino W. concesse ut predicitur irrevocandam 
permanere. In cujus rei etc. Data Wyntonie. x. Kalendas Julii. 
Anno domini millesimo. ccc™’. secundo. 


[Same date. The Bishop's letter to the Dean of Alton on the above. | 


LITTERA DIRECTA DECANO DE AULTON SUPER DICTA CUSTO- 
DIA.—J, permissione divina etc. discreto viro.. . . Decano de Aulton 
salutem etc. Quia Hugo du Pount del Arche Rector ecclesie de 
Niweton juxta Aulton impotens est et defectus certos habet quomi- 
nus gregem sibi commissum et curam sibi commissam peragere 
valeat hiis diebus, dominum W. de Aulton clericum coadjutorem et 


' Pont de l’Arche (Pons Arcae) on the Seine, near Rouen. 
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custodem suum sub certa forma assignavimus prout in litteris nostris 
super confectis plenius continetur eidem Rectori directis; vobis 
mandamus quatinus puplice tam dicto Rectori quam aliis quorum 
interest denunciare curetis dictum dominum W. prefato Rectori 
coadjutorem et custodem sic per nos esse assignatum. Qui quidem 
Willelmus de spiritualibus in eadem ecclesia per personam ydoneam 
congrue faciet deserviri et de temporalibus ordinari et disponi, dicto- 
que Rectori [ necessaria] prout decet statum suum juxta ipsius ecclesie 
facultates ministrari ipsumque mansuete pertractabit pariter et 
benigne, et in persolvendis et supportandis oneribus dicte ecclesie 
tam ordinariis quam extraordinariis et juribus defendendis et ceteris 
omnibus que in hac parte requiruntur ratione coadjutorii et custodie 
hujus fideliter exequendis se exhibebit fidelem benignum sollicitum 
pariter et devotum. Et quid inde feceritis nos certificetis distincte 
et aperte cum fueritis requisiti per litteras vestras patentes harum 
seriem continentes. Data ut supra. 


[June 27. Admission of Richard de Regate to the Vicarage of Betchworth.} 


ADMISSIO AD VICARIAM DE BECHESWORTH.—Johannes per- 
missione divina etc. dilecto filio Ricardo de Regate Diacono 
salutem etc. Ad vicariam de Bechesworth nostre diocesis vacantem, 
ad quam per Religiosos viros Priorem et Conventum ecclesie beate 
Marie de Suthwerk veros ejusdem Vicarie patronos presentatus 
existis, te admittimus intuitu caritatis et vicarium perpetuum 
instituimus in eadem. In cujus rei testimonium presentes litteras 
tibi fieri fecimus patentes sigilli nostri etc. Data apud Novum 
locum. v®. Kalendas Julii. Anno domini m°. ccc™’. secundo. Con- 
secracionis nostre xxj°. 

Sub eadem data scriptum fuit Archidiacono Surreye vel ejus 
Officiali ad inducendum eundem Ricardum in corporalem posses- 
sionem dicte vicarie. 


[June 29. Admission of Roger de Drokenesford to the Rectory of Shalfleet, IW. | 


ADMISSIO AD ECCLESIAM DE SCHALDEFLET IN INSULA 
VEcTA.—Memorandum quod iij. Kalendas Julii. Anno predicto 
apud Novum locum admissus fuit Rogerus de Drokenesford ad 
ecclesiam de Schaldeflet in Insula Vecta ad presentacionem domini 
E. Regis Anglie illustris et habuit litteras institucionis et inductionis 
in forma consueta. 
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[July rz. Admission of Robert de Chevincton to the Rectory of Blechingley. | 


ADMISSIO AD ECCLESIAM DE BLECHINGLEGH.—Memoran- 
dum quod vy‘. Idus Julii. anno predicto apud Suthwerk admissus 
fuit dominus Robertus de Chevincton ad ecclesiam de Blechinglegh 
ad presentacionem domini Radulfi de Monte Hermerii Comitis 


Gloucestrie et habuit litteras institucionis et inductionis in forma 
consueta. 


Io. 36b. 
of ‘, 16. i A ad of Reginald de Hauberdin to the Rectory of Chilbolton.} 

COLLACIO ECCLESIE DE CHILBALTON.—J. permissione divina 
etc. dilecto filio Reginaldo de Hauberdin subdiacono salutem etc. 
Ecclesiam de Chilbalton nostre diocesis vacantem et ad nostram 
collacionem mero jure spectantem tibi conferimus intuitu caritatis, 
et rectorem instituimus in eadem. In cujus etc. Data apud 
Suthwerk. xvij. Kalendas Augusti. Anno domini m°. ccc®. ij. 

Sub eadem data scriptum fuit Officiali Winton. vel ejus Commis- 


sario ad inducendum dictum Reginaldum in corporalem possessionem 
dicte ecclesie. 


[dugust zr. The Bishop in pursuance of a Papal indult dispenses William de Scheyveling 
from disabilities arising from his base birth.} 

DISPENSAT EPISCOPUS CUM WILLELMO DE SCHEYVELING 
SUPER DEFECTU NATALIUM.—J. dei gracia etc. dilecto filio Willelmo 
de Scheyveling clerico nostre diocesis salutem [etc.]. Sanctissimi 
patris et domini nostri domini Bonifacii divina providencia pape 
octavi [litteras| non abolitas, non abrasas, non cancellatas,non viciatas 
nec in aliqua sui parte corruptas, sed omni suspicione carentes, vera 
ipsius domini pape bulla plumbea et filo canapis bullatas recepimus 
formam que sequitur continentes. Bonifacius episcopus servus 
servorum dei venerabili fratri...Episcopo Wynton. salutem et 
apostolicam benedictionem. Accedens ad presenciam nostram 
dilectus filius Willelmus de Scheyveling clericus tue diocesis nobis 
humiliter supplicavit ut cum eo super defectu natalium quem patitur 
de subdiacono genitus et soluta quod hujusmodi non obstante defectu 
ad sacros ordines promoveri et ecclesiasticum beneficitum etiam si 
curam animarum habeat optinere valeat, dispensare misericorditer 
curemus. Ad te igitur remittentes eundem, fraternitati tue per 
apostolica scripta mandamus quatinus consideratis diligenter circum- 
stanciis universis que circa ydoneitatem persone fuerint attendende, 
si paterne non est incontinencie imitator sed bone conyersacionis et 
vite super quibus tuam intendimus conscienciam onerare, aliasque 
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sibi merita suffragantur ad dispensacionis graciam obtinendam, se- 
cum super premissis auctoritate nostra dispenses prout secundum 
Deum anime sue saluti videris expedire. Ita tamen quod idem 
clericus sicut requiret ejus beneficium quod eum post dispensacionem 
hujusmodi optinere contigerit ad ordines se faciat statutis temporibus 
promoveri et personaliter resideat in eodem. Alioquin hujusmodi 
gracia quoad beneficium ipsum nullius penitus sit momenti. Data 
Lateran. ij. Idus Aprilis. Pontificatus nostri Anno octavo. Nos 
igitur hujusmodi auctoritate litterarum super vita, moribus et con- 
versacione ac ceteris circumstanciis universis que circa ydoneitatem 
persone tue fuerint attendende inquisicione facta diligenti, quia 
invenimus per eandem quod tu non es paterne incontinencie imitator 
sed bone conversacionis et vite honeste et quod de subdiacono 
genitus es et soluta, quod hujusmodi non obstante defectu possis in 
susceptis ordinibus ministrare et ad omnes superiores promoveri ac 
ecclesiasticum beneficium obtinere etsi curam habeat animarum, 
tecum juxta virtutem formam vim et effectum mandati apostolici 
supradicti tenore presentium dispensamus, In cujus etc. Data 
apud Wolveseye. Kalendis Augusti. Anno m°. ccc™®. secundo. 


[August 4. The Bishop having appropriated the Rectory of Great Worldham to the Prior 
of Selborne, now appropriates the Vicarage also, permitting the Canons to serve the 
Church themselves or by a‘ conduct’. | 


APPROPRIACIO VICARIE DE WORLDHAM.—Johannes permis- 
sione divina ete. dilectis filiis Priori et Conventui de Seleborn nostre 
diocesis salutem [etc.]. Cum nuper vobis ecclesiam de Worldham 
nostre diocesis vestrique patronatus certis de causis et sub forma 
appropriavimus infrascriptis. Johannes miseracione divina Win- 
toniensis Episcopus Religiosis viris Priori et Conventui de Sele- 
burn ordinis sancti Augustini nostre diocesis salutem in omnium 
Salvatore. Regularis ordinis professoribus qui relictis seculi vani- 
tatibus domino Deo deservire nituntur nonnunquam aliqua religionis 
favore conceduntur que solent interdum aliis interdici. Sane peticio 
vestra coram nobis exposita continebat quod facultates domus 
vestre predicte a predecessoribus nostris Wyntoniensibus Episcopis 
fundate adeo fuerunt primo sue fundacionis tempore et nunc sunt 
tenues et exiles, quod ex eis non poteritis prout fidedignorum 
testimonia protestantur commode sustentari, nec onera incumbencia 
supportare. Vestre igitur indigencie et defectui notorio eo magis 
quod de patronatu nostro existitis compacientes, considerantesque 
quod ad domum yestram predictam hospitum, pauperum et infirmo- 
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rum confluit frequenter non modica multitudo quibus vite necessaria 
et alia caritatis et humanitatis ministrare subsidia vos oportet, quod 
vobis grave est et quamplurimum onerosum: Ecclesiam de World- 
ham magna nostre diocesis in qua jus patronatus habetis, ad 
uberiorem sustentacionem vestram et ad usus predictorum hospitum, 
pauperum et infirmorum vobis et domui vestre predicte deputamus, 
vobis concedendo per presentes, ut eandem ecclesiam nunc de jure 

et de facto vacantem auctoritate vestra propria ingredi 
[Fo. 37a.] valeatis et tenere, propriis | eam vestris usibus applicando. 

Reservata nobis et successoribus nostris potestate ordinandi 
et taxandi in eadem vicariam que vicaria futuro valeat pro oneribus 
incumbentibus tam Episcopalibus quam Archidiaconalibus congrue 
supportandis. Jure et dignitate Wintoniensis ecclesie nostre semper 
salvis. In cujus rei testimonium presentes litteras sigilli nostri 

munimine roboratas vobis fieri fecimus patentes. Data 
(April 20, apud Suthwerk. xij. Kalendas Maii. Anno domini m®. cc’. 
12935 Nonagesimo tertio. Consecracionis nostre xj. Nos 

attendentes quod ex hujusmodi appropriacione dicte 
Rectorie vobis, dicteque Vicarie institucione ipsius ecclesie Vicario 
propter ejusdem ecclesie exilitatem parum imminet emolumentum, 
et ob hoc vobis uberiorem graciam facere cupientes, dictam Vicariam 
Rectorie predicte annex[u|imus ac etiam consolidamus per pre- 
sentes: ipsamque ecclesiam cum Vicaria predicta, Ricardo de la 
Barre nunc ipsius ecclesie Vicario cedente vel decedente, sub forma 
et modo suprascriptis vobis et ecclesie vestre integre appropriamus 
et in usus proprios concedimus per presentes. Indulgemus etiam 
vobis et successoribus vestris per presentes quod eidem ecclesie 
per unum de concanonicis vestris vel alium ministrum ydoneum 
possitis deservire in omnibus et per omnia quatenus ipsius ecclesie 
cura requirit, ita quod eadem ecclesia debitis non defraudetur 
obsequiis et animarum cura in ea nullatenus negligatur. Jure et 
dignitate Wintoniensis ecclesie nostre in omnibus semper salvis. 
In cujus etc. Data apud Wolveseye. ij. Nonas Augusti. Anno 
domini m°. ccc™®, secundo. Consecracionis nostre vicesimo primo. 


[dugust 7. Admission of John de Holt to the Vicarage of Amport. | 


ADMISSIO AD VICARIAM DE ANNE PORT.—J. permissione 
divina etc. dilecto filio Johanni de Holt salutem [etc.]. Ad vicariam 
ecclesie de Anne de port nostre diocesis vacantem, ad quam per... 
Decanum et Capitulum Cicestrenses veros ejusdem vicarie patronos 
presentatus existis, te admittimus intuitu caritatis, teque perpetuum 
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vicarium canonice instituimus in eadem. In cujus rei etc. Data 
apud Wolveseye. vij. Idus Augusti. Anno domini m°. ccc™. secundo. 
Consecracionis nostre xxj°. 

Sub eadem data scriptum fuit Archidiacono Winton. vel ejus 
Officiali ad inducendum dictum Johannem in corporalem possessio- 
nem dicte vicarie. 


[August 11. Custody of sequestration during the vacancy of Walton Rectory granted to 
Robert de Harewedon. | 


CUSTODIA SEQUESTRI FRUCTUUM ECCLESIE DE WALETON 
VACANTIS COMMISSA DOMINO ROBERTO DE HAREWEDON.—J. dei 
gracia etc. dilecto filio. .. Archidiacono Surreye velejus... Officiali 
salutem etc. Quia custodiam sequestri nostri facti in fructibus et 
proventibus ad ecclesiam de Waleton nostre diocesis vacantem 
pertinentibus domino Roberto de Harewedon ad tempus commisimus 
graciose: vobis mandamus quatinus eidem domino Roberto et 
_ejus procuratori hujusmodi sequestri nostri habere custodiam 
permittatis. Data apud Wolveseye. iij. Idus Augusti. Anno 
predicto. 


[August 13. Admission of John Motings to the Chapel of Frobury, Kingsclere. | 


ADMISSIO AD CAPELLAM DE FROLLEBURY.—Johannes per- 
missione divina etc. dilecto filio domino Johanni Motings presbitero 
salutem etc. Ad capellam de Frollebury nostre diocesis vacantem 
ad quam per dominam Beatricem de Wyntreshull veram ejusdem 
capelle patronam presentatus existis, te admittimus intuitu caritatis, 
teque Rectorem sive custodem perpetuum instituimus in eadem. 
In cujus rei etc. Data apud Wolveseye. Idibus Augusti. Anno ete. 

Sub eadem data scriptum fuit Archidiacono Winton. vel ejus 
Officiali ad inducendum dominum Johannem in corporalem posses- 
sionem capelle predicte. 


[September 3. Commenda of the Rectory of Walton entrusted to Robert de Harewedon. | 


COMMENDA ECCLESIE DE WALETON COMMISSA DOMINO 
ROBERTO DE HAREWEDON.—Johannes permissione divina etc. 
dilecto filio domino Roberto de Harewedon presbitero salutem etc. 
Commendam ecclesie de Waleton nostre diocesis vacantis, ad quam 
per Johannem dela Leye verum ejusdem ecclesie patronum presen- 
tatus existis, tibi in forma juris committimus per presentes. In cujus 
etc. Data apud Wolveseye. iij. Nonas Septembris. Anno pre- 
dicto. : 
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Sub eadem data scriptum fuit Archidiacono Surreye vel ejus 
Officiali ad inducendum dictum dominum R. in corporalem posses- 
sionem commende predicte. 


[September 5. Admission of Roger de la Bere to the Vicarage of Hursley. | 

ADMISSIO AD VICARIAM DE HURSELEGH.—J. permissione 
divina etc. dilecto filio Rogero de la Bere salutem [etc.]. Ad 
vicariam ecclesie de Hurselegh nostre diocesis vacantem, ad quam 
per dominum Hugonem de Welewyk Rectorem ecclesie predicte 
verum ejusdem vicarie patronum nobis presentatus existis, te 
admittimus intuitu caritatis, teque perpetuum vicarium instituimus 
in eadem. In cujus etc. Data apud Wolveseye. Nonis Septembris. 
Anno domini m°. ccc™®. secundo. Consecracionis nostre xxj°. 

Sub eadem data scriptum fuit Officiali Winton. vel ejus com- 
missario ad inducendum dictum Rogerum in corporalem posses- 
sionem istius vicarie. 

[Fo. 37b.] 
[Not dated. Charges upon the Vicar of Hursley. | 

ONERA VICARIT DE HURSELEGH.'—Memorandum quod Vicarius 
de Hurselegh tenetur sustinere ij. cereos per annum, et debet 
invenire thus, oblatas in Quadragesima, et tempore paschali panem 
et vinum ad celebrandum et cordas ad campanas et emendare 
defectus vestimentorum et librorum, et debet invenire duos capel- 
lanos per annum. 


[ The Vicar's portions. | 

PORCIONES EJUSDEM.—Porciones Vicarie consistunt in decimis 
lane, agnorum, casei, porcellorum, herietis, minutis decimis pul- 
lorum, vitulorum, mellis et lactis, decimatis ovorum, fabarum, plan- 
tarum in ortulis, lini et canabi, aucarum et Ciseris. 


[September 6. Collation of Walter de Preston to the Rectory of Hannington. | 

COLLACIO DE HANYTON.—Johannes permissione diwina etc. 
dilecto filio Waltero de Preston acolito salutem etc. LEcclesiam de 
Hanyton nostre diocesis vacantem et ad nostram collacionem mero 
jure spectantem tibi conferimus intuitu caritatis, teque Rectorem 
perpetuum instituimus in eadem. In cujus etc. Data apud Wol- 
veseye. viij. Idus Septembris. Anno domini m°. ccc. 17°. 

Sub eadem data scriptum fuit Officiali Winton. ad inducendum 
dominum Walterum in corporalem dicte ecclesie possessionem. 





1 From the beginning of this page to Fol. 47 (with the exception of Fol. 39) the 
subjects are supplied in the margin, and in black ink in contemporary hand. Above 
this entry in a later hand ‘ Nota onus Vicarii de Horsley’. 
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[September 20. Admission of Henry de Aisted to the Vicarage of Ashted.| 


INSTITUCIO DE AISTED.—Memorandum quod xij. Kalendas 
Octobris. Anno predicto apud Fermesham admissus fuit dominus 
Henricus de Aisted ad vicariam ecclesie de Aisted ad presentacionem 
domini R. rectoris ejusdem ecclesie et habuit litteras institucionis et 
inductionis in forma consueta. 


[October 20. Admission of John de Gorgiis to the Rectory of Newchurch, I.W.]| 


NEWECHURCH IN INSULA.—Item memorandum quod xijj. 
Kalendas Novembris. anno predicto apud Suwerk admissus fuit 
‘Johannes de Gorgiis ad ecclesiam de Newecherche in Insula Vecta 
ad presentacionem fratris Johannis Pontin procuratoris de Lyra et 
habuit litteras [etc. ]. 


[November 7. Admtssion of Richard de Heghe to the Vicarage of Hartley Wintney. | 


HURTELE MONIALIUM.—Johannes [etc.]| dilecto in Christo filio 
Ricardo de Heghe presbitero salutem |[etc.]. Ad Vicariam de 
Hurtle Monialium nostre diocesis vacantem, ad quam per Religiosas 
dominas ... Priorissam et Conventum de Wynteneie veras ejusdem 
Vicarie patronas nobis presentatus existis, te admittimus intuitu 
caritatis, teque perpetuum vicarium instituimus in eadem. In cujus 
etc. Data apud Farnham. vij. Idus Novembris. Anno ete. 

Sub eadem data scriptum fuit Archidiacono Winton. vel ejus 
Officiali ad inducendum dictum Ricardum in corporalem posses- 
sionem dicte vicarie. 


[November 12. Admission of Brother John de Niweton, Canon of Titchfield, to the 
Vicarage of Titchfield. | 
INSTITUCIO DE TYCHEFELD.—Memorandum quod jy. Idus 
Novembris. Anno predicto apud Wolveseye frater Johannes de 
Niweton canonicus de Tychefeld admissus fuit ad curam Vicarie 
de Tychefeld ad presentacionem ... Abbatis et Conventus domus 
de Tychefeld et habuit litteram [etc.]. 


[November 13. Custody of the Rectory of Silchester entrusted to John de Ehgteham.]} 


CUSTODIA ECCLESIE DE CYLECESTRE.—Memorandum quod 
Idus Novembris apud Wolveseye commissa fuit Custodia ecclesie 
de Cilcestre Johanni de Ehgteham clerico ad presentacionem 
domini Johannis Bluet, et habuit litteram commissionis et inductionis 
in forma consueta. 


WINCHESTER,—I 
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[November 15. Admission of Henry de Islep to the Rectory of Farlington. | 


INSTITUCIO DE FARLYNTON.— Johannes permissione etc. dilecto 
in Christo filio Henrico de Islep presbitero salutem [etc.]. Ad 
ecclesiam de Farlinton nostre diocesis vacantem, ad quam per 
Julianam de Stourton veram ejusdem ecclesie patronam nobis 
presentatus existis, te admittimus intuitu caritatis et Rectorem 
instituimus in eadem. In cujus rei etc. Data apud Wolveseye. xvij. 
Kalendas Decembris. Anno etc. m°. ccc™®. secundo. 

Sub eadem data scriptum fuit Archidiacono Wynton. vel ejus 
Officiali ad inducendum dictum Henricum in corporalem posses- 
sionem dicte ecclesie. 


[November 10. Leave of study for three years given to Master John de Brigham, Rector 
of East Tisted. | 

LICENCIA CONCESSA MAGISTRO JOHANNI DE BRIGHAM QUOD 
POSSIT STUDERE.—Memorandum quod iiij'®. Idus Novembris. Anno 
predicto apud Wolveseye concessit dominus Episcopus magistro 
Johanni de Brigham Rectori ecclesie de Estisted licenciam studendi 
per triennium secundum formam constitucionis novelle: et super 
hoc habuit litteram domini in forma consueta. 


[ November 28. Admission of John de Ehgieham to the Rectory of Silchester. | 

INSTITUCIO DE CILECESTRE.—Memorandum quod i1j'. Kalen- 
das Decembris. anno predicto admissus fuit Johannes de Ehgteham 
acolitus ad ecclesiam de Cilcestre ad presentacionem domini Johannis 
Bluet apud Weregrave et habuit litteram institucionis | etc. ]. 


. 38a. 
ao Admission of Richard de Saham to the Chantry of Le Vaccherie. | 
ADMISSIO AD CANTARIAM DE VACCARIE.'—Memorandum quod 
xilij. Kalendas Januarii. Anno domini millesimo. ccc™®. secundo. 
Consecracionis domini Episcopi xxj°. apud Novum locum admissus 
fuit Ricardus de Saham presbiter ad Cantariam de Vaccarie ad 
presentacionem domine Johanne la Botiller et habuit litteras [etec.]. 


[December 20. Admission of Robert de Wylinton to the Rectory of Newtown, I.W.| 
INSTITUCIO DE NIEWETON IN INSULA.—Item memorandum 
quod xij. Kalendas Januarii. Anno predicto ibidem admissus fuit 
Robertus de Wylinton ad ecclesiam de Nieweton in Insula Vecta ad 
presentacionem fratris Johannis Pontin procuratoris Religiosorum 
virorum Abbatis et Conventus de Lyra et habuit litteras [ etc. ]. 


1 ‘Nota bene’ written vver these words. 
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[January 13. Licence to study for seven years and to let to farm his Rectory granted to 
Otho de Chimiet, Rector of Havant.} 

LICENCIA CONCESSA RECTORI ECCLESIE DE HAVONTE QUOD 
POSSIT STUDERE.—Memorandum quod Idus Januarii. Anno predicto 
apud Farnham concessit dominus Episcopus Othoni de Chimiet 
Rectori ecclesie de Havehonte licenciam studendi ad septennium et 
quod interim posset dimittere ecclesiam suam ad firmam alicui 
persone ydonee dum tamen clerico. 


(z302. Admission of Nicholas de Leycestria to the Vicarage of Godalming. | 


INSTITUCIO DE GODALMYNGG.—Memorandum quod Anno 
domini m°. ccc™®. secundo. apud Farnham admisit dominus episcopus 
Nicholaum de Leycestria presbiterum ad vicariam ecclesie de 
Godalmyng, et habuit litteram institucionis patentem et litteram 
inductionis sue clausam in communi forma. 


[Feb. 28. Admission of William, son of Reginald, to the Rectory of Bedhampton. | 


INSTITUCIO DE BEDHAMPTON.— Johannes dei gracia etc. dilecto 
in Christo filio Willelmo filio Reginaldi Acolito salutem [etc.]. Ad 
ecclesiam de Bedhampton nostre diocesis vacantem, ad quam per 
dominam Johannam de Vivonia veram ejusdem ecclesie patronam 
nobis presentatus existis, te admittimus intuitu caritatis et rectorem 
canonice instituimus ineadem. Incujusetc. Data apud Wolveseye. 
ij. Kalendas Martii. Anno domini m°. ccc™’. secundo. Consecra- 
cionis nostre xxj°. 

Sub eadem data scriptum fuit Archidiacono Wynton. vel ejus 
Officiali ut induceret eum in corporalem possessionem. 


[March 3. Leave of study for seven years granted to the Rector of Bedhampton, according 
to the Constitution of Pope Bontface VIII on the conditions stipulated therein. | 
LICENCIA CONCESSA RECTORI ECCLESIE DE BEDHAMPTON 
QUOD POSSIT STUDERE.—J. dei gracia etc. dilecto in Christo filio 
W. filio Reginaldi Rectori ecclesie de Bedehampton nostre diocesis 
acolito salutem [etc.]. Volentes tibi in ecclesia Dei fructum pro- 
ferre cupienti graciam facere specialem ut a tempore institucionis tue 
in ecclesiam predictam per septennium juxta formam constitucionis 
sanctissimi patris domini Bonifacii pape viij. in litterarum sciencia 
studere valeas, liberam tibi tenore presentium concedimus facul- 
tatem, proviso quod infra annum tue institucionis facias te ad 
ordinem subdiaconatus promoveri, quodque ecclesia tua predicta 
debitis interim non fraudetur obsequiis et animarum cura in eadem 


minime negligatur. Elapso vero septennio supradicto te facias ad 
L@3 
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ordines diaconatus et presbiteratus statutis temporibus promoveri. 
Data apud Wolveseye. v®. Nonas Martit. Anno domini m°. ccc™’. 
secundo. Consecracionis nostre xxj°. 


[March 7. Collation of Henry de Lyskeret to the Rectory of East Woodhay.| 


COLLACIO ECCLESIE DE WYDEHAYE.—Johannes [etc.] dilecto 
in Christo filio domino Henrico de Lyskeret presbitero salutem 
[etc.]. Ecclesiam de Wydehaye nostre diocesis nostrique patronatus 
vacantem et ad nostram collacionem mero jure spectantem tibi con- 
ferimus intuitu caritatis teque Rectorem instituimus in eadem. In 
cujus rei etc. Data apud Farnham. Nonis Martii. Anno domini 
m°. ccc™®. secundo. Consecracionis nostre xxj°. 

Sub eadem data scriptum fuit . . . Officiali Wynton. ut induceret 
eum in corporalem possessionem illius ecclesie. 


[Undated. The Bishop’s letters patent setting forth his citation of William de la Sale, 
Rector of Lasham, for not having proceeded to Priest's orders within the time required 
by the canon, that the accused having appeared alleged that he had been ordained 
Subdeacon by the Bishop himself, and that having diligently sought for an opportunity 
of completing his orders he had been unable to find one. The Bishop, after further 
proof that this plea was true, pronounced by decree that he might retain his benefice. | 

LASHAM.—Universis sancte matris ecclesie filiis presentes 
litteras visuris vel audituris Johannes permissione [etc.] salutem in 
omnium salvatore. Quia pium est veritati testimonium perhibere 
et subditorum nostrorum futuris gravaminibus et periculis precavere, 
ne innocencia eorundem seu diligencia ad incuriam seu negligenciam 
trahi possit, universitati vestre presentium serie volumus esse notum 
quod cum nos ex officii nostri debito nuper contra Willelmum de la 

Sale Rectorem ecclesie de Lasham nostre diocesis procederemus 

obicientes eidem quod dicta ecclesia se reddiderat indignum et 

eadem esse ipso jure privatum pro eo quod infra tempus a canone 
diffinitum se non fecerat in sacerdotem promoveri: Idem Willelmus 
certis die et loco coram nobis comparens se infra tempus predictum 
ad ordinem subdiaconatus ad titulum ecclesie antedicte fuisse per 

nos promotum constanter asseruit, set, quo ad susceptionem 

[Fo. 38b.] ordinum reliquorum quos ipsius ecclesie cura | requirit, 

proposuit et allegavit quod per eum non steterat quo 
minus ad ordines eosdem infra idem tempus fuisset promotus, eo 
precipue quod ad premissos ordines suscipiendos infra tempus 
supradictum cum diligencia et instancia debita insistebat horis locis 
et temporibus oportunis debitis et statutis; super quibus omnibus 
fidem fecit plenius coram nobis. Unde quia -invenimus dictum 
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Willelmum Rectorem quo ad opposita hujusmodi sibi et objecta 
fuisse legitime et sufficienter excusatum, ipsum ab examine nostro 
absolutum in pace dimisimus justicia exigente : ipsumque Willelmum 
pro eo quod hucusque in presbiterum ordinatus non extitit quia per 
ipsum non stetit ipso jure privatum non esse pronunciavimus per 
decretum. In cujus rei etc. Data apud Farnham ete. 


(Undated. The same defendant 1's cited to show cause why he should be allowed to hold 
the Rectory of Strath field-Turgiss together with that of Lasham, each having cure of 
souls. Explaining that the revenues of both are so slender that they can only support 
a single priest, he ts allowed to retain the double charges. | 


LASHAM.—Pateat universis per presentes, quod cum Johannes 
permissione divina Episcopus Wyntoniensis Romane ecclesie imme- 
diate subjectus Willelmum de la Salle Rectorem ecclesie de Lasham 
curam animarum habentem (szc) nostre diocesis coram nobis auctori- 
tate ordinaria ad certos diem et locum fecissemus ad judicium evocari 
ad ostendendum quo jure ecclesiam de Stratfeld Turgys nostre 
diocesis cui cura consimilis imminet una cum predicta ecclesia de 
Lasham teneret et tenere posset; Idem Willelmus die et loco sibi 
assignatis personaliter coram nobis proposuit asseruit et dixit quod 
predictas ecclesias etiam curatas simul tunc tenuit et tenere potuerit 
propter earum exilitatem de jure communi et maxime nostra tam- 
quam diocesani sui gracia mediante, precipue cum neutra ecclesiarum 
ipsarum propter earum exilitatem ad sustentacionem suam et ad 
incumbencia onera subportanda sufficiat hiis diebus que publica 
manifesta et notoria asseruit esse in partibus in quibus ecclesie pre- 
dicte consistunt, nobis supplicans humiliter et devote ut cum ipso in 
premissis graciose agere curaremus. Nos igitur ipsius Willelmi 
statum quem habere consueverat ipsiusque condiciones attendentes 
et considerantes laudabile testimonium quod sibi de premissis per 
ipsum propositis et petitis a multis fidedignis perhibetur, ipsum 
predictas ecclesias ex causa pretacta tamquam legitime possessas 
suo perpetuo licite retinere permisimus et eidem concessimus per 
presentes. Unde ipsum tanquam licitum possessorem ecclesiarum 
predictarum a nostro examine in pace dimisimus absolutum. In 
cujus etc. Data apud Farnham etc. 


[March 13. Admission of John Berenger to the Rectory of Itchen-Stoke. | 

INSTITUCIO DE ICHENESTOKE.—Memorandum quod ij. Idus 
Martii. Anno domini m®. ccc™®. secundo admissus fuit dominus 
Johannes Berenger presbiter ad ecclesiam de Ichenestoke apud 
Suwerk ad presentacionem . . . Abbatisse et Conventus de Romeseye 
et habuit litteras [ etc. ]. 
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[March 21. Admission of Richard de Coudray to the Rectory of Herriard. | 


INSTITUCIO DE HERYERD.—Memorandum quod xij. Kalendas 
Aprilis. Anno supradicto apud Suwerk admissus fuit Ricardus de 
Coudray clericus ad ecclesiam de Heryerd ad presentacionem domini 
Petri de Coudray militis et habuit litteras [ete. ]. 


(2303, March 29. Collation of Richard de Wynton to the Rectory of Penton-Mewsey. | 


INSTITUCIO DE PENYTON.—Item memorandum quod 1iij*. 
Kalendas Aprilis. anno domini m°. ccc™. tertio apud Suwerk con- 
tulit dominus Episcopus Ricardo de Wynton clerico ecclesiam de 
Peniton Meisi vacantem et ad suam collacionem per lapsum temporis 
spectantem, et habuit [etc. ]. 


[ Leave of study for seven years granted to the above. | 


CONCESSUM EST RECTORI ECCLESIE DE PENYTON QUOD 
POSSIT STUDERE.—Item concessit dominus eidem Ricardo licenciam 
studendi per septennium a tempore institucionis sue secundum 
formam novelle constitucionis, et super hoc habuit litteram sub 
sigillo domini in forma consueta. 


[April 13. Pension of ten marks per ann. assigned to Aymo, son of Amadeus, Count of 
Savoy, until he should be provided with a competent benefice. | 

PENSIO DOMINI AYMONIS DE SABAUDIA—Johannes permissione 
divina etc. dilecto in Christo filio domino Aymoni Archidiacono Ebor. 
nato nobilis viri domini Amadei Comitis Sabaudie salutem [etc.]. 
Attendentes laudabile testimonium quod de persona vestra com- 
muniter perhibetur, pensantes etiam quod vos et progenitores nobis 
et ecclesie nostre Wyntoniensi prodesse poteritis in futurum, vobis 
damus et concedimus decem marcas sterlingorum annue pensionis 
singulis annis in festo Pasche de camera nostra percipiendas, 
quousque de beneficio ecclesiastico competenti vobis duxerimus 
providendum. In cujus etc. Data Parisius. xiij.die Aprilis. Anno 
domini m®. ccc™®. tertio. 


[Fo. 392. ] 

[April r. Questions having arisen between Richard, Vicar of Kingston-on-Thames, on the 
one part and the Prior and Convent of Merton on the other as to the portion to be 
claimed by the Vicar, they agree to submtt these to the Bishop's decision, which is here 
set forth formally as an ordinance perpetually binding upon the parties." | 


ORDINACIO SUPER VICARIA ECCLESIE DE KINGSTON.— 
Universis Christi fidelibus ad quorum noticiam presentes littere 


1 A summary of this process is given by Major Heales in his Records of Merton 
Priory, pp. 191-2. 
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pervenerint Johannes [etc.] salutem in Domino sempiternam. Cum 
dudum, inter Ricardum perpetuum Vicarium ecclesie de Kingeston 
ex parte una et Religiosos viros . .. Priorem et Conventum de 
Merton ordinis sancti Augustini nostre Diocesis ecclesiam prefatam 
de Kingeston in proprios usus canonice optinentes ex altera, super 
augmentacionevicarie de Kingeston fuisset exorta materia questionis, 
ac idem vicarius super hoc eosdem religiosos coram nobis inquie- 
tasset, tandem partibus predictis sufficienter comparentibus coram 
nobis eedem partes volentes vitare litium anfractus ordinacioni 
nostre in premissis se totaliter submiserunt, unde consideratis in 
hac parte considerandis et plenius recensitis ad ipsius vicarie ordi- 
nacionem processimus in hunc modum. In nomine Domini Amen. 
Quia Vicariam de Kingeston in porcionibus infrascriptisconsistentem, 
videlicet in oblacionibus die dedicacionis ecclesie supradicte, die 
omnium Sanctorum, die purificacionis beate Marie, die Pentecostes, 
diebus Assumpcionis et Nativitatis beate Marie et sancti Blasii ; Item 
in oblacionibus de corporibus mortuorum, anniversariis requisitis 
et legatis ; Item in oblacionibus de purificacionibus, sponsalibus et 
missis beate Virginis singulis sabbatis ; Item in oblacionibus de 
confessionibus tempore quadragesimali et die Parascues, et Ovis ad 
Pascha, et redemptione oblacionum diebus superius expressis non 
factarum per annum. Item in obvencionibus de decimis vaccarum 
et vitulorum cum caseo, lacte et melle. Item in tertia parte porcel- 
lorum provenientium ad decimam. Item in decima columbariorum 
et piscariarum quatuor gurgitum piscacionis totius Tamisie fere 
usque apud Westschene, gardinorum, curtilagiorum et omnium que 
fodiuntur pede cum lino canabis et Warancia! apud Kingeston, 
Pitrichesham,? Hamme, Norbelton, Sorbelton, Cumbe, Hacche et la 
Hoke, ubi idem Vicarius cum suis capellanis deservit. Item in 
decima sex molendinorum. Item in duobus quarteriis siliginis, uno 
quarterio ordei et uno quarterio avene que percipit annuatim de 
grangia Prioris apud Kingeston, et in tribus quarteruis siliginis, que 
percipit de parochianis de Pitrichesham cum aliis minutis decimis 
superius plenius annotatis quas ibidem percipit et percipere con- 
suevit. Item in decima mercatorum de Kingeston de singulis 
negociacionibus per eos factis: Ipsam vicariam in hiis porcionibus 
prenominatis ad hospitalitatem tenendam ac etiam jura episcopalia 
persolvenda, cetera quoque onera que eidem incumbunt supportanda 
sufficientem esse comperimus, [et] partium predictarum expresso 





1 A warranty was a covenant in a grant of freehold binding the grantor to supply 
other lands of equal value should the grantee be evicted by any paramount title. 
2 Petersham. 


152 Registrum Johannis de Pontissara  [A.p. 1303 


accedente consensu ordinamus quod vicarius qui nunc est et sui 
successores predictas porciones in forma pretacta quas dicto Vica- 
rio et suis successoribus nomine Vicarie exnunc auctoritate pontifi- 
cali assignamus dumtaxat percipiant in futurum ; ipsosque religiosos 
per hanc ordinacionem nostram perpetuis temporibus valituram ab 
inquietacione predicti vicarii absolvimus, sibi et successoribus suis 
super augmentacione predicte vicarie perpetuum silentium impo- 
nentes. Ordinamus insuper quod dicti Religiosi Cancellum dicte 
ecclesie reparent et cum necesse fuerit de novo construant, ac libros, 
vestimenta et alia ornamenta suis sumptibus reparent ac de novo 
inveniant, et onus hujusmodi librorum, vestimentorum ac ceterorum 
ornamentorum dicte ecclesie administrandorum in futurum totaliter 
agnoscere teneantur. Ordinamus insuper quod Vicarii qui pro 
tempore fuerint in eadem omnia alia onera ordinaria quocumque 
nomine censeantur supportent suis sumptibus penitus et agnoscant, 
volentes ut pro rata perceptionis emolumentorum secundum utrius- 
que porcionis taxacionem fiat extraordinariorum supportacio hinc 
et inde. Ut autem hec nostra ordinacio perpetue firmitatis robur 
optineat, eam presenti scripto in modum cyrograffi confecto et 
sigillo nostro ac sigillis partium fecimus communiri. Actum et 
datum apud Essere die Lune proximo post festum Annunciacio- 
nis dominice. Anno domini millesimo. ccc™. Tertio. Consecra- 
cionis nostre Vicesimo primo. 


[March 29. The Bishop being required to go abroad appoints Michael de Helleston, 
Robert de Harewedon, Geoffrey and Simon de Farham his Vicars in Spirituals during 
his absence. | 


PROCURATORIUM VICARIORUM DOMINI EPISCOPI IPSO IN RE- 
MOTIS AGENTE.—Johannes permissione [etc.] dilectis filiis magistro 
Michaeli de Helleston, dominis Roberto de Harewedon, Galfrido et 
Simoni de Farham clericis nostris salutem [etc.]. Quia ad instan- 
ciam regiam pro Regno Anglie et utilitate Regni extra idem 
Regnum oportet nos transferre, de discrecionis et prudencie vestre 
meritis confidentes vos vicarios nostros in spiritualibus nostris quam 
diu nos abesse contigerit facimus per presentes. Committentes 
vobis vices nostras ad confirmandum electos in quibuscunque col- 
legiis nobis subjectis, ac etiam ad admittendum personas quascunque 
idoneas ad beneficia ecclesiastica in Civitate vel Diocesi nostra 
existentia canonice presentatas et admissas instituendum, personis 
debilibus et impotentibus custodes sive coadjutores dandum et etiam 
deputandum et ad interpellandum aliquem Episcopum Catholicum 
officii sui execucionem habentem ad exercendum ea que sunt 
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ordinis Episcopalis in Civitate vel Diocesi nostra Wynto- 
[Fo. g9b.] niensi | quociens et quando vobis videbitur expedire, et 

ei quem interpellandum duxeritis talia exercendi, prima 
tonsura dumtaxat excepta, licenciam et auctoritatem prestandum et 
omnia et singula faciendum et exercendum in premissis et circa 
premissa que nos facere possemus si personaliter presentes essemus. 
Conferendi tamen beneficia ecclesiastica cum cura vel sine cura ad 
collacionem nostram mero jure spectantia in diocesi nostra Wynton. 
existentia et ad beneficia ecclesiastica extra eandem diocesem no- 
stram existentia ad patronatum nostrum spectantia presentandi 
vobis et cuilibet vestrum adimimus tenore presentium omnimodam 
potestatem. Quod si non omnes hiis exequendis forsitan potueritis 
interesse, tres vestrum si omnes superstites fueritis alioquin duo 
vestrum aliorum presentia minime expectata vel absentia excusata 
premissa nichilominus excusantur |? exequantur]. In cujus rei test1- 
monium presentes litteras vobis fier1 fecimus sigilli nostri impres- 
sione patenter munitas. Data apud Suwerk. itij*®. Kalendas Aprilis. 
anno domini millesimo, ccc™’. Tertio. Consecracionis nostre vice- 
simo primo. 


[March 31. The Bishop grants to William de Overton six acres of wood in the Rughehaie 
Jor two shillings per ann., the said Wiliam renouncing any claim to a pasture called 
the Holte within the Bishop’s Park at Merewell. | 


CARTA EPISCOPI FACTA WILLELMO DE OVERTON.—Sciant 
presentes et futuri quod nos J. [etc.] dedimus concessimus et hac 
presenti carta nostra confirmavimus Willelmo de Overton sex acras 
bosci in quodam angulo de la Rughehaie qui abuttat super quandam 
croftam ejusdem Willelmi de Baberigge, habendum et tenendum 
predictas sex acras predicto Willelmo et heredibus et assignatis suis 
de nobis et successoribus nostris Episcopis Wynton. libere quiete 
bene et in pace jure hereditario inperpetuum. Reddendo inde 
annuatim nobis et successoribus nostris Episcopis Wynton. per dictos 
Willelmum, heredes sui (szc) et assignatos duos solidos sterlingo- 
rum ad festum sancti Michaelis pro omni servicio exactione seculari 
et demanda. Et nos Johannes Wynton. Episcopus et successores 
nostri Episcopi Wynton. predictas sex acras predicto W., heredibus 
suis et assignatis contra omnes gentes warantizabimus acquietabimus 
et defendemus inperpetuum. Pro hac autem donacione concessione 
et presentis carte nostre confirmacione remisit idem Willelmus et 
quietum clamavit pro se et heredibus suis nobis et successoribus 
nostris inperpetuum totum jus et clamium quod habuit vel aliquo 
modo habere poterit in quadam pastura seu communa ejusdem 
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pasture que vocatur la Holte infra parcum nostrum de Merewell 
inclusa. Et ut hec nostra donacio concessio et presentis carte 
nostre confirmacio perpetue stabilitatis robur optineat presentem 
cartam sigilli nostri munimine roboravimus. Huis testibus Thoma 
Atteburgh ete. Data apud Suwerk dominica post festum Annun- 
clacionis dominice. Anno regni regis E. xxxj. 


[March 31. The Bishop manumits Richard de Gatewy of Torschagh with his whole 
issue. | 

MANUMITTIT DOMINUS RICARDUM DE GATEWyY.—Universis 
presentes litteras inspecturis Johannes [etc.] salutem in Domino. 
Noverit universitas vestra nos manumisisse liberum fecisse et ab 
omni vinculo nativitatis et servitutis quietum clamasse Ricardum 
Gatewy de Torschagh cum tota sequela sua de corpore suo pro- 
creata et cum omnibus bonis suis mobilibus et catallis suis. Et 
volumus et concedimus pro nobis et successoribus nostris Episcopis 
Wynton. quod dictus Ricardus liber sit et manumissus et ab omni 
jugo nativitatis et servitutis cum tota sequela sua de corpore suo 
procreata et cum omnibus bonis mobilibus et catallis suis predictis 
quietus inperpetuum. Ita quod nec nos nec aliquis successorum 
nostrorum aliquid juris vel clamii in predicto Ricardo, sequela sua 
de corpore suo procreata, seu bonis mobilibus vel catallis suis 
predictis racione nativitatis vel servitutis decetero clamare exigere 
vel vendicare poterimus. Set quod dictus Ricardus tanquam manu- 
missus liber et ab omni servitute liberatus absque clamio et impedi- 
mento, calumpnia vel contradictione quacunque nostri et successorum 
nostrorum, senescallorum et ballivorum nostrorum quorumcunque 
cum sua sequela de corpore suo procreata, bonis mobilibus et catallis 
suis predictis ubicunque locorum per nostras terras libere ire stare 
venire et transire valeat, quandocunque sibi visum fuerit oportunum. 
In cujus rei etc. Data [apud]| Suwerk dominica proxima post festum 
Annunciacionis beate Virginis. Anno domini m°. ccc™®. Tertio. 
Consecracionis nostre vicesimo primo. 


[June 15. The Bishop, dating from Paris grants power to his Vicars during his absence 
abroad to revoke commendams and custodies granted by himself or his predecessors, 
and to pronounce sentence of deprivation against such as refused to submit. | 


COMMITTIT EPISCOPUS VICARIIS SUIS VICES SUAS REVOCANDI 
OMNES COMMENDAS IN EPISCOPATU. Johannes [etc.] dilectis in 
Christo filiis magistro Michaeli de Helleston, dominis Roberto de 
Harewedon, G. et S. de Farham vicariis nostris, nobis agentibus in 
remotis, salutem |etc.]. Ad revocandum omnes commendas sive 
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custodias de quocunque beneficio ecclesiastico tam per nos quam 
per predecessores nostros in diocesi nostra factas ac contra dictorum 
beneficiorum detentores et occupatores si opus fuerit judicialiter 
procedendum ac privacionis sentenciam contra ipsos proferendum 
et dicta beneficia vacantia pronunciandum vobis vices nostras com- 
mittimus per presentes. Quod si non omnes hiis exequendis 
intersitis, tres vestrum si omnes superstites fueritis alioquin duo 
vestrum, aliorum presencia minime expectata vel absencia excusata, 
premissa nichilominus exequantur. In cujus etc. Data Parisius. 
xvij. Kalendas Julii. Anno domini M®. ccc™. tertio. _Consecra- 
cionis nostre xxij°. 


[ Fo. 40a. | 
[Same date. The Bishop’s commission to his Vicars to collate a suitable person to the 

Rectory of Houghton when it happens to be vacant. He is prepared to ratify whatever 

appointment they may make. | 

COMMISSIO EPISCOPALIS AD CONFERENDUM ECCLESIAM DE 

HOUTTON.—Johannes Dei gracia etc. dilectis in Christo filiis magistro 
M. etc. De discrecionis et prudencie vestre meritis plenius con- 
fidentes vobis tenore presentium vices nostras committimus ad 
conferendum ecclesiam de MHoutton nostre diocesis nostrique 
patronatus cum eam vacare contigerit alicui persone ydonee et 
omnia alia faciendum in premissis et circa premissa que nos facere- 
mus si personaliter presentes essemus. Ratum habituri et gratum 
quicquid super premissis duxeritis faciendum. Quod si non omnes 
etc. ut supra, in alia littera. Acta et data Parisius etc. ut supra. 


[June 25. The Bishop gives a commission io hear the account presented by Mag. Peter de 
Sancto Mario as executor of his namesake, and to grant him absolution." | 


COMMISSIO AD AUDIENDUM COMPOTUM EXECUTORIS MAGISTRI 
PETRI DE SANCTO MARIO.-—Johannes Dei gracia etc. dilectis in 
Christo filiis magistris H. de Simplingham et Michaeli de Helleston 
etc. salutem etc. Ad audiendum compotum seu racionem admini- 
stracionis magistri Petri de Sancto Mario executoris testamenti 
magistri Petri de Sancto Mario quondam Archidiaconi nostri 
Surreye et coexecutorum suorum, vocatis vocandis, vobis vices 
nostras committimus cum canonice cohercionis potestate, beneficium 
absolucionis eidem magistro Petro ante omnia in forma juris im- 
pensuris. Data Parisius, vij. Kalendas Julii. Anno etc. . 





1 See above, pp. ITI-13. 
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[ June 25. The Commenda of Newton bestowed on William de Aulton on the presentation 
of Ademar de Valence. } 


COMMENDA ECCLESIE DE NIEWETON.—Johannes Dei gracia 
etc. dilecto in Christo filio domino Willelmo de Aulton presbitero 
salutem [etc.]. Commendam ecclesie de Neuton (szc) nostre diocesis 
vacantis, ad quam per nobilem virum dominum Adomarum de 
Valencia verum ejusdem ecclesie patronum nobis presentatus existis, 
tibi in forma juris concedimus per presentes. In cujus etc. Data 
Parisius. vij. Kalendas Julii. Anno etc. 

Sub eadem data scriptum fuit Archidiacono Winton. vel ejus 
Officiali ad inducendum dictum dominum W. in corporalem posses- 
sionem illius commende. 


[September 9. The Bishop presents Robert de Harewedon to the Bp. of Sarum for 
admission to the Rectory of Wroughton. | 


PRESENTACIO AD ECCLESIAM DE ELYNDON.—Venerabili in 
Christo patridomino...dei gracia Sarisberiensi episcopo J. ejusdem 
permissione etc. salutem et sinceram in domino caritatem. Ad 
ecclesiam de Elyndon vestre diocesis vacantem et ad nostram 
presentacionem spectantem dilectum nobis in Christo dominum 
Robertum de Harewedon presbiterum paternitati vestre reverende 
presentamus. Attente rogantes quatinus dictum dominum R, ad 
eandem ecclesiam admittere et Rectorem instituere in eadem velitis 
intuitu caritatis. Incujusetc. Data Wintonie, v'’. Idus Septembris. 
Anno domini m°. ccc™®. tertio. 


[September 15. The Bishop presents Walter de Preston to the Bishop of Bath and Wells 
Jor admission to the Rectory of Bleadon, Somerset. | 


Venerabili in Christo patri domino ... Bathoniensi et Wellensi 
Episcopo J. ejusdem permissione etc. Ad ecclesiam de Bledon 
vestre diocesis vacantem et ad nostram presentacionem spectantem 
dilectum nobis in Christo Walterum de Preston Acolitum clericum 
nostrum paternitati vestre reverende presentamus, attente rogantes 
quatinus dictum W. ad eandem ecclesiam admittere et Rectorem 
instituere in eadem velitis intuitu caritatis. In cujus etc. Data 
Wintonie. xvij. Kalendas Octobris. Anno etc. ut supra. 


[September 16. The custody of the Rectory of Chipstead granted to Walter de Bedewynde 
till Easter, and afterwards extended to Michaelmas. | 


CUSTODIA ECCLESIE DE CHIPSTED.—Johannes Dei gracia ete. 
dilecto in Christo filio Waltero de Bedewynde clerico salutem etc. 
Custodiam ecclesie de Chipsted nostre diocesis vacantis, ad quam 
per nobilem virum dominum Radulfum de Monte Hermerii Comitem 


A.D. 1303] Lpiscopt Wyntoniensis 157 





Gloucestrie et Hertfordie verum ejusdem ecclesie patronum pre- 
sentatus existis, tibi usque ad festum Pasche proximo futurum 
committimus per presentes. Salvis religiosis viris . . . Abbati et 
Conventui de Certeseye duabus partibus majorum et minorum 
decimarum de manerio de Pirebricht et de terris ipsius manerii et 
de messuagio et terris de Lovelan, quas ex antiquissima consuetudine 
percipiunt. In cujus etc. Data Wyntonie. xvj. Kalendas Octobris. 
Anno ut supra. 

Sub eadem [data] scriptum fuit Archidiacono Surreye vel ejus 
Officiali ut inducerent eum in corporalem possessionem illius custo- 
die. Postmodum continuata est usque ad festum Sancti Michaelis. 


[September 16. Leave of study for seven years in some University granted to Roger de 
Drokenesford, Rector of Freshwater and Shalfieet. | 


CONCESSUM EST DOMINO ROGERO DE DROKENESFORD QUOD 
POSSIT STUDERE PER SEPTENNIUM.—Johannes Dei gracia ete. 
dilecto in Christo filio R. Drokenesford subdiacono Rectori ecclesia- 
rum de Freishwatre et de Schaldeflete nostre diocesis salutem [etc.]. 
Viros nobilitate preclaros, morum honestate decoros et aliis virtutibus 
redimitos et precipue quos reperimus dociles in sciencia litterarum, 
quosque augmentum gracie nostre continuate devocionis studio 
mereri conspicimus, libenter prosequimur favore gracie amplioris, 
Volentes igitur tuam honorare personam cui predicta virtutum 
merita suffragantur ac per honorem nostrum tibi exhibitum ecclesiis 

tibi commissis in posterum providere, ut in eis fructum suo 
[Fo. 4ob.] tempore afferre valeas oportunum, tibi | de gracia con- 

cedimus speciali ut per septennium continuum a tempore 
date presentium numerandum, in loco quem elegeris et ubi studium 
viget generale, studere valeas in sciencia litterarum, quodque ad 
superiores ordines interim suscipiendos minime compellaris liberam 
tenore presentium concedimus facultatem. Proviso quod dicte 
ecclesie tue debitis interim non fraudentur obsequiis, et animarum 
cura nullatenus negligatur in eisdem. Data Wyntonie. xvj. Kalendas 


Octobris. Anno domini m°.ccc™’. Tertio. Consecracionis nostre 
“bay 


{ September 26. The Bishop's letters patent to the effect thatin passing through Southampton 
in 1292 he admitted to first tonsure Gaillard de Chenval of Villeneuve d’ Agen (Lot- 
et-Garonne) presented by burgesses of Southampton, with whom he had lived from 
infancy, for first tonsure which ts commonly called corona benedicta. This is reported 
in the Bishop's Register for Ordinations. | 


LITTERA TESTIMONIALIS: FACTA GAILLARDO DE CHENVAL 
SUPER PRIMA TONSURA.—Universis sancte matris ecclesie filiis ad 
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quorum noticiam presentes littere pervenerint Johannes permissione 
divina Wyntoniensis ecclesie minister humilis salutem etc. Noverit 
universitas vestra quod nos Anno domini m°. cc™. Nonagesimo 
secundo per villam de Suthampton nostre diocesis transitum facientes 
inter ceteros pueros ejusdem ville ad primam tonsuram admissos 
Gaillardo de Chenval latori presentium de Villa Nova in Agenensi 
per burgenses ejusdem ville Suthampton nobis presentato et inter 
eos a tempore infancie nutrito et ex diuturna mora inter ipsos incola 
[?incole] effecto, primam tonsuram que vulgariter apud nos corona 
benedicta nuncupatur contulimus, prout in registro nostro super 
ordinibus collatis confecto plenius vidimus contineri. In cujus etc. 
Data Wyntonie. vj. Kalendas Octobris. Anno domini m?°. ccc™. 
Tertio. Consecracionis nostre xx1j°. 


[September 20. Collation of Richard de Borne to the Rectory of Hanningtion. | 


COLLACIO ECCLESIE DE HANYTON.—Johannes permissione 
divina etc. dilecto in Christo filio Ricardo de Borne Acolito salutem 
[etc.]. Ecclesiam de Hanyton nostre diocesis nostrique patronatus 
vacantem et ad nostram collacionem pleno jure spectantem, cum 
omnibus pertinenciis suis tibi conferimus teque Rectorem instituimus 
in eadem intuitu caritatis. In cujus etc. Data apud Wolveseye. 
xij. Kalendas Octobris. Anno domini m°. ccc®. 11j°. Consecracionis 
nostre xxij°. 

Sub eadem data scriptum fuit... Officiali Wynton. ut induceret 
eundem Ricardum in corporalem possessionem ejusdem ecclesie. 


[October 3. Leave of study at Oxford or some other University for two years granted to 
Mag. Richard Wodelok,' Rector of Bindeworth (? Blendworth).| 

CONCESSUM EST RICARDO WODELOK QUOD POSSIT STUDERE 
PER BIENNIUM.—Johannes permissione divina etc. dilecto in Christo 
filio magistro Ricardo Wodelok Rectori ecclesie de Bindeworth 
nostre diocesis presbitero salutem [etc.]. Volentes tibi in sciencia 
Dei proficere satagenti graciam facere specialem ut per biennium 
a die confectionis presentium continue numerandum Oxonie vel 
alibi ubi studium viget generale insistere valeas studio litterarum, 
quodque interim in ecclesia tua predicta personaliter residere 
minime compellaris, liberam tibi tenore presentium concedimus 
facultatem, proviso quod ecclesia tua predicta debitis non fraudetur 


1 Probably akin to Henry, Prior of St. Swithun’s, who succeeded Pontissara as 
Bishop. 
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obsequiis et animarum cura nullatenus negligatur in eadem. In 
cujus rei etc. Data Wyntonie. v. Nonas Octobris. Anno domini 
m°.ccc™®, tertio. Consecracionis nostre xxij. 


[October 3. Leave granted to Thomas de Schireborn, Vicar of Overton, to visit the Holy 
See on matters concerning his soul’s health, on condition that he make suitable 
provision for his Church during absence, and return before Feb. 17. | 

CONCESSUM EST VICARIO ECCLESIE DE OVERTON QUOD POSSIT 

SE ABSENTARE AD TEMPUS TRANSFERENDO SE AD CURIAM.— 
Johannes permissione divina etc. dilecto in Christo filio Thome de 
Schireborn perpetuo Vicario ecclesie de Overton nostre diocesis 
salutem [etc.]. Ut ad sedem apostolicam pro hiis que statum tuum 
et salutem anime tue contingunt in foro penitenciali impetrandis te 
transferre valeas et a vicaria tua predicta licite absentare, liberam 
tibi tenore presentium concedimus facultatem. Proviso quod vicarie 
predicte facias interim per honestos capellanum et clericos sicut 
decet deserviri. Data Wintonie. v'®. Nonas Octobris. Anno domini 
millesimo. ccc™°. tertio. Consecracionis nostre etc. ut supra. Pre- 
sentibus post quindenas Purificacionis beate Marie Virginis proximo 
venturas minime valituris. 


[ October 12. Admission of John de Wynton to the Rectory of Shirfield. | 


ADMISSIO AD ECCLESIAM DE SCHIREFELD.—Memorandum 
quod iiij'®. Idus Octobris. Anno domini m°. ccc™. tertio. Consecra- 
cionis domini episcopi xxij. apud Wolveseye admissus fuit Johannes 
de Wynton presbiter ad ecclesiam de Schirefeld ad presentacionem 
religiosorum virorum ... Prioris et Conventus de Merton et habuit 
litteras institucionis et inductionis in forma consueta. 


[October 23. The Bishop collates to the Rectory of Kimpton, which comes to him by lapse, 
John Fouk. | 


COLLACIO ECCLESIE DE CUMETON.—Johannes permissione etc. 
dilecto in Christo filio domino Johanni dicto Fouk presbitero 
salutem [etc.]. Ecclesiam de Cumeton nostre diocesis vacantem et 
ad nostram collacionem hac vice per lapsum temporis spectantem 
tibi conferimus intuitu caritatis, teque Rectorem canonice instituimus 
ineadem. Data Wyntonie. x°. Kalendas Novembris. Anno ut supra. 

Sub eadem data scriptum fuit domino... Archidiacono Wynton. 
vel ejus ... Officiali ut inducerent dictum dominum Johannem in 
dicte ecclesie possessionem, 
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ingens Letters dimissory granted to Alexander Dwele for all orders. | 

DIMISSORIE ALEXANDRI DE DWELE DE INSULA:—Memo- 
randum quod Nonis Novembris. Anno domini m®. ccc™®. tertio. 
Consecracionis domini xxij°. apud Wolveseye concessit dominus 
Alexandro Dwele de Insula quod posset promoveri a quocunque 
episcopo catholico ad omnes ordines minores et majores dum tamen 
titulum habeat sufficientem. 


[December 5. Admission of William de Stanesfeld to the Vicarage of Wymering. | 

ADMISSIO AD VICARIAM DE WYMERINGG. —Memorandum quod 
Nonis Decembris. Anno predicto apud Novum locum admissus fuit 
Willelmus de Stanesfeld presbiter ad Vicariam ecclesie de Wyme- 
ringge ad presentacionem ... Prioris et Conventus de Suwyk 
verorum ejusdem ecclesie patronorum et habuit litteras institucionis 
et inductionis in forma consueta. 


[December 7, Letters dimissory granted to William, Rector of Bedhampton, for the order 
of Subdeacon. | 


DIMISSORIE WILLELMI RECTORIS DE BEDHAMPTON AD 
ORDINEM SUBDIACONATUS.—Memorandum quod vij. [dus Decembris. 
Anno predicto apud Sutton concessit dominus Willelmo filio 
Reginaldi Rectori ecclesie de Bedhampton licenciam quod posset pro- 
moveri a quocunque episcopo catholico ad ordinem subdiaconatus. 


[December 12. Admission of Alexander le Convers to the Rectory of Letherhead. | 

ADMISSIO AD ECCLESIAM DE LEDREDE.—Memorandum quod 
ij. Idus Decembris sequente ibidem admisit dominus Alexandrum le 
Convers presbiterum ad ecclesiam de Ledrede ad presentacionem 
domini E. dei gracia Regis Anglie illustris veri ejusdem ecclesie 
patroni, et habuit litteras [etc.]. 


[Decemler 22. Collation of Theobald de Thingden to the Rectory of Houghton. | 


COLLACIO ECCLESIE DE HOVETON.—Item memorandum quod 
xj°. Kalendas Januarii anno predicto apud Sutton contulit dominus 
Theobaldo de Thingden Acolito ecclesiam de Hoveton sue diocesis 
suique patronatus, et habuit [etc. ]. 


[January 13. Admission of Richard de Donham to the Vicarage of Wootton.| 


ADMISSIO AD VICARIAM DE WOTTON.—Memorandum quod 
Idibus Januarii anno supradicto apud Wolveseye admisit dominus 
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episcopus dominum Ricardum de Donham presbiterum ad Vicariam 
de Wotton ad presentacionem dominorum .. . Prioris et Capituli 
Sancti Swithuni Wynton. verorum ejusdem Vicarie patronorum, et 
habuit [etc. ]. 


{January 27. Admission of Geoffrey de Stoke to the Rectory of Wootton. | 


ADMISSIO AD ECCLESIAM DE WODETON.— Memorandum quod 
vj. Kalendas Februarii. Anno predicto apud Wolveseye admissus 
fuit Galfridus de Stoke subdiaconus ad ecclesiam de Wodeton ad 
presentacionem domini Willelmi le Latimer et habuit [etc. |. 


[January 30. Admission of Mag. Adam de Bondon to the Rectory of Blendworth.] 


ADMISSIO AD ECCLESIAM DE BLENEWORTH. Item memo- 
randum quod iij. Kalendas ejusdem mensis. anno et loco predictis 
admissus fuit magister Adam de Bondon ad ecclesiam de Blene- 
worth ad presentacionem . . . Priorisse et Conventus de Nonne 
Eton, et habuit litteram institucionis, et scriptum fuit Decano de 
Drokenesford ut induceret eum in corporalem possessionem illius 
ecclesie. Et inductus fuit primo die mensis Februarii anno predicto 
in corporalem possessionem dicte ecclesie per eundem Decanum. 


[February 4. Collation of Henry de Guldeford to the Rectory of Burghclere. | 


COLLACIO ECCLESIE DE BORGCLERE.——Memorandum quod jj, 
Nonas Februarii. Anno predicto apud Wolveseye contulit dominus 
Episcopus domino Henrico de Guldeford presbitero ecclesiam de 
Burclere sui patronatus, et habuit [etc.]. 


[february 24. The Bishop in appreciation of the zeal displayed by the Hospital of St. John 
of Jerusalem against the enemtes of the Christian faith appropriates to them, on the 
cession or decease of the then Rector, the Church of Woodcott, allowing on account of 
the poverty of the Parish that it might be served by a fit Chaplain instead of a Vicar, 
The parishioners being subject to the tmmediate control of the Bishop and his successors, 
any spiritual usurpation on the part of the Hospital will make this appropriation and 
concession void. | 

APPROPRIACIO ECCLESIE DE WODECOTE.—Johannes permis- 
sione divina etc. dilectis sibi in Christo fratri Willelmo Priori 

Hospitalis sancti Johannis Jherusalem in Anglia et ejusdem loci 

fratribus in Anglia commorantibus salutem in omnium Salvatore. 

Attendentes quod vos et confratres vestri per diversas mundi partes 

constituti vos ipsos et vestra omnia et singula contra inimicos 

Christiane fidei exponere non formidastis et adhuc exponere firmo 

proposito intenditis Domino adjutore, Et ob hoc volentes vobis ad 
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hujusmodi laudabile propositum felicius prosequendum graciam 
facere specialem, ecclesiam de Wodecote vestri patronatus nostreque 
diocesis, cedente vel decedente Rolano nunc ipsius ecclesie Rectore, 
vobis et successoribus vestris auctoritate diocesana appropriamus et 
in usus vestros proprios concedimus imperpetuum per presentes ; 
vobis ex gracia concedentes quod eidem ecclesie possitis absque 
vicarii institucione propter ipsius ecclesie exilitatem per capellanum 
ydoneum deservire. Qui quidem capellanus qui pro tempore fue- 
rit et ipsius ecclesie parochiani omnes et singuli nobis, successori- 

bus nostris, nostrisque et eorum ministris quibuscunque 
[Fo. 41b.] in spiritualibus juris|dictionique nostre et successorum 

nostrorum ac ministrorum quorumcunque oOrdinarie in 
omnibus et per omnia imperpetuum subsint et tanquam subjecti 
jurisdictioni nostre ordinarie, nullo exemptionis vestre privilegio 
seu quocunque alio gaudentes, semper coram nobis nostrisque 
successoribus nostrisque et eorum ministris quibuscunque tamquam 
ordinariis in spiritualibus respondeant, eorumque correctioni sub- 
jaceant sicut ceteri communiter nostre diocesis non exempti, vestro 
privilegio seu quocunque alio non obstante. Jure nostro, ecclesie 
nostre Wyntoniensis successorum nostrorum ac etiam jure Archi- 
diaconali in predicta ecclesia, capellano eidem pro tempore de- 
servienti et parochianis ejusdem ecclesie in omnibus et per omnia 
semper salvo. Contra que vel eorum aliquod si vos vel aliquis 
vestrum racione privilegiorum vestrorum seu quacunque alia 
quicquam attemptaveritis vel attemptaverint, vel per vos seu 
aliquem vestrum in futurum attemptari contigerit, extunc presens 
nostra appropriacio et concessio vacua irrita et nulla sit nullumque 
extunc firmitatis robur optineat ipso facto. In cujus rei testimonium 
etc. Data Wyntonie. vj. Kalendas Martii. Anno domini millesimo. 
CCC Ler tits 


[Feb. 28. Admission of Mag. Robert de Patrica to the Rectory of Faringdon, Hants.| 


INSTITUCIO IN ECCLESIAM DE FARINDON.— Memorandum quod 
4j. Kalendas Martii. Anno domini m°. ccc™. tertio apud Wolveseye 
admissus fuit magister Robertus de Patrica Acolitus ad ecclesiam 
de Farindon ad presentacionem venerabilis patris domini Thome 
dei gracia Exoniensis Episcopi veri ejusdem ecclesie patroni et 
habuit litteras [etc.]. 


[March 7. Admission of Roger Burnel to the Rectory of Shalden, Hants.]} 


INSTITUCIO IN ECCLESIAM DE SCHALDEN.—Memorandum quod 
Nonis Martii. Anno predicto apud Wolveseye admissus fuit Rogerus 
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Burnel Acolitus ad ecclesiam de Schalden ad presentacionem . . . 
Prioris et Conventus de Suwyk et habuit litteras [etc. |. 


[March 16. Admission of Thomas de Warbelton to the Rectory of Chilton-Candover. | 


INSTITUCIO IN ECCLESIAM DE CHILTON CANDEVERE.—Memo- 
randum quod xvij. Kalendas Aprilis. Anno et loco predictis 
admissus fuit Thomas Warbelton Acolitus ad ecclesiam de Chilton 
Candevere ad presentacionem Rogeri Daundely et habuit litteras 


Petco. 


[March 19. Admission of John de Couston to the Rectory of Crowhurst. | 


INSTITUCIO IN ECCLESIAM DE CROWEHURST.—Memorandum 
quod xiiij. Kalendas Aprilis. Anno et loco premissis admissus fuit 
Johannes de Couston Acolitus ad ecclesiam de Crowehurst ad 
presentacionem ... Prioris et Conventus ecclesie sancti Jacobi de 
Tanrugge verorum ejusdem ecclesie patronorum. Et habuit [etc. ]. 


[March 23. Admission of Hugh Lengleys to the Rectory of Sherfield.| 


INSTITUCIO HUGONIS LENGLEIS.—Item memorandum quod x. 
Kalendas Aprilis. Anno et loco predictis admissus fuit Hugo 
Lengleys clericus ad ecclesiam de Schirefeld ad presentacionem 
Ricardi Lengleys veri ejusdem ecclesie patroni et habuit [ete. ]. 


[z304, March 25. Admission of Mag. Richard Loveraz to the Rectory of Deane on the 
presentation of King Edward, as custodian of the heir and land of dn. Warin 
Mauduit. | 

INSTITUCIO MAGISTRI RICARDI LOVERAZ.— Memorandum 
quod viij. Kalendas Aprilis. Anno domini Millesimo ccc™°. Quarto. 

Consecracionis domini Episcopi xxjj°. apud Wolveseye admissus 

fuit magister Ricardus Loveraz ad ecclesiam de Dene ad presenta- 

cionem domini E. Dei gracia Regis Anglie illustris veri ejusdem 
ecclesie patroni racione custodie heredis et terre domini Warini 

Mauduit et habuit [etc.]. 


[April 12. Institution of Walter de Coleshull to the Rectory of Stratfieldsaye on the 
presentation of Thomas de Say, reserving to the Abbey and Convent of Walemont the 
annual pension of five marks customarily paid to them as the Bishop finds on 
the examination by his clerks of his predecessors’ registers and instruments. ] 


INSTITUCIO IN ECCLESIAM DE STRATFELD SAY.—Johannes 
permissione divina etc. dilecto filio Waltero de Coleshull Acolito 
salutem [etc.]. Ad ecclesiam de Stratfeld Say nostre diocesis 


vacantem, ad quam per Thomam de Say verum ejusdem ecclesie 
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patronum nobis presentatus existis, te admittimus intuitu caritatis et 
Rectorem canonice instituimus in eadem. Salva religiosis 
(Fo. 42a.] viris . . . Abbati et | Conventui de Walemont et eorum 
procuratori in Anglia commoranti annua pensione quinque 
marcarum ab eadem ecclesia ab antiquo debita et consueta, prout in 
registris nostris et predecessorum nostrorum et etiam in instrumentis 
dictorum predecessorum nostrorum per Capitulum nostrum Wynton. 
confirmatis, que inspeximus et per clericos nostros diligenter 
examinari fecimus, invenimus evidenter. In cujus rei etc. Data 
apud Wolveseye. ij. Idus Aprilis. Anno domini m°. ccc™. Quarto. 
Consecracionis nostre xxij°. 
Sub eadem data scriptum fuit .. . Officiali. .. Archidiaconi 
Wynton. ut induceret eum in corporalem possessionem ecclesie 
predicte. 


[April r5. Admission of Robert de Rumbrig to the Rectory of Eldon.) 

INSTITUCIO IN ECCLESIAM DE ELEDEN.—Memorandum quod 
xvij®. Kalendas Maii. Anno predicto apud Biterne admissus fuit 
Robertus de Rumbrig diaconus ad ecclesiam de Eleden ad pre- 


sentacionem Johannis de Chippe veri ejusdem ecclesie patroni et 
habuit [etc. ]. 


[April 16. Admission of Peter Sampson to the Chapel of Parley, near Christchurch. ] 

ADMISSIO AD CAPELLAM DE PERLE.—Item memorandum 
quod xvyj. Kalendas Maii. Anno predicto apud Bottele admissus 
fuit Petrus dictus Sampson presbyter ad capellam de Perlee 
vacantem ad presentacionem domine Isolde Ja Brune vere ejusdem 
ecclesie patrone et habuit litteras institucionis et inductionis directas 
Officiali Wynton. in forma consueta. 


[April 17. Admission of William de Harewedon to the Rectory of Walton. ] 

ADMISSIO AD ECCLESIAM DE WALETON.—Item memorandum 
quod xv. Kalendas Maii. anno predicto ibidem admissus fuit 
Willelmus de Harewedon Acolitus ad ecclesiam de Waleton ad 
presentacionem domini Roberti de Harewedon veri ejusdem ecclesie 
patroni et habuit litteras institucionis et inductionis sibi et . . 
Archidiacono Surreye vel ejus ... Officiali directas in forma 
consueta. 


[Same day. Admission of Walter de Westerham to the Vicarage of Godstone.] 
ADMISSIO AD VICARIAM DE WOLKENESTED.—Item eodem die 

apud Farham admissus fuit Walterus de Westerham capellanus ad 

Vicariam de Wolkenested ad presentacionem .. . Prioris et 
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Canonicorum de Tanrigg verorum ejusdem vicarie patronorum 
et habuit litteras [etc.] sibi et ... Archidiacono Surreye vel ejus 
. . . Officiali directas [ete.]. 


[April 26. Collation of William de Staunford to the Rectory of Westmeon with the 
Chapelries of Privett and Ponesholt. | 


COLLACIO ECCLESIE DE WESTMENES.—Johannes [etc.] dilecto 
in Christo filio domino Willelmo de Staunford presbitero salutem 
[etc.]. Ecclesiam de Westmenes nostre diocesis nostrique patro- 
natus vacantem et ad nostram collacionem mero jure spectantem 
cum capellis de Privietis et de Ponesholt et omnibus aliis juribus et 
pertinenciis suis tibi conferimus teque Rectorem instituimus in 
eadem intuitu caritatis. In cujus rei etc. Data apud Merewell. 
vj'’®. Kalendas Maii. Anno domini Millesimo. ccc™’. Quarto. Con- 
secracionis nostre Xx]j. 

Sub eadem data scriptum fuit ... Officiali Wynton. ad indu- 
cendum dictum Willelmum in corporalem possessionem ecclesie 
supradicte. 


[Same date. The Bishop presents William de Bedewynde to the Bp. of Salisbury for the 
Rectory of Fonthill, Wilts. | 


PRESENTACIO AD ECCLESIAM DE FONTELE.—Item eisdem die 
loco et anno presentavit Episcopus dominum Willelmum de Bede- 
wynde presbiterum domino... Sarisberiensi Episcopo ad ecclesiam 
de Fontele vacantem. 


[May 4. Leave granted to Walter de Coleshull, Rector of Stratfieldsaye, to study for seven 
years at Oxford or elsewhere in England where there ts a University, or even at Paris 
or Orleans in France, provided that within a year of his institution he become a Sub- 
deacon, and at the close of this term Deacon and Priest. | 


CONCESSUM EST RECTORI ECCLESIE DE STRATFELD SAY QUOD 
POSSIT STUDERE PER SEPTENNIUM.—Johannes permissione divina 
etc. dilecto filio Waltero de Coleshull Acolito Rectori ecclesie de 
Stratfeld Say nostre diocesis salutem [etc.].  Volentes tibiin sciencia 
[litterarum] proficere et in ecclesia Dei fructum proferre satagenti 
graciam facere specialem, ut per septennium a tempore institucionis 
tue in ecclesiam predictam numerandum Oxonie vel alibi in Anglia ubi 
studium viget generale, aut etiam Parisius vel Aurelianis in Francia, 
secundum formam constitucionis novelle insistere valeas studio 
litterarum, liberam tibi tenore presentium concedimus facultatem. 
Proviso quod infra annum institucionis tue in ecclesiam predictam 
te facias ad ordinem subdiaconatus promoveri, quodque interim 
ecclesia ipsa debitis non fraudetur obsequlis et animarum cura in 
eadem minime negligatur. Elapso vero septennio supradicto te 
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facias ad ordines diaconatus et presbiteratus statutis temporibus 
juxta juris exigenciam canonice promoveri. Data apud Merewell. 
iiij®. Nonas Maii. Anno domini millesimo, ccc™. Quarto. Consecra- 
cionis nostre vicesimo secundo. 
(Fo. 42b.] 

[May 6. Admission of John de Wamberg to the Recivry of St. John in Montibus outside 

the East gate of Winchester. | 

ADMISSIO AD ECCLESIAM SANCTI JOHANNIS IN MONTIBUS.— 
Memorandum quod ij. Nonas Mati. Anno domini millesimo. ccc™®. 
Quarto. Consecracionis domini Episcopi xxij°. apud Merewell ad- 
missus fuit Johannes de Wamberg subdiaconus ad ecclesiam sancti 
Johannis in Montibus extra portam orientalem Wyntonie ad 
presentacionem .. . Prioris et Conventus sancti Dionisii juxta 
Suthampton et habuit litteras [etc.]. 


[May 7. Admission of William de Bradden to the Rectory of Alfold, Surrey. | 


ADMISSIO AD ECCLESIAM DE ALDEFOLD.—Item memorandum 
quod Nonis Maii. Anno supradicto ibidem admissus fuit Willelmus 
de Bradden Acolitus ad ecclesiam de Aldefold ad presentacionem 
domini Roberti de Monte Alto militis et habuit litteras [etc.] sibi et 
Archidiacono Surreye directas in forma consueta. 


[May 27. The Bishop’s Ordinance concerning the Chapel of St. Peter, Hayling Island. 
A question or dispute having arisen between the Prior of the Church of Hayling and 
the Vicar on the one part and the Parishioners of the Chapel of St. Peter, Hayling on 
the other as to the obligation of roofing and repairing the Chancel of said Chapel, the 
decision was referred to the Bishop. He decides that for this time the Prior and Vicar 
shall do this work at thety own costs, namely the Prior two-thirds, the Vicar one-third, 
yet so that by reason of this decision no prejudice may ensue in the future as to this 
obligation until further inquiry has been made. The Vicar and his successors are 
bound under canonical penalty for the future to serve the Chapel on the greater and 
lesser Festivals and on each Sunday, in Mattins, Vespers, Compline, and Masses, and 
also to celebrate Mass therein on Mondays, Wednesdays, and Fridays. | 

ORDINACIO SUPER CAPELLA SANCTI PETRI DE HEYLING.— 

Universis pateat per presentes quod cum coram nobis Johanne per- 

missione divina Wyntoniensi Episcopo inter... Priorem ecclesie de 

Heylingg et Vicarium ejusdem loci nostre diocesis ex parte una et 

parrochianos (szc) capelle Sancti Petri de Heylingg ex altera questio 

seu dissensio fuisset suborta super eo videlicet quis eorum cancellum 
dicte Capelle cooperire et reficere deberet, dictis parochianis asse- 
rentibus hoc ad Priorem et Vicarium predictos pertinere; dictis... 

Priore et Vicario econtrario proponentibus illud onus ipsis paro- 

chianis ex quibusdam causis incumbere; eedem partes litium am- 


fractus evitare et jurgiorum materiam amputare cupientes se super 
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premissis nostre ordinacioni pure et simpliciter submiserunt. Unde 
nos pro bono pacis inter easdem partes ad presens sic duximus 
ordinandum, quod predicti. . . Prior et Vicarius hac vice Cancellum 
dicte capelle suis sumptibus videlicet dictus ... Prior pro duabus 
partibus dictusque Vicarius pro tertia parte faciant reparari et 
etiam cooperiri. Ita tamen quod per hujusmodi submissionem vel 
hanc nostram ordinacionem nullum partibus ipsis generetur preju- 
dicium in futurum, nec factum hujusmodi racione submissionis et 
ordinacionis predictarum trahatur in posterum ad consequenciam 
quoquo modo, quousque super hoc, videlicet ad quem seu ad quos 
hujusmodi onus pertineat seu pertinere debeat, plenius inquisiveri- 
mus et finaliter ordinaverimus in premissis. Volumus etiam et 
ordinamus quod idem Vicarius et successores sul qui pro tempore 
fuerint dicte capelle sub pena canonica inposterum deserviantetdeser- 
viri faciant prout ante hec tempora deserviri consuerunt (szc), vide- 
licet quod in ebdomadis Natalis Domini, Pasche et Pentecostes et in 
quolibet festo per annum et quolibet die dominico faciant plenum et 
integrum servicium tam in matutinis, vesperis et completorio quam 
in missis, ac etiam in qualibet septimana diebus Lune, Mercuri 
et Veneris missam in eadem capella tantummodo celebrando. In 
quorum omnium testimonium etc. Data apud Wolveseye. vi". 
Kalendas Junii. Anno domini m®. ccc’. Quarto. Consecracionis 
nostre vicesimo secundo. 


[May 30. Custody of the Rectory of Chaldon granted to Mag. Wilham de Alneto, and to 
the Parochial Chaplain there. | 


CUSTODIA ECCLESIE DE CHALVEDEN.—Memorandum quod 
ij. Kalendas Junii. Anno domini supradicto apud Merewell con- 
cessa fuit custodia ecclesie de Chalveden vacantis magistro Willelmo 
de Alneto clerico et domino... Capellano parochiali ejusdem loci. 


[June 2. Custody of sequestration of the fruits of Kimpton Rectory granted to Robert de 
Harewedon. | 


CUSTODIA SEQUESTRI FRUCTUUM ECCLESIE DE CUMETON.— 
Item memorandum quod iiij'®. Nonas Junii. Anno et loco predictis 
concessa fuit domino Roberto de Harewedon custodia sequestri 
fructuum ecclesie de Kumeton vacantis. 


(June zo. Collation of Mag. Michael de Helleston to the Archdeaconry of Wynton, vacant 
by the death of Mag. Philip de Sancto Austolo. | 


COLLACIO ARCHIDIACONATUS WYNTON.— Memorandum quod 
iiij*. Idus Junii. Anno et loco predictis contulit dominus episcopus 
magistro Michaeli de Helleston Archidiaconatum Wynton, vacantem 
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per mortem magistri Philippi de Sancto Austolo quondam ejusdem 
loci Archidiaconi et ipsum per birretum suum investivit presentialiter 
de eadem. 

[Fo. 43a. ] 


[June 27. Concession for seven years’ study at Oxford or elsewhere in England granted 
to Mag. Robert de Patrica, Rector of Faringdon, on the usual conditions. | 


CONCEDIT EPISCOPUS MAGISTRO ROBERTO DE PATRICA QUOD 
POSSIT STUDERE PER SEPTENNIUM.—Johannes permissione divina 
etc. dilecto filio magistro Roberto de Patrica Rectori ecclesie de 
Farndon nostre diocesis salutem [etc.]. Volentes tibi in litterarum 
scientia proficere affectanti graciam facere specialem, ut per septen- 
nium a tempore institucionis tue in ecclesia tua predicta numeran- 
dum Oxonie vel alibi in Anglia juxta formam constitucionis novelle 
insistere valeas studio litterarum et ecclesiam tuam predictam interim 
alicui honeste et ydonee persone dum tamen clerico ad firmam di- 
mittere, liberam tibi tenore presentium concedimus facultatem. Pro- 
viso quod infra annum tue institucionis te facias ad ordinem sub- 
diaconatus promoveri, quodque ecclesia tua predicta debitis interim 
obsequiis non fraudetur, et animarum cura cui illa imminet minime 
negligatur. Elapso vero septennio supradicto te facias ad ordines 
diaconatus et presbiteratus statutis temporibus promoveri. Data 
apud Wolveseye. v‘°. Kalendas Julii. Anno domini millesimo ccc™’. 
Quarto. et Consecracionis nostre xxiij®. 

[June 27. Letters dimissory for all orders granted to the same. | 

DIMISSORIE EJUSDEM.—Johannes [etc.] dilecto filio magistro 
Roberto de Patrica Acolito Rectori ecclesie de Farndon nostre 
diocesis salutem [etc.]. ‘Tue devocionis precibus inclinati ut a quo- 
cunque episcopo catholico sedis A postolice graciam optinente tibique 
manus imponere volente ad omnes sacros ordines licite valeas pro- 
moveri, eo non obstante quod in nostra Wyntoniensi diocesi bene- 
ficiatus existis dum tamen aliud canonicum tibi non obsistat, liberam 
tibi tenore presentium concedimus facultatem. Data apud Wolve- 
seye. v’’. Kalendas Julii. Anno etc. ut supra. 


[June 28. Appropriation of the Rectory of Crowhurst already under their patronage, 
to the Priory and Convent of Tandridge, whose poverty as the Bishop understands 
was too great to allow them to exercise due hospitality, and to relieve the destitute. 
Episcopal and Archidiaconal rights to be safeguarded, and the ordinance of a Vicarage 
reserved. | 


APPROPRIACIO ECCLESIE DE CRAWEHURST.—Johannes per- 
missione divina etc, dilectis filiis .., Priori et Conventui de Tanrigge 
nostre diocesis salutem [etc.]. Cum inter cetera caritatis et pietatis 
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opera illud suavius et delectabilius tamquam munus thurificum et 
redolens ut balsamum, omnium Conditoris immense benignitati 
magis sit placitum et acceptum infirmorum curam gerere, hospita- 
litatem liberaliter facere, pauperibus et indigentibus subvenire, 
eorumque egestatem indefesso studio relevare; Nos licet religiosis 
ceteris ex officii nostri debito teneamur caritatis viscera aperire, 
vobis tamen tanta paupertate hiis temporibus pregravatis quod 
hospitalitatem exercere et egenorum egestatem sublevare et cetera 
caritatis opera non potestis prout hactenus consuevistis modis multt- 
plicibus ministrare specialius volentes liberalitatis graciam exhibere ; 
vobis et successoribus vestris, ad paupertatem et penuriam vestram 
premissam sublevandam et ad opera caritatis premissa per vos 
habundancius exercenda, Ecclesiam de Crowehurst nostre diocesis 
que ad vestrum patronatum pertinere dinoscitur cum omnibus 
juribus et pertinenciis suis, cedente vel decedente Johanne de 
Couston nunc ejusdem ecclesie Rectore, in usus proprios auctoritate 
pontificali imperpetuum concedimus tenendam et etiam possidendam. 
Salvis nobis et successoribus nostris Episcopis Wynton. ac loci 
Archidiacono qui pro tempore fuerit juribus Episcopalibus et 
Archidiaconalibus et auctoritate et dignitate nostre Wyntoniensis 
ecclesie in eadem. Reservamus insuper nobis et successoribus 
nostris potestatem ordinandi et taxandi vicariam perpetuam in 
ecclesia de Crowehurst predicta de fructibus et proventibus eyusdem 
ecclesie pro sustentura vicarii qui pro tempore fuerit in ecclesia ad 
presentacionem vestram per nos et successores nostros ad eandem 
vicariam admittendi et in eadem instituendi. In quorum omnium 
etc. Data apud Wolveseye. iiijt®. Kalendas Julii. Anno domini 
Millesimo. ccc™®. Quarto. et Consecracionis nostre vicesimo tertio. 


[June 28, Admission of Stephen Malone to the Rectory of Kimpton. | 

ADMISSIO AD ECCLESIAM DE KUMETON.—Memorandum quod 
iiij*. Kalendas Julii, Anno domini Millesimo. ccc™®. quarto apud 
Wolveseye admissus fuit Stephanus Malone ad ecclesiam de Kume- 
ton vacantem ad presentacionem Edmundi Huse veri ejusdem 
ecclesie patroni et habuit litteras [etc.]. 


[July 10. Admission of William de Basingge to the Rectory of Minstead. | 
ADMISSIO AD ECCLESIAM DE MINSTED.—Item memorandum 
quod vj'*. Idus Julii. Anno et loco predictis admissus fuit 
[Fo. 43b.] fuit (szc) Willelmus de Basingge subdiaconus | ad ecclesiam 
de Minsted ad presentacionem Walteri de Bottesthorn veri 
ejusdem ecclesie patroni et habuit [etc.]. 
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(July 17. Appropriation of the Rectory of All Saints, Baddesley to the Prior and 
Brethren of the Hospital of St. John of Jerusalem in England. 
BADESLE.—Johannes permissione divina etc. dilectis sibi in 
Christo fratri Willelmo de Tothale Priori Hospitalis sancti Johannis 
Jherusalem in Anglia et ejusdem loci fratribus in Anglia commo- 
rantibus salutem in omnium Salvatore. Attendentes [etc. verbatim 
as in the grant to the same Confraternity of the Church of 
Wodecote (pp. 161-2) titd ecclesiam | Omnium Sanctorum! de Badesle 
vestri patronatus nostreque diocesis [etc.]. In cujus rei testimonium 
etc. Data apud Wolveseye. xvj. Kalendas Augusti. Anno Domini 
Millesimo. ccc™®. Quarto. et Consecracionis nostre vicesimo tertio. 


[July 22. Collation of Nicholas de Hatfeld to the Rectory of Chilcomb, vacant by the 
resignation of Robert la Gayte. | 
CHILTECOMBE.— Memorandum quod xj. Kalendas Augusti. 
Anno domini m°. ccc™. Quarto. et Consecracionis domini xxiij°. 
contulit dominus episcopus Nicholao de Hatfeld presbitero ecclesiam 
de Chiltecombe vacantem per resignacionem Roberti dicti la Gayte, 
et habuit [etc.]. 


[He has a seven-years dispensation for study. | 


Item eodem die dispensavit secum dominus episcopus quod 
possit stare in scolis ad septennium cum compellatur ad residenciam. 


[Same date. Collation of Robert la Gaite to the Rectory of Millbrook, with a seven-years 
dispensation for study. | 
MULEBROK.— Item eisdem die et anno ac loco predicto collata 
fuit ecclesia de Mulebrok Roberto dicto la Gaite Acolito que vacavit 
per resignacionem dicti Nicholai de Hatfeld nuper Rectoris in eadem, 
et habuit [etc.] et dispensatum est secum quod possit stare in scolis 
ad septennium secundum formam constitucionis novelle. 


[July 28. Collation of Robert de Borghaitsse to the Rectory of Upham. 


UpHAM.—Memorandum quod v**. Kalendas Augusti. Anno pre- 
dicto apud Wolveseye contulit dominus Episcopus Roberto de 
Borghaisse clerico ecclesiam de Upham sui patronatus, et habuit 
litteras [etc.]. 





1 The dedication of North Baddesley near Romsey is now attributed to St. John 
Baptist, that of South Baddesley near Lymington to St. Mary. 
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Fo. 44a. 

[ ra jl. aN of Mag. James Sinobaldi de Florentia' to the Archdeaconry of 
Winchester vacant by the resignation of Mag. Nicholas de Helleston.] 

COLLACIO ARCHIDIACONATUS WYNTONIENSIS.—Johannes per- 
missione divina etc. dilecto filio magistro Jacobo Sinobaldi de 
Florencia salutem [etc.]. Tue merita probitatis attendentes Archi- 
diaconatum Wynton.vacantem per resignacionem magistri Michaelis 
de Helleston nuper Archidiaconi ejusdem et ad nostram collacionem 
mero jure spectantem cum omnibus suis juribus jurisdictionibus 
libertatibus et pertinenciis quibuscunque tibi conferimus intuitu 
caritatis et te in personam (szc) magistri Willelmi de Essexia clerici 
procuratoris tui Archidiaconum instituimus et anulo nostro investi- 
mus de eodem. In cujus reietc. Data apud Wolveseye. ij. Kalendas 
Augusti. Anno domini m°. ccc™®. quarto. et Consecracionis nostre 
vicesimo tertio. 


[Same date. The Clergy and Laity within the Archdeaconry are admonished to show 
obedience and reverence to the new Archdeacon and to those who act under him. } 

INDUCTIO EJUSDEM.—Johannes permissione divina etc. dilectis 
filiis Rectoribus, Vicariis, Archipresbiteris, Presbiteris parochialibus, 
Capellanis ac clericis et laicis omnibus et singulis per Archidiaco- 
natum Wynton. constitutis salutem [etc.]. Quia Archidiaconatum no- 
strum Wyntoniensem vacantem per resignacionem magistri Michaelis 
de Helleston nuper Archidiaconi ejusdem dilecto filio magistro 
Jacobo Synobaldi de Florencia contulimus intuitu caritatis ipsumque 
Archidiaconum in personam (szc) magistri Willelmi de Essexia 
procuratoris sui instituimus et anulo nostro investivimus de eodem ; 
vobis in virtute obediencie injungimus et mandamus quatinus eidem 
magistro Jacobo tanquam Archidiacono vestro ejusque procuratori 
in ejus absencia et ministris suis obedientes sitis in omnibus et per 
omnia sicut decet. Sentencias autem suspensionis excommunica- 
cionis et interdicti quas per ipsum vel suos ministros rite proferri 
contigerit in rebelles ratas habituri faciemus auctore Domino invio- 
labiliter observari. Data ut supra in proxima littera. 


[July 31. The Bishop presents Wiliam de Bedewynd to the Rectory of Ham in the Diocese 
of Salisbury. } 

HAMME.—Memorandum quod ij. Kalendas Augusti. Anno pre- 
dicto apud Wolveseye presentavit episcopus dominum Willelmum 
de Bedewynd presbiterum ad ecclesiam de Hamme sui patronatus 
in diocesi Sarisberiensi. 


1 See above, p. 54. 
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[Same date. Presentation of Richard Trenchesoyl to the Rectory of Fonthill, Wilts. | 


FONTEL.—Item eisdem die loco et anno presentatus fuit 
Ricardus Trenchesoyl ad ecclesiam de Fontel Sarisberiensis 
diocesis. 


[August z. Collation of Mag. Michael de Helleston to the Rectory of Meonstoke. | 

MENESTOK.—Item memorandum quod Kalendis Augusti. Anno 
predicto apud Wolveseye contulit dominus episcopus magistro 
Michaeli de Helleston ecclesiam de Menestok vacantem, et habuit 
[etc. ]. 


[August 2, Collation of John de Barton to the Vicarage of Fareham. | 


FARHAM.—Item memorandum quod iiij*®. Nonas Augusti Anno 
et loco predictis contulit dominus episcopus Johanni de Barton 
presbitero vicariam de Farham vacantem, et habuit [ete. ]. 


July 30. Collation of Andrew de Guldeford to a Chantry of Merewell, vacant by the 
resignation of Richard de Bonham. | 


MEREWELL.—Item memorandum quod iij. Kalendas Augusti. 
anno et loco predictis contulit dominus episcopus Andree de 
Guldeford cantariam de Merewell vacantem per resignacionem 
Ricardi de Bonham presbiteri, et habuit [etc. ]. 


[August 16. Admission of Thomas de Sutton to the Vicarage of Brading, I,W.) 

BRERDINGG.—Memorandum quod xvij. Kalendas Septembris. 
Anno et loco predictis admissus fuit Thomas de Sutton presbiter 
ad vicariam de Brerdingg in Insula Vecta ad presentacionem... 
Prioris et Conventus de Brommore et habuit [etc. ]. 


[-4ugust 18. Collation of Mag. John de Bloyon to the Rectory of Compton vacant by the 
death of Mag. Henry de Simplingham. | 


COMPTON.—Item memorandum quod xv. Kalendas Septembris. 
Anno et loco predictis contulit episcopus magistro Johanni de 
Bloyon ecclesiam de Compton sui patronatus vacantem per morteni 
magistri Henrici de Simplingham, et habuit [etc. ]. 





[Fo. 44b. | 
[August 22. Admission of Philip Peynre to the Vicarage of Longparish. | 


MIDELTON.—Memorandum quod xj. Kalendas Septembris. 
Anno domini Millesimo ccc™. Quarto. Consecracionis domini 
Episcopi xxiij®. apud Wolveseye admissus fuit Philippus Peynre 
presbiter ad vicariam de Midelton ad presentacionem magistri 
Philippi de Barton ejusdem vicarie patroni et habuit [ete. ]. 
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[August 26. Ordinance of the Vicarage of Brading! wherein the Bishop assigns tothe 
newly appointed Vicar and his successors all oblations and obventions with certain 
tithes. Competent buildings to be erected at the charge of the Priory. | 

ORDINACIO VICARIE DE BRERDINGG.— Universis pateat per 

presentes quod nos Johannes [etc.] de unanimi consensu et voluntate 
religiosorum virorum . . . Prioris et Conventus de Brommore et 
Thome de Sutton Vicarii ecclesie de Brerdingg dictis religiosis 
dudum appropriate ordinamus et taxamus vicariam in ecclesia de 
Brerdingg predicta in hunc modum. In primis volumus et ordina- 
mus quod predictus Vicarius et successores sui qui pro tempore 
fuerint habeant omnes oblaciones et obvenciones ad altare ejusdem 
ecclesie qualitercunque provenientes. Item volumus quod idem 
Vicarius habeat et percipiat decimas agnorum, vitulorum, vaccarum, 
casei et lactis, aucarum, porcellorum, columbariorum, pullanorum, 
pomorum, ovorum, mellis et poretti.2, Ac etiam lini et canabi orto- 
rum et croftorum que fodiuntur pede ; necnon decimas batellorum,? 
retium et molendinorum, et feni omnium pratorum de Blakepanne. 
Volumus etiam statuimus et ordinamus quod idem Vicarius habeat 
aream tres acras terre continentem de terra ejusdem ecclesie ubi 
commodius et vicinius ipsi ecclesie assignari* in qua dicti Prior et 
Conventus domos competentes pro hujusmodi beneficio ad opus 
ejusdem Vicarii suis sumptibus construi faciant et levari. Volumus 
insuper ordinamus et statuimus quod Vicarius ecclesie de Brerdinge 
predicte qui pro tempore fuerit premissis pro sua parte contentus, 
omnia onera Episcopalia et Archidiaconalia necnon extraordinaria 
pro rata sue porcionis defectusque ipsius ecclesie Rectori seu Vicario 
incumbentes, reparacione cancelli dumtaxat excepta, que ad dictos 
religiosos pertinebit, totaliter sustineat et agnoscat. In cujus rei 
testimonium huic scripto in modum cyrographi confecto sigillum 
nostrum hinc inde est appensum. Data apud Wolveseye. die Jovis 
proximo post festum Sancti Bartholomei Apostoli. Anno domini 
m°. ccc™®, quarto. et Consecracionis nostre xxiij°. 


[September 1. Admission of Mag. Alan de Helleston to the Rectory of Martyr Worthy, 
presented by the King, as guardian of the estates and hetr of Edmund Mortimer 
deceased. | 


WorpD!I MORTIMER.—Memorandum quod Kalendis Septembris. 
Anno supradicto apud Wolveseye admissus fuit magister Alanus 








1 See the appropriation of the Rectorial rights to the Priory of Breamore, p. 123, 
above. 

2 ¢Porret,’ obsolete Engl. for a leek, Old French, poret, porret, from Lat. porris. 
From the same source porridge, porringer. 

3 Batellus, a small boat. 4 (2) supply ‘ possit ’. 
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de Helleston ad ecclesiam de Wordy Mortimer ad presentacionem 
domini Regis veri ejusdem patroni racione Custodie terre et heredis 
domini Edmundi de Mortuo Mari defuncti in manu sua existentis, et 
habuit [etc. ]. 


[September 6. Admission of Alexander de Redborn to the Vicarage of the Prebendal 
Church of Godalming, in which he swore continually and personally to reside. | 

GODALMING.—Memorandum quod viij. Idus Septembris. Anno 
et loco predictis admissus fuit Alexander de Redborn presbiter ad 
Vicariam prebendalis ecclesie de Godalmingg vacantem ad presenta- 
cionem magistri Geraldi de Sesiriaco vicarii generalis et specialis 
venerabilis viri domini Petri de Sabaudia Sarisberie et sancti 
Martini magni London. veri ejusdem Vicarie patroni, et habuit 
litteras institucionis et inductionis in forma consueta et continuam 
ac personalem juravit residenciam. 


"Same date. Admission of Robert Curteys to the Rectory of Holy Trinity, Guildford. | 


ADMISSIO AD ECCLESIAM SANCTE TRINITATIS DE GULDE- 
FORD.—Item memorandum quod eisdem die loco et anno admissus 
fuit Robertus dictus Curteys Acolitus ad ecclesiam sancte Trinitatis 
de Guldeford vacantem ad presentacionem religiosorum virorum 
Prioris et Conventus de Merton verorum ejusdem patronorum et 
habuit [etc. ]. 


[Fo. 45a.] 
[September 6. Admission of Walter de Bedewynde to the Rectory of Chipstead. | 


CHIPSTEDE.—Memorandum quod viij. Idus Septembris. Anno 
domini m°. ccc™. quarto. Consecracionis domini Episcopi xxij°. 
apud Wolveseye admissus fuit Walterus de Bedewynde clericus ad 
ecclesiam de Chipstede ad presentacionem domini Radulfi de Monte 
Hermerii Comitis Gloucestrie et Hertfordie et habuit litteras institu- 
cionis in forma consueta. 


[September 9. Collation of Roger Belemain to the Vicarage of Eastmeon. | 


ESTMENES.—Memorandum quod y*t?. Idus Septembris, anno et 
loco predictis contulit dominus episcopus domino Rogero Belemain 
presbitero vicariam de Estmenes vacantem per resignacionem do- 
mini Willelmi de Bedewynde, et habuit [etc.]. 


[September 11, Commenda of the Rectory of Wolverton for six months bestowed on Alan 
de Bolington. | 


WOLFRETON.—Item memorandum quod iij°. Idus Septembris. 
anno et loco predictis commendata fuit ecclesia de Wolfreton 
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domino Alano de Bolinton presbitero ad presentacionem domine 
Johanne de Vivonia vere ejusdem ecclesie patrone usque ad sex 
menses. 


[September 13. Collation of Oger de Kerink to the Rectory of St. Mary de Valle near 
Winchester. | 


ECCLESIA BEATE MARIE DE VALLE.—Memorandum quod 
Idibus Septembris. anno et loco predictis contulit Episcopus Ogero 
de Kerink clerico ecclesiam beate Marie de Valle juxta Wynton. 
vacantem et ad suam collacionem spectantem, et habuit [etc. ]. 


[September 16. Admission of John de Drokenesford to the Rectory of Goodworth-Clat- 
Jord, a portion of the Prebendal Church of Werewell.} 

GODEWORTH.—Item memorandum quod xvj. Kalendas Octo- 
bris. Anno et loco predictis admisit dominus Episcopus dominum 
Johannem de Drokenesford diaconum ad ecclesiam de Godeworth 
vacantem, que est porcio prebendalis ecclesie de Werewell, ad pre- 
sentacionem Abbatisse et Conventus dicti monasterii de Where- 
well, et habuit [etc.]. 


[September 17. Collation of John de Sancto Johanne to the Rectory of St. Mary de Valle 
near Winchester with the Chapel of Weeke adjacent to tt. | 
ECCLESIA BEATE MARIE DE VALLE.—Item memorandum quod 
xv. Kalendas Octobris. Anno et loco predictis contulit dominus 
Episcopus Johanni de Sancto Johanne Acolito ecclesiam beate 
Marie de Valle juxta Wynton. cum capella de Wyk eidem adjacente, 
vacantem per resignacionem Ogeri de Kerink nuper Rectoris 
ejusdem, et habuit [etc.]. 


[| September 18. Admission of William de Aulton to the Rectory of Newton. | 


NIEUTON.—Item memorandum quod xiiij. Kalendas Octobris. 
Anno et loco predictis, admissus fuit Willelmus de Aulton presbiter 
ad ecclesiam de Neuton ad presentacionem nobilis viri domini 
Adomari de Valencia veri ejusdem ecclesie patroni et habuit litteras 
institucionis in forma communi. 


[September 20. Admission of Godfrey de Tanrigge to the Rectory of Ockham.] 


OcHAM.—Memorandum quod xij. Kalendas Octobris. Anno et 
loco predictis admissus fuit Godefridus de Tanrigge Subdiaconus 
ad ecclesiam de Ocham ad presentacionem domini Radulfi de 
Monte Hermerii Comitis Gloucestrie et Hertfordie veri ejusdem 
patroni et habuit [etc. |. 
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[ September 22. Admission of Mag. Richard de Wykhain to the Vicarage of Woking. 
Institution deferred till he had taken Deacon's Orders. | 

WoOCcKINGG.—Memorandum quod x. Kalendas Octobris. loco et 
anno domini predictis admissus fuit magister Ricardus de Wykham 
subdiaconus ad Vicariam de Wockingg vacantem per resignacionem 
Ricardi de Trente, ad presentacionem Prioris et Conventus Novi 
loci; in proximis ordinibus in diaconum ordinandus et subsequenter 
in eandem instituendus. 


[September 25. Admission of Richard de Trente to the Rectory of Barrow. | 


BEREWE.—Item eisdem loco et anno. vij. Kalendas Octobris 
admissus fuit Ricardus de Trente presbiter ad ecclesiam de Berewe 
vacantem. per resignacionem magistri Ricardi de Wynchmere, ad 
presentacionem Prioris et Conventus de Suwerk, et habuit [etc.]. 


eae Collation of Simon de Farlam to the Rectory of St. Mary, Southampton 
with the Chapels adjacent. Investiture to the office of Rector or Precentor by the Bishop's 
ring. | 
ECCLESIA BEATE MARIE SUTHAMPTON.—- Johannes permissione 
divina etc. dilecto filio domino Symoni de Farham presbitero salu- 
tem [etc.]. Ecclesiam beate Marie Suthampton sive Cantariam 
ejusdem nostre diocesis nostrique patronatus vacantem et ad nostram 
collacionem mero jure spectantem tibi cum capellis adjacentibus et 
aliis pertinenciis suis et juribus universis intuitu caritatis conferimus, 
et te Rectorem seu Cantorem tuo perpetuo canonice instituimus, et 
per anulum nostrum investimus de eadem. In cujus rei testimonium 
etc. Data apud Wolveseye. vj. Kalendas Octobris. Anno domini 
m°. ccc™®, quarto. et Consecracionis nostre xxiij°. 
Sub eadem data scriptum fuit domino. . . Officiali Wynton. quod 
induceret dictum dominum Simonem vel procuratorem suum in 
corporalem possessionem ecclesie supradicte. 


[September 26. Collation of Richard de Borne to the Rectory of Hempton (?).) 

HEMPTON.—Memorandum quod vj. Kalendas Octobris. Anno 
supradicto apud Wolveseye contulit dominus episcopus Ricardo de 
Borne presbitero ecclesiam de Hempton sui patronatus vacantem 
per resignacionem domini Symonis de Farham, et habuit [etc. ]. 


[September 30. Collation of Robert de Motesfont to a Chantry of the Chapel of Merewell. | 


MEREWELL.—Memorandum quod ij. Kalendas Octobris. loco 
et anno predictis contulit dominus Episcopus Roberto de Motesfont 
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presbitero cantariam Capelle de Merewell vacantem per mortem 
Willelmi le Noreis, et habuit [etc.]. 


[October 1. Admission of William de Chauton to the Vicarage of Porchester. | 


PORCESTRE.—Item memorandum quod Kalendis Octobris. loco 
et Anno quo supra, admissus fuit Willelmus de Chauton presbiter 
ad vicariam ecclesie de Porcestre vacantem per resignacionem 
Jordani nuper Vicarii ejusdem ad presentacionem... Prioris et 
Conventus de Suwyk et habuit [etc.]. 


| October 18. Admission of John de Dommere to the Rectory of Dummer. ] 


DOMMERE.—Memorandum quod xv. Kalendas Novembris 
Anno et loco predictis admissus fuit Johannes de Dommere ad 
ecclesiam de Dommere ad presentacionem Roberti de Dommere et 
habuit [etc. ]. 


[September 18. Admission of Laurence de la Ride to the Rectory of Peper Harovw. | 


PIPERHARGH.— Item memorandum quod xiiij. Kalendas Octo- 
bris.1 Anno et loco predictis admissus fuit Laurentius de la Ride 
Acolitus ad ecclesiam de Piperhargh ad presentacionem domini 
Henrici de Guldeford et habuit [etc.]. 





[October 19. Stephen de Deene had been presented to the Bishop by Sir John de Insula, 
Knt., for admission to the Church or Chapel of Wootton, ILW., since Robert de 
Wylinton who was already in possession of this benefice had subsequently procured 
the Rectory of Newton, I.W., both benefices having the cure of souls. Stephen brought 
the case before the Bishop, and his Commissary the Precentor of St. Swithun’s decided 
that Robert must be removed from the charge of Wootton. The Bishop approving of 
this decision admits Stephen, and institutes him as Rector. | 

WopyTon.—Johannes permissione divina etc. dilecto filio 
magistro Stephano de Deene salutem [etc.]. Cum in causa seu 
negocio presentacionis nobis de te facte ad ecclesiam seu capellam 
de Wodyton in Insula Vecta nostre diocesis curatam tanquam ad 
vacantem per Johannem de Insula militem verum ejusdem capelle 
patronum, que vel quod vertebatur primo coram nobis deinde 
coram dilectis filiis (szc) ... Officiali nostro et postmodum coram 
precentore ecclesie nostre sancti Swithuni Wynton. nostris in 
hac parte commissariis specialibus sub certa forma deputatis inter 
te actorem ex parte una et dominum Robertum de Wrylinton 

Rectorem ecclesie de Nieweton in Insula Vecta consimilem curam 

animarum habentis possessioni dicte capelle de Wodyton de facto 

incumbentem reum ex altera; Idem... Precentor commissarius 





1 sic, ? Novembris. 


WINCHESTER,—I N 
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noster rite procedens pronunciaverit dictam capellam seu ecclesiam 
de Wodyton de jure vacantem, dictumque Robertum Rectorem ab 
eadem capella seu ecclesia de Wodyton ammovendum (szc) fore eo 
precipue quod idem Robertus postquam dictam capellam 
[Fo. 46a.] seu ecclesiam de Wodyton | curam animarum habentem 
assecutus fuerat dictam ecclesiam de Nieweton cui cura con- 
similis est annexa institucionis titulo admisit (szc) et per non modicum 
tempus pacifice tenuit et adhuc tenet etiam in presenti, decreverit et 
quatenus in ipso fuit finaliter ammoverit (szc), teque ad eandem capel- 
lam admittendum fore et Rectorem instituendum in eadem finaliter et 
diffinitive declaraverit, ipsius Roberti opposicione seu reclamacione 
non obstantibus in hac parte, nobisque super tua admissione et 
institucione per nos facienda supplicando rescripserit prout in pro- 
cessu super hoc coram dicto ... precentore legitime habito plenius 
continetur, nos quod per dictum... precentorem Commissarium 
nostrum factum est in premissis ratificantes, et ex certa sciencia 
approbantes, te ad ecclesiam seu capellam de Wodyton predictam 
ut premittitur curatam in forma juris admittimus et Rectorem 
canonice instituimus in eadem. In cujus rei etc. Data apud 
Wolveseye. xiiij, Kalendas Novembris. Anno domini millesimo. 
ccc™*, quarto. et Consecracionis nostre xxiij. 
Sub eadem data scriptum fuit ... Archidiacono Wynton. vel 
ejus ... Officiali ut inducerent dictum magistrum Stephanum in 
corporalem possessionem dicte capelle de Wodyton. 


[October 23. The Bishop confirms the election of Geoffrey de Feringges, Abbot of Hyde, in 
the place of Symon de Caningges deceased. | 

CONFIRMACIO ABBATIS DE HIDA.—Johannes permissione 
divina etc. dilecto filio fratri Galfrido de Feringges Abbati monasterii 
Sancti Barnabe de Hida juxta Wynton. nostre diocesis salutem [etc. ]. 
Cum ecclesia memorata per mortem bone memorie fratris Symonis 
de Caningges Abbatis ultimi in eadem vacante fuisses et sis in loci 
ejusdem Abbatem electus, nos, concurrentibus que in hujusmodi 
electionis negocio requiruntur, te virum providum honestum et dis- 
cretum, in regulari observancia, prout humana fragilitas nosse sinit, 
deo devotum, in temporalibus et spiritualibus plurimum circum- 
spectum, ac aliis virtutum insigniis multipliciter decoratum, aucto- 
ritate nostra diocesana dicti loci canonice confirmamus in Abbatem. 
In quorum etc. Data apud Wolveseye. x°. Kalendas Novembris. 
Anno domini millesimo. ccc™’. Quarto. et Consecracionis nostre 
se eh 
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[Same date. Letter to the King on the same. | 


LITTERA DOMINO REGI DIRECTA SUPER EODEM.—Excellen- 
tissimo principi domino E. dei gracia Regi Anglie illustri etc. J. 
ejusdem permissione etc. salutem in terris et gloriam in excelsis. 
Excellencie vestre regie presentibus intimamus quod nos electionem 
in conventuali ecclesia Sancti Barnabe de Hida nostre diocesis de 
fratre Galfrido de Feryngges electo in Abbatem dicte ecclesie nuper 
factam cui assensum regium prestitistis pariter et. favorem, sicut in 
directis nobis super hiis litteris vestris plenius continetur, tanquam 
de persona ydonea canonice celebratam, auctoritate nostra diocesana 
duximus canonice confirmandam, eidem electo administracionem 
spiritualem dicte ecclesie plenarie committentes. Et hoc serenitati 
vestre notum facimus per presentes, ut ea que in hac parte ad regiam 
pertinent dignitatem exequamini ulterius si placeat cum favore. In 
quorum testimonium atque fidem excellencie vestre regie, quam in 
longitudinem dierum Rex regum conservet omnipotens, has patentes 
litteras etc. Data ut supra. 


[Same date. Letter to the Subprior and Convent. | 


LITTERA DIRECTA SUPPRIORI ET CONVENTUI.—Johannes per- 
missione divina etc. dilectis filiis .. . suppriori et conventui de Hida 
nostre diocesis salutem [etc.]. Quia nos fratrem Galfridum de 
Feryngges quem vos elegistis nuperrime in Abbatem et quem morum 
gravitas, vite et conversacionis honestas, ac in temporalibus et 
spiritualibus circumspecta prudencia aliaque virtutum insignia red- 
dunt multipliciter commendatum, vobis et ecclesie predicte auctori- 
tate nostra diocesana prefecimus canonice in Abbatem, unitatem 
vestram in Domino requirimus et exhortamur vobisque nichilominus 
in virtute obediencie firmiter injungendo mandamus, quatinus eidem 
Abbati vestro tamquam membra capiti obsequentes, debitam sibi in 
omnibus obedienciam et reverenciam impendatis pariter et honorem, 
ut per debite devocionis promptitudinem vos reddatis Deo gratos 
et hominibus graciosos. Sentencias excommunicacionum et alias 
quas rite tulerit in rebelles ratas habebimus et faciemus auctore 
Domino inviolabiliter observari. In Christo feliciter valiturus. Data 
ut supra. 


[Fo. 46b. ] 
{October 25. Collation of Roger Balvayr to the Rectory of Dibden.| 


DEPEDEN.—Johannes permissione divina etc. dilecto filio 
Rogero dicto Balvayr presbitero salutem [etc.]. Ecclesiam de 


Depeden nostre diocesis vacantem et ad nostram collacionem hac 
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vice spectantem cum omnibus juribus et pertinenciis suis tibi con- 
ferimus intuitu caritatis et te Rectorem canonice instituimus in 
eadem. In cujus etc. Data apud Wolveseye. viij. Kalendas Novem- 
bris. Anno domini Millesimo. ccc™’. Quarto. et Consecracionis 
nostre vicesimo tertio. 

Sub eadem data scriptum fuit Archidiacono Wynton. vel ejus 
Officiali ut induceret dictum Rogerum vel procuratorem suum in 
corporalem possessionem dicte ecclesie cum pertinenciis. 


[ October 30. Admission of Roger de Il olesworthe to the Rectory of Oxted.| 


OKSTEDE.—Memorandum quod iij. Kalendas Novembris. Anno 
predicto apud Wolveseye admissus fuit Rogerus de Wolesworthe 
ad ecclesiam de Okstede vacantem ad presentacionem Martini 
Schench et habuit [etc.]. 


[November 9. Presentation to the Bishop of Lincoln of Walter de Preston for the Rectory 
of Ivingho. | 
IvINGHO.—Memorandum quod v°. Idus Novembris. Anno pre- 
dicto presentavit episcopus dominum Walterum de Preston presbi- 
terum domino... Lincoln. Episcopo ad ecclesiam de Ivingho sui 
patronatus vacantem per mortem Radulfi de Ivingho ultimi Rectoris 
in eadem. 


[November 14. Admission of Mag. James Synobaldi de Florentia to the Prebendal portion 
of St. Laurence in the Conventual Church of Romsey to which he was presented by the 
Abbess and Convent with the Chapels annexed to it, Induction directed to the Official 
of the Archdeacon of Winchester and to the Dean of Somborne. | 


ROMESEIE.—Johannes [etc.] dilecto filio magistro Jacobo Syno- 
baldi de Florencia presbitero salutem [etc.]. Ad porcionem pre- 
bendalem Sancti Laurencii de Romeseie que est prebenda ecclesie 
Conventualis de Romeseie nostre diocesis vacantem, ad quam per 
religiosas mulieres , .. Abbatissam et Conventum ejusdem loci veras 
ejusdem prebende patronas nobis presentatus existis, cum capellis 
eidem annexis, juribus et pertinenciis suis universis te admittimus 
per presentes, teque per anulum nostrum presentialiter investimus 
de eadem. In cujus rei etc. Data apud Wolveseye xvii. Kalendas 
Decembris. Anno domini Millesimo. ccc™. quarto. et Consecra- 
cionis nostre xxiij®. 

Sub eadem data scriptum fuit ... Officiali domini... Archi- 
diaconi Wynton. et Decano de Somborn conjunctim et divisim ad 
inducendum dictum magistrum Jacobum in corporalem possessionem 
illius prebende cum pertinenciis in persona magistri Willelmi de 
Essexia procuratoris sui. 
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[November 18. Presentation to the Bishop of Salisbury of Robert de Harewedon for the 
Rectory of Downton.) 

DOUNTON. —Item xiiij. Kalendas Decembris. Anno et loco pre- 
dictis presentavit episcopus domino . . . Sarisberiensi Episcopo 
dominum Robertum de Harewedon presbiterum ad ecclesiam de 
Dounton vacantem per mortem magistri Willelmi de Burnel. 


[November 21. The installation of the Abbot of Hyde entrusted to the Rectors of Wroughton 
and Waltham without derogation to the rights of the Archdeacon. ] 

INSTALLACIO ABBATIS DE H1IDA.—Johannes permissione divina 
etc. dilectis filiis dominis Roberto de Harewedon et Symoni de 
Farham de Elyndon et de Waltham Sarisberiensis et Wyntoniensis 
diocesium ecclesiarum Rectoribus salutem|etce.]|. Ad installandum hac 
vice dilectum filium nostrum fratrem Galfridum de Feryngges Abba- 
tem monasterii de Hida juxta Wynton. nostre diocesis hac instanti die 
Dominica proxima post festum Sancti Edmundi Regis et in corpo- 
ralem possessionem dicti monasterii et rerum spiritualium ad illud 
pertinentium auctoritate nostra inducendum, vobis certis de causis 
conjunctim et divisim liberam concedimus facultatem. Non inten- 
dentes per commissionem hujusmodi juri vel possessioni quod et 
quam dilecti filii nostri... Archidiaconi [evasare| nostri Wynton. 
ad ipsum Abbatem installandum habere [erasure] aliqualiter 
derogare, sed potius quatenus in nobis est et jus exigit conservare 
illesa. Data apud Wolveseye. xj. Kalendas Decembris ut supra. 


[November 30. Admission of Roger de Essex to the Rectory of Wolverton. | 


WOLFRETON.— Memorandum quod ij. Kalendas Decembris. 
anno et loco predictis admissus fuit Rogerus de Essexia presbiter ad 
ecclesiam de Wolfreton vacantem per resignacionem Alani de 
Bolyton ad presentacionem domine Johanne de Vivon[ila et habuit 


pete. |. 


[Fo. 47A. | 
[December 4. Admission of John de Guldeford to the Rectory of Elvetham. | 


Memorandum quod ij. Nonas Decembris. Anno domini Mille- 
simo. ccc™®’, Quarto. Consecracionis domini episcopi xxij. apud 
Wolveseye admissus fuit Johannes de Guldeford Acolitus ad eccle- 
siam de Elvetham vacantem ad presentacionem Henrici Stourmy 
et habuit litteras institucionis et inductionis in forma consueta. 


[The rest of this page and Fo. 47b are blank. The Bishop is said by Rudborne 
(Cassan, Winchester, 1. 177) to have died on the 3rd or 4th of December, This last 
entry shows that he was alive on the 4th. | 
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aie ee Bishop, absent from England, writes to the Subprioress and Convent of 
St. Mary of Winchester. He has heard with sorrow of the death of their Abbess, and 
extends to them his sympathy. He has commissioned his Vicars to further the election 
which they will make of a successor, advises them as to their choice, and reserves his 
benediction of their Elect till his return.| 
LITTERA EPISCOPI PRIORISSE ET CONVENTUI DE WYNTON. 
-—Johannes dei gracia Winton. Episcopus dilectis sibi in Christo... 
Subpriorisse Monialium Sancte Marie Winton. et ejusdem loci Con- 
ventui salutem [etc.]. De morte karissime filie nostre .. . Abbatisse 
vestre dolemus et desolacionis vestre compatimur. Vestris igitur 
precibus inclinati ne ecclesia vestra viduata que (szc, ? pro) defectu 
gracie nostre in facultatibus suis dispendium paceatur [/ege paciatur], 
mandayimus vicariis nostris quod electa[m] per vos Abbatissa|m] in 
forma Canonica juxta commissionem nostram eisdem factam cum 
benignitate et gracia confirmari (szc) non differant, monentes vos 
in Domino quatinus seposita affectione carnali et ponderatis meritis 
Deum et utilitatem ecclesie vestre labentes [/ege habentes] pre oculis 
personam ydoneam concorditer eligere studeatis. Negocia itaque 
vestra [per] nuncios pro impetranda licencia a celsitudine Regia eli- 
genda (szc) transmissos pro viribus per nos et amicos nostros pro- 
movimus et |? ut] nos vestrarum oracionum suffragiis recommendatos 
specialiter habeatis. Et quia in benedictione eligende nullum vobis 
credimus periculum imminere eam in adventum nostrum in Angliam 
quem in brevi speramus dante Deo duximus reservandam, 





[z287, March 29. The Bishop dates letters patent from Poissy on the Seine stating that 
whereas the Mayor, peers, and community of Pontoise are bound to him in damages 
amounting to 10,000 livres Partses levied on them in the presence of Margaret Queen 
of France, for certain losses and injuries which he had suffered from them, in con- 
sideration of the said Queen he hereby remits to them 9,000 pounds of the sum 
aforesaid. | 

LITTERA EPISCOPI PER QUAM REMITTIT MAJORI ET PARIBUS 

PONTISSIE 1X MILIA LIBRARUM PARISIENSIUM.— Universis pre- 

sentes litteras inspecturis Johannes etc. salutem. Cum major et 

pares et communitas Pontisserie nobis tenentur in x°" milibus 

[librarum] Parisiensium! nomine emende nobis facte per dictos ma- 

jores (szc) et pares? nomine suo et communitatis predicte in presencia 

excellentissime domine Margarete Regine Francie et concilio ejusdem 
pro quibusdam dampnis et injuriis nobis et nostris olim illatis per 
dictos majores (szc) et pares et communitatem, Nos consideracione 





1 The Paris pound contained 25 shillings, that of Tours 20. 
2 pares. Ducange (Glossary) notes that in Poitou those citizens are called Paves 
who have discharged the office of Mayor. 
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et contemplacione dicte domine Regine majori et paribus et com- 
munitati de jam dictis decem milibus librarum novem milia librarum 
duximus remittenda. In cujus rei testimonium sigillum nostrum 
presentibus duximus apponendum. Data apud Pesiacum. die ante 
Ramos palmarum. Anno domini m°. cc?.lxxx™, vij™°. 


[7289, November 2. The Bishop writing from Gentilly near Paris to the Prior and 
Convent of Hyde, blames them severely for promoting to a cure of souls a man who 
had been convicted of grave offences, deprived by the Archbishop of Canterbury of 
the administration which he had held in Romsey Abbey,} and had been previously 
objected to by themselves. He assures them that it ts not through indignation 
but from hts sincere affection to them that he ts bestowing the Rectory of Stoneham in 
their patronage upon a person fit for the charge. He will be ready to promote one of 
they body to a benefice in his own gift, and he concludes by advising them to exercise 
greater caution in the future. | 

LITTERA EPISCOPI PRIORI ET CONVENTUI DE HybDa.— 

Johannes dei gracia etc. Priori et Conventui de Hida salutem etc. 

Sicut filii disciplinati mores et viciorum correctio complacent voto 

patris et displicent rebellionis incursus, quanto magis nobis que 

(Zege qui) disponente Domino non nostris meritis set ex sue affluencia 

pietatis vobis in patrem preficimur et pastorem displicet quod vos 

utilitatem vestri monasterii non perpenditis set actibus manifestis 
nitimini ad subvercionem (s7c) potius status sui, dum hominem quem 
nostis dignum [? indignum] ad regimen animarum, dissipantem etiam 
bona vestra, contra deum et con|s|cienciam cure regimini affe- 
ctatis prefici qui etiam non novit gubernare se ipsum. Nostis enim 
quod venerabilis pater noster Cantuariensis Archiepiscopus ab 
administracione quam habuit in Monasterio de Romeseye ut su- 
spectum removit, et vos frequenti clamore tamquam male meritum 
et suspectum a vestro obsequio petistis de nostro pastorali officio 
removeri. Unde nescimus quo spiritu lenitatis ducti [estis] ut cum 
ejus mores et merita reprobastis in modicis ad tam magnas sarcinas 
ferendas ut est cura animarum reputatis existere modo dignum. 
Vestram igitur religionem latere nolumus quod non propter aliquam 
indignacionem erga vos vel monasterium vestrum conceptam, quod 
absit,set potius propter vehementem affectionem quam erga vos habe- 
mus a quibus beneficia noscimur recepisse, in ecclesia de Stanham 
vestri patronatus [h]ac vice aliam personam ydoneam et clericum ve- 
strum |? nostrum] prefici fecimus qui vobis et monasterio vestro mul- 
tipliciter prodesse poterit ut novistis. Quia et si vestra devocio nos 
rogaret pro ydonea persona de vestris referenda | ? preferenda], etiam 
in ecclesia ad nostram collacionem spectante ac etiam in magis arduis 





1 Gilbert de Chalfhunte, see the Bishop’s letter to the Archbishop, below, p. 186. 
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ubi vestrum versaretur commodum, votis vestris et precibus annuere 
gauderemus. Ne igitur inputetur pastori qui oves errantes con- 
spicit et earum inductioni debite modo insistit, Vobis consulimus 
in Domino quatinus cum [?in] hujusmodi facto presenti vos habuistis 
incaute in aliis studeatis vos cautius habere. Alioquin credimus quod 

penam canonicam non modicam tam in personas trans- 
[Fo. 48b.] grediendo canonum instituta quam etiam detrimentum | in 

rebus et substancia poteritis merito formidare. Data apud 
Gentiliacum prope Paris, iiij. Nonas Novembris. Anno Consecra- 
cionis nostre septimo. 


(Undated. The Bishop wiiting from France to John (Peckham) Archbishop of Canterbury 
regrets that he is kept away so long from his episcopal charge, and begs the Archbishop's 
good offices with the King to have him recalled. He proceeds to explain at some length 
his grounds for appointing John de Berewyk to the Rectory of Crondall,' when pro- 
vision had to be made for Nicholas de Audeby nephew of his predecessor in the See 
of Winchester, Nicholas of Ely. He justifies his appointments to other Churches in his 
Diocese, and recommends to the Archbishop's favourable notice his clerk Peter de 
Avebyrye, bearer of his letter, who had already proved his ability in forensic matters, 
but through weak health was obliged to return home. Finally he mentions the 
promotion of Gilbert de Chalfhunte by Hyde Abbey, which he had not accepted, but 
considering that the patronage had for this turn devolved on himself he had collated to 
North Stoneham Ralph de Stanford, his own Chaplain and the Archbishop's friend, 
who was at present in attendance on the Queen. | 

LITTERA DOMINI WYNTONIENSIS EPISCOPI ARCHIEPISCOPO 

CANTUARIENSI.—Reverendo in Christo patri ac domino suo domino 

Johanni dei gracia Cantuariensi Archiepiscopo totius Anglie primati 

suus J. Winton. se totum cum omni Reverencia et honore. Disposi- 

ciones temporum et eventus nemo prescire poterit nisi qui secretorum 
omnium est Rimator, quia cum humana racio contendit conquiescere 
in termino propositi ordinati, ipsa plerumque submergitur et subito 
actibus extraneis impeditur. Unde cum nos non lateat quod 
sanguis subditorum de manibus prelatorum requiritur, proprie 
salutis memores non essemus, quod absit, nisi totalis nostra intencio 
circa residenciam nostri regiminis commissi nobis et traditi resi- 
deret, quia et si carnis judicio duceremur magis delectabile esset in 
propriis in pace vivere et vestro paterno (?) personali foveri solacio 
quam nos sic tantis exponere periculis in remotis, quia ecce pater 
jam ad mandatum domini Regis et Regine et preces ceterorum 
magnatum de curia ad dictum dominum Regem, sicut honorem 
suum diligimus, iter arripere nos oportet, cum instantium temporum 
curriculis resistere non possumus ut novistis. Unde de littera vestra 
nuper nobis transmissa, quam ex caritatis amplexu et consueta erga 


1 See above, pp. 30, 31. 
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nos sine meritis benivolencia novimus processisse, pie paternitati 
vestre grates referre non sufficimus, set vobis retribuat omnium 
Elargitor. Nec in perfecto cordis jubilo esse possumus quousque 
ad pastorales excubias redierimus et vos in statu prospero corporali 
oculo videamus. Idcirco vos devote rogamus quatinus litteras 
vestras revocatorias nobis transmittere dignemini quas celsitudini 
Regie ostendere possemus ut facilius nostram licenciam redeundi 
cum sua benivolencia et gracia inpetremus. Ad hec noscat vestra 
paternitas quod pro ecclesia de Crundal domino Johanni de Berewyk 
conferenda nedum magnis set etiam maximis et armatis precibus 
eramus pulsati nisi (? quibus) resistere nequivimus nisi subversionem 
status ecclesie pro illa iteratam vellemus, quia novit ille qui testis 
est consciencie quod hoc animi destinacione non fecimus set ut 
majora pericula vitaremus: ex maliciosis enim et excogitatis perse- 
cucionibus in factis propriis in alienis potestis presumere evidentia 
argumenta, et eo citius ad collacionem ipsius processimus quia 
aliam quam tenuit in nostra diocesi in nostris manibus litteratorie 
resignavit, et eam dilecto nostro magistro Nicholao de Audeby 
nepoti domini nostri bone memorie N|icholai] quondam Wintoniensis 
episcopi qui pro ea in curia Romana inaniter laboravit jam diu et 
eum (szc) novistis, idem conferre intendimus et eum quem bene 
meritum intelleximus ad propriarevocare. Profecto pater et domine 
quod vicarios nostros in Anglia quantum ad collacionem ecclesiarum 
adhuc possemus redarguere non videmus, quia post recessum no- 
_ strum de Anglia non vacarunt nisi tria exilia beneficia quorum unum 
scilicet ecclesiam de Compton prope Winton. contulimus officiali 
nostro et aliud scilicet ecclesiam de Eston nostre diocesis estimacionis 
modice senescallo domus nostre et tertiam scilicet ecclesiam de 
Northe Wautham domino E. de Maydenston capellano nostro clericis 
familiaribus nostris conferri fecimus quorum conversaciones novimus 
laudabiles et eos amplioribus beneficiis fore dignos. Veruntamen 
quandam permutacionem ecclesiarum a persona alienigena cum 
indigena factam ex nostra connivencia non negamus, quia magister 
Willelmus de Luda domini Regis Thesaurarius et vester specialis 

amicus dominum Johannem de Montibus Burgundie quon- 
[Fo. 49a.] dam Rectorem ecclesie de | Dunton Sarisberiensis diocesis 

procuravit in ecclesia quam alibi tenuit prefici in Rectorem 
et se ipsum ad illam sic per resignacionem dicti J. vacantem a loci 
diocesano ad nostrorum presentacionem admitti, prout dilectus cleri- 
cus noster magister Petrus de Avebyrie lator presentium vobis referre 
poterit viva voce, et estimamus quod per hoc judicabitis nostre 
ecclesie expedire. Unde dominos... Priorem nostrum, Officialem 
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nostrum et dominum Paganum Tesaurarium (szc) nostrum quos vica- 
rios nostros dimisimus, quos semper probos comperimus et fideles, 
habere dignemini excusatos, et ideo talibus relacionibus sinistris que 
non ex caritate set potius detractionis et odii fomite procedunt, etsi 
aures audientium quandoque mulceant,nullatenus est credendum. Et 
scimus quod talia ab emulis nunciata non creditis, quia vos 1n con- 
siderando proferentis et! zelum semper novimus circumspectos. 
Recommendamus etiam vobis predictum clericum nostrum qui ad 
mandatum nostrum negocia vestra factum de Maydenstone contin- 
gentia in curia domini Regis cum diligencia est alias prosecutus, 
quem dolentes propter infirmitatem suam non ausi fuimus ad partes 
nobiscum ducere tam remotas. Paternitati vestre innotescimus 
insuper per presentes quod religiosus vir Abbas de Hyda? ad 
ecclesiam de Stonham (szc) nostre diocesis Gilbertum de Chalfunte 
quem ut male meritum et suspectum a monasterio de Romesey alias: 
amovisses nuper nostris vicariis in Anglia presentavit,et quia eundem 
illiteratum, in sacris [?ordinibus] nullatenus constitutum, irregularem 
quia sentencias sanguinum multociens protulit et dictavit, necnon 
quia et infamem super crimine simili convictum et propter hoc 
carceri mancipatum et in aliis multipliciter male meritum et bona 
ipsius monasterii dissipantem non ausi fuimus propter scandalum et 
remorsum consciencie talem preficere regimini animarum, et ideo: 
eundem non admisimus sed propter inhabilitatem persone pre- 
sentate ipsius collacione ad nos devoluta hac vice dominum Radulfum 
de Stanford capellanum nostrum et vestrum amicum qui in obsequio: 
domine Regine moratur ad presens eidem ecclesie preficimus in 
Rectorem, ita quod adepta pacifica possessione illius ad (szc) suum. 
beneficium in nostra diocesi resignavit. 


(January 10. A reply to the Bishop's letter of the previous November had been received’ 
from the Prior and Convent of Hyde. He now expresses astonishment at their folly,. 
takes the various points which they had urged in opposition to his rejection of their 
nomince, and meets them one by one. He details the various offences for which 
Chalfhunte has suffered punishment after conviction, of which they were apparently 
ignorant, These amounted to infamy and irregularity, which closed the doors of pro- 
motion to all who had incurred such guilt. They had argued that the reception of 
Holy Orders blotted out crimes ; he tells them that on the contrary criminous persons 
thereby increased their guilt. Penitence, it was true, washed away sins, but not the 
trregularity and infamy consequent on crimes. Their present conduct towards this. 
man il accorded with their opinion of him in the past. Their argument drawn from 
the Lord’s dealing with the adulterous woman ts not to the point. All are sinners, but 
all are not irregular or infamous. If Prelates had not authority to correct criminous: 
clerks, their position would be intolerable. The facts concerning this man’s Ordination 


1 ‘et’ seems superfluous. 2 Robert or Roger de Sopham, 1281-1292. 
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should be investigated. The issue of a Royal writ was proof of the Convent’s 
obstinacy, and might involve the Bishop in the loss of a hundred marks, but this 
would be better than injury to the Episcopal Office. | 


LITTERA EPISCOPI .. . PRIORI ET CONVENTUI DE HYDA.— 
Johannes [etc.] Religiosis viris Priori et Conventui de Hida salutem 
cum gracia et benedictione condignis. Eo quod super facto nostro 
et epistola nostra vobis nuper transmissa miramini, simplicitas ve- 
stra nobis non inmerito materiam admirandi [ prebet |, que quidem non 
tam simplicitas quam fatuitas dici potest. Si enim sine cujusquam 
fame depressione curialius quo potuimus utendo jure nostro pre- 
sentatum vestrum ad ecclesiam de Stanham non admisimus set eam 
alii provido duximus conferendam non utique negavimus ipsum ali- 
menta denegando cum sibi tamquam male merito eadem in hoc casu 
minime deberentur. Profecto siindignos non liceret repellere vacua- 
rentur statuta concilii generalis, quo cavetur quatinus nichil est quod 
magis ecclesie Dei officiat quam quod indigni sumantur ad regimen 
animarum. Set vobis, quia super hiis taciturnitas nostra displicet, non 
nulla de multis duximus exprimenda quorum[? que] non dum (s7zc, 
?nedum) ad istud beneficium de quo agitur set etiam ad alia perpetuo 
reddunt indignum. Non ne scitis (szc, ?Non nescitis) ipsum pro falsi- 
tate commissa condempnatum et carceri mancipatum. Non nescitis 
ipsum negociis et officiis secularibus que clericis sunt interdicta se mi- 
scuisse se (s7c) continue. Non siquidem nescitis ipsum frequenter in 
causa Sanguinis,immo potius in causis,sentenciam sanguinis protulisse 
que et infamiam et irregularitatem inducere comprobantur. Infamt- 
bus utique et irregularibus porte dignitatis patere non debent. Si hec 
itaque ignoratis que tam patulo indicio se ostendunt utpote perpetua 
in regio tribunali et etiam in vicecomitato (szc) vestro et alibi, vos 

esse in lata culpa censemus que dolo siquidem comparatur 
[Fo. 49b.] et merito cum ea | que sunt notoria crassa suppina (szc) et 

etiam affectata ignorancia negligitis recordari; quod quasi 
dolus potest non irracionabiliter judicari. (Quod vero dicitis et quod 
defectus et crimina in sacrorum ordinum susceptione purgantur per 
auctoritatem, Et purgabit, inquid Scriptura, filios Levi, decipitis (dege 
desipitis) siquidem si sic sapitis, cum secundumcanonicas sanctiones si 
criminosi, maxime quorum crimina sunt notaria (szc), se fecerint ordi- 
nari, peccatum non minuitur set augetur cum etiam criminosi oculti et 
precipue viri sanguinum in testimonium dampnacionis sue nec 
ordines suscipere nec in susceptis debeant ministrare testante Scri- 
ptura dicente Non edificabis mihi domum quoniam vir sanguinum es. 
Unde et si peccatum quodlibet tollatur per penitenciam ut alius dici 
possit hodie quam heri fuisset, non utique tollitur peccati cujusque 
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ut puta irregularitas et infamia. Revera non tam causam admira- 
cionis nobis attulit quod eum nunc purgare nitimini, quam quod 
alias eundem in visitacione nostra ex rancore ut scribitis nisi fueritis 
accusare cum vobis omnibus et singulis sub obtestacione divini judicii 
et sub pena excommunicacionis fuisset injunctum nec [?ne] quic- 
quam sinistri ex odio vel rancore contra aliquem diceretis, cujus 
inhibicionis contrarium cum viri perfecti esse debebatis ut requirit 
vestre religionis professio ut asseritis vos fecisse miramur. Et ne 
de sentencia Domini et muliere adultera ac Judeis quam allegatis 
totaliter omittamus, de plano fatemur nec nos nec aliquem alium 
venientem sub sole esse a peccato immunem. Cum scriptum sit 
Si nos peccatum non habere dixerimus mendaces sumus et nosmet 
ipsos seducimus et veritas in nobis non est, et alibi, Septies in die 
cadit justus; et iterum, Non est qui faciat bonum, non est usque ad 
unum i.[e.] Christum. Et si omnes peccatores sumus non tamen 
omnes irregulares vel infames, quod absit. Auctoritas itaque 
allegata sanum habet intellectum et secundum canones in accusa- 
toribus, denunciatoribus vel etiam testibus potest intelligi cum 
criminosi nec accusari nec denunciari nec etiam testificari irregu- 
lariter super criminibus permittantur. Absurdum quoque foret 
quod Prelatus quantumcunque peccator quam diu in officio suo 
tolleratur (szc) subditos suos non posset corrigere vel punire, quia sic 
peccata inpunita manerent et subditi in peccatis insollentius ober- 
rarent et sanguis subditorum de prelatorum manibus merito quere- 
retur. Insuper quod suadetis nos exemplo dominico confitentem 
absolvere potius quam condempnare debere ad rem non pertinet, 
quia nec irregularitas nec infamia per confessionem vel penitenciam 
abolentur (szc), nec etsi vellemus possemus super hiis dispensare, 
quanquam hujusmodi confitentis absolucio in foro penitenciali et non 
judiciali fieri debeat, cum in confitentem nulle sint potestates 
judiciales preterquam in condempnando. Nec etiam super defectu 
ordinum quem paciebatur tempore presentacionis de se facte, quod 
quidem inspiciendum est, quanquam subsequenti tempore fuerit 
ordinatus, propter causas prenotatas cum eo duximus aliquatinus 
dispensandum. Sileat igitur vestra querelosa peticio, quia quod 
provide fecimus non possemus cum jure alterius offensa provide re- 
vocare, et Si graciose vobiscum agere fortassis possemus hoc vestra 
pertinacia non permittit. Quia nos per brevia Regia quantum in 
vobis est ad dampnum nostrum c. marcarum mendaciter impetrata 
non |? de/e| sinitis fatigari, cum jus patronatus vestri in hac parte 
minime vendicemus set jure nostro usi fuerimus ista vice. Unde si 
oporteat ut si [szc] vel nos vel vos in hoc negocio confundamur 
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eligemus potius nos confundi quam ledamus pontificalis officii digni- 
tatem. Porro si lenitatis oleum non sufficiat ad remedium, yanum 
(s¢c, ? vinum) correccionis infundi convenit vulneribus sanatis. Data 
apud Salen in Vasconia, iiij. Idus Januarii. Anno Consecracionis 
nostre septimo.! 


[ The beginning of a letter to the Abbot of Hyde which ts not continued. beyond the end of 
the second line. | 
Vacat.—Johannes [etc.] dilecto in Christo filio fratri R. Abbati 
de Hyda salutem et graciam quam meruit cum benedictione con- 
digna. Si hactenus ut litteris vestris exprimitis monebamur, non 
dum eisdem inspectis, idem motus contra... 


M°. cc®. Nonagesimo quarto. 

[Fo. 50a. | 
[2294, Feb. 9. Letters testimonial on behalf of Henry de Kyngeston, Priest, of the Parish 

of Portsea, who has occasion at times to stay abroad, that he ts free and legitimate. | 

LITTERA TESTIMONIAL[IS]? EPISCOPI SUPER NATALIBUS 

HE[NRICI]* DE KYNGESTON PRESB[ITERI].2—Universis presentes 
litteras inspecturis Johannes [etc.] salutem in Domino sempiternam. 
Quia dilectum in Christo filium Henricum de Kyngeston presbiterum 
in Parochia de Portesye Winton. diocesis oriundum in partibus 
alienis nonnunquam morari contigerit, Nos ad peticionem humilem 
ipsius presbiteri super natalibus suis diligenti inquisicione premissa 
ipsum liberum et legitimum ac in nostra diocesi ut premittitur 
origininem (s7c) traxisse repperimus, et eidem super hoc has nostras 
litteras testimoniales caritatis intuitu. concessimus sigilli nostri 
inpressione munitas. Data apud Farham. v. Idus Februarii, Anno 
domini m°.cc°. Nonagesimo quarto. Anno Consecracionis nostre 
tertio decimo. 


[z282, May. 15. Cardinal Benedict (Gaetanit, who became Pope in 1294, under the title of 
Boniface VIII) enrols the Archdeacon of Winchester*® among his Chaplains. | 
LITTERA DOMINI BENEDICTI CARDINALIS ARCHIDIACONO 
WYNTONIENSI.—Benedictus miseracione divina etc. salutem etc. 
Gratum sentientes de fama tue probitatis odorem dignum reputa- 
mus et merito ut qui de nostrorum familiarium probitate letamur 
personam tuam graciosis affectibus honorem[us].  Hiis itaque 





1 In July, 1292 Gilbert de Chalfhunte was admitted to the Prebend of Itchen, 
see above, p. 54. 
2 Shaved by the binder. 


3 Philip de Sancto Austolo was Archdeacon in 1294. See p. 61. 


190 Registrum Johannis de Pontissara  [A.D. 1282 





provida consideracione pensatis te capellanorum nostrorum con- 
sorcio duximus aggregandum, ut de cetero tanquam noster favoris 
nostri presidia sorciaris. Sic igitur mentem et actus tuos ad salubria 
dirigas quod per hoc divine gracie te constituas aptiorem et reddaris 
dignior ad ampliorem graciam providendam. In cujus rei testi- 
monium etc. Data apud Montem Sancti Severii. prope Urbem 
Veterem. Idibus Maii. Anno domini M®. cc?. Ixxxyj. 


(1294, Feb. 17. The Bishop addresses the Archbishop of Canterbury (Winchelsey). He 
has heard of his Grace's safe return from attending the King in Wales. Hets himself 
guarding the coast with a large and costly retinue at the King’s command, but he will 
notwithstanding meet the Archbishop as speedily as possible at Mortlake, probably on 
the following Wednesday. Certain letters from the Pope, the due execution of which 
is almost impossible, call for immediate discussion. | 

LITTERA DOMINI EPISCOPI ARCHIEPISCOPO CANTUARIENSI.— 

Venerabili patri domino R. dei gracia Archiepiscopo Cantuariensi 

totius Anglie Primati J. eyjusdem permissione Wyntoniensis episco- 

pus etc. De paternitatis vestre negociis cum domino Rege in 

Wallia feliciter expeditis et de prospera reversione vestra in 

Angliam sicut per litteras vestras nobis amicabiliter significare 

curastis, nedum ex debito verum etiam de sincere dilectionis con- 

gaudemus affectu, Rogantes altissimum ut progressum vestrum 
dirigat in honorem ecclesie sue sancte. Revera licet tuicioni pro- 
curatorie nostre maritime de mandato Regio cum equis, armis et 
familia ultra quam alias expediret sumptuosa quantum licite possu- 
mus viriliter intendamus, vestris tamen beneplacitis pro posse omni 
excusacione postposita annuere cupientes paternitati vestre cum ea 
celeritate qua possumus occurremus. Porro quia pericula majora 
in absencia nostra possent forsitan im|m ]inere, ne de contemptu seu 
negligencia vel de remissione argui super hoc valeamus, de armatis 
ad tuicionem prefatam pro nobis ibidem in nostra absencia faciendam 
non sine sumptibus gravioribus sicut oportuit duximus providendum, 
et ad vos apud Mourtelage die Mercurii proximo post confectionem 
presentium Deo propicio veniemus. Accessu nostro citiori nedum 
ex causa premissa, set etiam per litteras papales super execucione 
facti quasi impossibilis sub excommunicacionis et suspensionis ab 
administracione spiritualium et temporalium penis et sentenciis quas 
nos incurremus nisi mandatis Apostolicis sine dilacionis diffugio 
curaverimus obedire postea presentatas maxime prepedito, pro ut 
cum ad vos venerimus plenius explicabimus viva voce. Valeat etc. 

Data apud Farham prope Portesmuth, xij. Kalendas Martii. Anno 

domini m°.cc®. Nonagesimo quarto. 
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{z295, April 3. The Bishop orders his Treasurer at Wolvesey to pay through his 
attorneys into the Exchequer the sums due to the King from his Liberty without 
expecting any further order. He is to have an allowance of them on his own 
account, | 

LIBERA.—Johannes [etce.] dilecto in Christo filio Thesaurario 
nostro de Wolveseye salutem etc. Libera attornatis nostris ad 
scaccarium domini Regis pecuniam quam recipitis, recipietis vel 
recepistis de summonicionibus scaccarii ejusdem libertati nostre 
retornatis que ad dominum Regem pertinet ibidem per attornatos 
nostros persolvendam, quocienscunque videritis expedire, non ex- 
pectato a nobis super hoc alio precepto seu mandato. Quam quidem 
pecuniam vobis super compotum vestrum volumus allocari. Data 
apud Farham. die sancto Pasche. Consecracionis nostre Anno 

Tertiodecimo. 


Anno domini m.cc®. Nonagesimo quinto." 

[ Fo. 5ob. | 

(7295, May 4. The Archbishop reflecting that the wrath of God, kindled as it ts by the 
sins of mankind, may be appeased by the practice of penitence, while the present discords 
prevailing in Europe check the hoped for recovery of the Holy Land, desires by the 
devotion of the Prelates to stir up that of the people. He therefore requests the Bishop 
to order twice in each week a special mass to be appointed in his Cathedral and in the 
Collegiate and Parish Churches of his Diocese for the support of the Holy Land and 
also for the peace and good estate of the realm, that Friday processions should be 
arranged out of doors when fine, indoors when wet, and in case on account of distance or 
otherwise Parishioners be unable to take part in these, that they should say humbly : 
Laity, five Paters and Aves; Clergy, psalms, litany, and prayers. Certain indulgences 
are promised to those who devoutly observe these directions, which may be added to by 
the Bishop. | 


LITTERA DOMINI CANTUARIENSIS ARCHIEPISCOPI DIRECTA 
DOMINO. .. EPISCOPO WYNTONIENSI UT ORET PRO RECUPERACIONE 
TERRE |[?SANCTE], ET PRO PACE REGNI.2—R. permissione divina 
Cantuariensis Archiepiscopus totius Anglie primas, venerabili fratri 
domino ].dei gracia Wyntoniensi episcopo salutem etc. Nostre sollici- 
tudinis aciem ad expeditiva peramplius ut oportet undique dirigentes, 
finali remedio congruum et inevitabiliter oportunum esse conspici- 
mus, ut iram Dei per humana demerita frequenter accensam mitigari 
placabilibus hostiis vigilanti studio procuremus. Ad quod divine 
clemencie promptitudo nos excitat et instantis temporis indubitata 
necessitas admonet et inducit, dum regnis et populis fidei Christiane 
per eorum discordias et stragem innumeram mutua persecucione ® 
concussis presidium terre sancte in augmentum fidei nostre a popu- 
lari potencia divino juvamine succedente speratum in magna parte 


1 Rubricated heading at top of pages 50 and 51. 
2 Printed in full by Wilkins, Cozcilia, ii. 213 from Winchelsey’s Register, fol. 167a. 
3 ‘prosecutione’ W, 
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minuitur,et animarum periculum indubitatis indiciis creditur im|m ]|i- 
nere. Viam utique! ad remedia super hiis procuranda pensantes pre- 
cipuum et primum esse debere perpendimus ut, delictorum rubigine 
vigilanter excussa, populus habilitatus ad graciam devocioni debite 
firmiter applicetur, et meritoriis actibus subsecutis caritatem algentem 
et fere jam exulem revocari, tantaque cessare pericula faciat Summus 
Judex, ad quod populus ipse per prelatorum suorum debite san- 
ctitatis ac devocionis exemplum efficaciusinducetur. Ut igitur tante 
necessitatis negocium morosa dissimulacione non pereat, sed ecclesia 
super hiis manum ut convenit diligenter apponat, viam salubris 
obsequii in nobis primitus incoantes, ut convenit, placere Deo virtu- 
tum operibus ardenti conamine studeamus, eoque in nobis affectuose 
premisso, Fraternitati vestre committimus et mandamus quatinus 
vestris subditis tam clero quam populo diebus et locis que ad id 
oportuna videritis celeriter convocatis, proposito verbo Dei et ex- 
positis que premittuntur periculis ? ac etiam ? necessitate urgente que 
ad remedia super hiis imploranda jam im[m]inet,' tam clerus quam 
populus ad expiacionem excessuum ° et devocionem congruam exci- 
tetur exponendo eisdem que circa® ea ut inferius tangitur sunt 
provisa. In vestra siquidem cathedrali ecclesia et singulis collegiatis 
ac’ parochialibus ecclesiis vestre diocesis missam peculiarem pro 
terre sancte subsidio et pro pace,’ necnon® pro statu Regis et Regni 
Anglie cum officio Salus populi, et oracionibus propriis ad premissa 
faciatis bis!° in Ebdomoda (szc) quarta videlicet et sexta feria si a festo’ 
cum regimine chori vacaverint,"! et aliud impedimentum racionabile 
non subsistat, alioquin aliis feriis ad hoc aptis solempniter celebrari ; 
et tam in ipsis quam aliis !* missis de die festorum duplicium solem- 
pnitatibus dumtaxat exceptis immediate ante Pax domini, presbiteri 
taliter celebrantes flexis a clero et populo genibus psalmos Deus 
venerunt, Deus misereatur et '? Ad te levavi cum precibus et oracio- 
nibus presentibus interclusis rotunde pronunciet (szc) sine nota. In 
Civitatibus etiam et villis mercatoriis et * aliis in quibus populi pariter 
habitantes de facili poterunt conveniri’’ per vicos ejusdem, si id 
patitur !° aeris serenitas, alioquin in ipsis ecclesiis qualibet sexta 
feria fiat solempnis cum pulsatione campanarum processio, et de- 
cantacione solita letanie, missa solempni in ecclesia ad id congrua 





1 titaque’ W. 2 ¢in ecclesia’ ins. W, 3 Sac etiam’ om. W, 

4 ‘imminent’? W. 5 ‘excessivam’ W, BS Ucitta site 

7 Set’? W, 8 “et pro pace’ om. W. ® after ‘necnon’ ins. ‘et’ W. 
10 ‘bis’ om, W. 11 ¢vacaverit’ W. 12 ‘feriis’ ins. W. 

13 Set’ om. W. 14 fac’ W. 15 “convenire’ W, 


16 ¢patiatur’ W. 
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ut superius tangitur postea subsecuta. In villis vero campestribus 
ubi populus distanter inhabitat processio similis cum presbitero et 
ministris ejusdem ac etiam comitiva presenti circa Cimiterium si 
tempus id patitur,! alioquin in ipsa ecclesia cum missa sequente ut 
pretangitur celebretur. Et parochiani qui propter locorum distan- 
ciam eidem processioni interesse non poterunt quarta et sexta feria 
dicant quinquies Pater noster et Ave Maria. Presbiteri etiam diaconi 
et subdiaconi manentes in ipsa parochia non curati eisdem feriis si 
processioni predicte interesse non valeant septem psalmos peniten- 
ciales cum letania aliisque oracionibus quas eorum voluntati relin- 
quimus dicant humiliter et devote. In vestris etiam oratoriis seu 
capellis ut a vobis incipiat devocionis occasio in” missis et ceteris 
que fieri convenit in eisdem® premissa fieri faciatis. Religiosos 
autem exemptos, cujuscunque [status|* vel condicionis existant, ut 
premissa in suis ecclesiis, villis et locis® similiter faciant modo quo 
conyenit inducatis. Omnibus vero catholicis vere contritis et con- 
fessis dictas processiones sequentibus xl., psalmos vero penitenciales 
ut supra dicentibus xx‘, oraciones autem dominicas cum saluta- 

cionibus virginis gloriose predictis dicentibus x. dies in- 
(Fo. 51a.) dulgencie singulis vicibus quibus | ea sic fecerint de Dei 

pietate et sue sanctissime Matris ac sancti Thome martiris 
aliorumque Confessorum ® meritis confidentes concedimus graciose. 
Memoratam quoque indulgenciam ad devocionem fidelium excitan- 
dam favorabiliter amplietis pro ut vobis divinitus fuerit inspiratum, 
pro vestris etiam parochianis ratificantes indulgencias super hiis 
per quoscunque ad id potestatem habentes concessas, ac etiam in- 
posterum concedendas: quas indulgencias et ratificacionem ipsarum 
faciatis temporibus et locis congruis pupplicari. Ea omnia tam 
diligenti conamine et modo laudabili prosequi facientes, ut exinde 
fructuosus divine clemencie’ speretur effectus et vobis cedere valeat 
ad incomparabile commodum et cumulum meritorum. Presbiteris 
vero parochialibus cedule premissorum substanciam quatenus ad 
eos et eorum subditis ® pertinet continentes tradantur pro ut vestra 
circumspecta discrecio duxerit ordinandum. Valete. Data apud 
Hindon. iiij°. Nonas Maii. Anno domini m°. cc’. Nonagesimo quinto, 
Consecracionis nostre Primo. 


1 * patiatur’ W. 2 ‘in’ om. W, 

3 Seis’ W. 4 “status’ W, 

5 ‘villis et locis’ om. W, 6 ¢*Sanctorum’ lV, 
7 ‘divina clemencia’ W, 8 *subditos’ W. 
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[Sequel to the last. Schedule enclosed in the letter.) 


TENOR CEDULE INCLUSE IN LITTERA PRESCRIPTA.!—Imme- 
diate post Pax domini, dictis tribus psalmis, videlicet Deus venerunt, 
Deus misereatur et Ad te levavi, unoquoque psalmorum hujusmodi 
cum versu Gloria patri finito, et postea Kyrieleyson. Christeeleyson. 
Kirieleyson. Pater noster. Ave Maria, deinde dicatur, Et ne nos. 
Exurgat Deus, etc. Et fugiant, etc. Domine fiat pax in virtute 
tua et habundancia, etc. Domine salvum fac Regem. Et exaudi 
nos, etc. Salvum fac populum tuum domine, etc. Et rege eos, ete. 
Domine exaudi oracionem meam. Dominus vobiscum. Oremus. 
Deus qui admirabili providencia cuncta disponis, etc. Deus auctor 
pacis et amator, quem, etc. Quesumus, omnipotens Deus, ut famulus 
tuus Rex noster, etc. et postea, Pax domini. 


| May 8. Mandate to the Archdeacons of Winchester and Surrey for the execution of the 
Archbishop's mandate. } 

MANDATUM DOMINI WYNTON. EPISCOPI ARCHIDIACONIS SUIS 
DIRECTUM UT EXEQUANTUR PREDICTUM MANDATUM DOMINI 
ARCHIEPISCOPI.—Johannes [etc.] dilecto in Christo filio . . . Archi- 
diacono Wynton. [etc.]. Mandatum venerabilis patris et domini 
Roberti dei gracia Cantuariensis Archiepiscopi totius Anglie pri- 
matis recepimus in hec verba. R. permissione divina Cantuariensis 
Archiepiscopus etc. ut supra in proxima littera precedente. Quod 
quidem mandatum in omnibus et per omnia pro ut nobis est 
directum exequamini cum effectu. Data Wyntonie. viij. Idus Maii. 
Anno domini ut supra. 


ARCHIDIACONO SURREYE.—Sub eadem forma scriptum fuit 
Archidiacono Surreye eodem die et sub eadem data. 


[May 19. The Bishop writes an injunction to the Prior and Convent of St. Swithun to 
observe the Archbishop's mandate. No heading.) 

Johannes dei gracia etc. dilectis in Christo filiis . . . Priori 
sancti Swithuni Wynton. et eyusdem loci Conventui salutem ete. 
Mandatum venerabilis patris domini Roberti dei gracia Cantuariensis 
Archiepiscopi totius Anglie primatis recepimus in hec verba. R. 
permissione divina Cantuar. Archiepiscopus etc. ut supra. Vobis 
igitur injungimus et mandamus quatinus predictum mandatum 
tante necessitatis jam instantis et pietatis operibus subnixum 
secundum ipsius formam exequamini cum effectu. Data apud 
Farham. xiiij®. Kalendas Junii.. Anno domini ut supra. 


1 Not printed by Wilkins. 
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[May 22. Discharge of the Archdeacon of Winchester with regard to all Synodals up to 
Michaelmas, 1293. | 


QUIETA CLAMANCIA FACTA ARCHIDIACONO EXONERATO DE 
SINODALIBUS.—Noverint universi quod nos Johannes [etc.] reco- 
e@noscimus et fatemur de omnibus sinodalibus et eorundem arrera- 
giis Archidiaconatus Wynton. usque ad festum sancti Michaelis. 
Anno domini m°.cc®. Nonagesimo tertio per magistrum Philippum 
de sancto Austolo Archidiaconum nostrum Wynton. esse plenarie 
satisfactum. In cujus rei testimonium etc. Dataapud Farham. xj°. 
Kalendas Junii. anno domini M®. cc®. Nonagesimo quinto. Conse- 
cracionis nostre xiij°. 





[May 22. The Bishop commissions the Archdeacon of Winchester to demand the Synodals 
of his predecessors annually due from the exempt Churches of his Archdeaconry, with 
power of canonical coercion. | 


COMMISSIO FACTA ARCHIDIACONO WYNTON. AD PETENDUM 
SINODALIA ARCHIDIACONATUS SUI.—J. dei gracia etc. Archi- 
diacono nostro Wynton. etc. Ad petendum [? et] ad recipiendum 
Synodalia predecessorum nostris et nobis annuatim debita et 
consueta de ecclesiis exemptis Archidiaconatus vestri vobis cum 
canonice cohercionis potestate vices nostras committimus per pre- 
sentes. Data sub sigillo nostro apud Farham. xj. Kalendas Juni. 
Anno ut proximo supra. 

[June 5. The Bishop in recognition of the valuable services rendered by their family to his 


Church of Winchester assigns an annual pension of ten marks till he is provided with 
a competent benefice to Theobald, brother of Henry, Earl of Bar. | 


PENSIO CONCESSA THEOBALDO FRATRI DOMINI HENRICI 
COMITIS DE BAR.—Johannes [etc.] dilecto sibi in Christo Theobaldo 
fratri incliti viri domini Henrici Comitis de Bar clerico salutem 
[etc.]. Vestre probitatis merita virtusque discrecionis et prudencie 

que in vobis vigere cognoscimus nos multipliciter ex- 
[Fo.51b.] citant | et inducunt ut ea devota promptitudine faciamus 

que vestri commodi incrementa respiciunt et honoris. De 
vestra igitur sollicitudine circumspecta quam quantum cum Deo 
poteritis circa defensionem ecclesie nostre Wyntoniensis et nostri 
tamquam columpna fortis exhibebitis, velit Deus, non modicum 
confisi, vobis damus et concedimus decem marcas sterlingorum 
annue pensionis de camera nostra annis singulis quamdiu nos 
ecclesie Wynton. preesse contigerit in festo Pasche percipiendas 
quousque vobis de competenti beneficio ecclesiastico duxerimus 
providendum. In cujus rei ete. Data in manerio nostro de 
Byterne. Nonis Junii. Anno domini m°. cc®°, Nonagesimo quinto. 
Consecracionis nostre xiij°. 
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[June s. Citation through the Bp. of London from the Abp. of Canterbury to a provincial 
Counctl summoned hastily through the urgency of important business to meet in 
London at the New Temple on July 1. No excuse for absence will be accepted. | 

CITACIO AD PROVINCIALE CONCILIUM PER LONDONIENSEM 

EPISCOPUM.!--Venerabili in Christo patri domino J. dei gracia Wyn- 

toniensi episcopo R. ejusdem permissione Londoniensis episcopus 

salutem etc. Mandatum reverendi patris domini R. dei gracia Can- 
tuariensis Archiepiscopi totius Anglie primatis recepimus sub hac 

forma verborum. R. permissione [etc.] venerabili fratri domino R. 

dei gracia London. episcopo salutem etc. Emergentium nuper neces- 

sitas nos inducit confratres et coepiscopos nostros, celerius quam in 
mente concepimus aut juxta qualitatem temporis oportunum exi- 
steret, convyocare. Tanta igitur necessitate compulsi fraternitati 
vestre committimus et mandamus quatinus cum celeritate qua fieri 
poterit oportune? omnes et singulos coepiscopos et suffraganeos 
nostre provincie convocari ac citari peremptorie faciatis, ut omni 
evitabili qualitercunque excusacione postposita, que si pretensa 
extitit nullatenus admittetur, Idus (szc) Julii apud Novum Templum 
London. ad tractandum dicto die et diebus sequentibus proximis 
quamdiu oportunum extiterit vobiscum® super articulis arduis 
statum totius ecclesie provincie antedicte et omnium personarum 
ecclesiasticarum ejusdem tangentibus in virtute sancte obediencie 
qua|m]* nobis et ecclesie nostre Cantuariensi exhibere juramento 
prestito personaliter sunt professi et sub pena districtionis canonice 
suam exhibeant presenciam personalem. Vos etiam eisdem die et 
loco personaliter ad id idem postpositis aliis intersitis. De die vero 
receptionis presentium etc. Data apud Ottesford.° iiij®. Nonas 

Juni. Anno domini m°. cc®°. Nonagesimo quinto. Consecracionis 

nostre primo. 

Ut igitur juxta vim et effectum dictis die et loco personaliter 
conveniatis auctoritate presentium personaliter vos citamus. Data 
apud Loddesworth. Nonis Junii. Anno domini supradicto.° 


[July 6. The Archbishop of Canterbury applies to the Bishop for the release of the 
temporalities of St. Thomas's Hospital, Southwark to Bro, Richard de Hulmo senior 
who has been elected Master or Warden of the Hospital, within the Diocese of Winchester 
but in the Archbishop's patronage. Further delay would be prejudicial to the interests 
of the Hospital and to the Archbishop's rights.” | 


LITTERA ARCHIEPISCOPI CANTUARIENSIS PRO HOSPITALI 
SANCTI THOME DE SUWERK.—R. permissione divina Cantuariensis 





1 Printed by Wilkins, Conet/ia, ii. 215. 2 ‘opportuna’ WW, 
3 *vobiscum’ om. W, 4 ‘quam’ W, 5 *Otteford’ W, 
6 The final clause is not in Wilkins. 7 See below, p. 200. 
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Archiepiscopus totius Anglie primas venerabili fratri J. dei gracia 
Wynton. episcopo salutem etc. Quia electione fratris Ricardi de 
Hulmo senioris in magistrum seu custodem hospitalis sancti Thome 
de Suwerk vestre diocesis nostrique patronatus per vos auctoritate 
diocesana ut dicitur confirmata ad liberacionem temporalium hospi- 
talis ejusdem dicto magistro pro ut convenit faciendam non est ut 
deberet processum, pro eo quod ad id sufficienter ut dicitur minime 
rescripsistis, fraternitatem vestram requirimus et hortamur attente 
quatinus jus nostrum et ecclesie nostre cui ex vestra professione 
tenemini diligencius attendentes, quod vobis circa expedicionem 
debitam premissorum incumbit efficaciter exequi non tardetis: ne 
super hoc morosa dilatio dicte domui dispendium afferat, aut in- 
juriose deroget juri nostro, Valete. Data apud Otteforde. ij. Nonas 
Julii. Anno domini m°. cc®. Nonagesimo quinto. Consecracionis 
nostre primo. 


(Undated. July. The Bishop writes to the Archdeacon of Wells complaining that he and 
his colleague the Dean of St. Paul's have laid an excessive taxation on his Bishopric. 
fe asks for more equitable treatment. } 


PRO EPISCOPATUWYNTONIENSI. PETIT EPISCOPUS REMEDIUM 

DE EPISCOPATU SUO INJURIOSE TAXATO ET SCRIBIT ARCHIDIACONO 
WELLENSI TAXATORI EPISCOPATUS SUI.—Reverende discrecionis 
viro Magistro W. Archidiacono Wellensi J. permissione divina ete. 
Quia per taxacionem per vos et discretum virum R. Decanum Sancti 
Pauli Londonie in bonis episcopatus nostri factam sentimus mira- 
biliter nos gravatos, eidem Decano (szc) rogavimus oraculo vive vocis, 
ut nobis super hoc remedium adhiberet, qui super hoc quantum in ipso 
fuit se promptum reddidit et paratum si vestra super hoc voluntas 
concurrat et assensus. Vestram igitur discrecionem ea affectione 
qua possumus attente rogamus quatinus taxacionem tam ruinosam 
per vos et dictum Decanum in bonis nostris nuper factam juxta 
formam vobis per eundem Decanum declaratam cui idem 

[Fo. 52a.} Decanus quantum in ipso est | satis consentit, si ad hoc 
vester accedat assensus, moderari velitis: ne nos et ecclesia 

nostra ultra verum valorem bonorum nostrorum per vestram 
duriciam futuris temporibus pregravemur. Statum etenim episco- 
patus nostri licet famosi nominis sit et magni et onera eidem episco- 
patui incumbentia si bene perpenderetis et sciretis per omnia sicut 
scimus ad remedium super taxacione hujusmodi adhibendum vestram 
prudenciam credimus satis celerem et benignam. Placeat igitur 
discrecioni vestre dictum Decanum super voluntate vestra in 
premissis, utinam nobis utili et benigna, per presentium bajulum 
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reddere certiorem, vos si placet in premissis ejusdem voluntati juri 
et equitati consone conformantes. Valete etc. Data London. 
Placeat amicicie vestre scribere domino Decano London. quod 
litteras patentes quas sigillo suo sigillaverit, vestrum sigillum 
similiter eisdem litteris apponetis. Iterum valete. 


[July 27. The same to the same, carrying his protest against overtaxation into further 
particulars, and olyecting to the publication of the full amount demanded, lest tt should 
prejudice his successors. | 

ITEM ARCHIDIACONO PREDICTO SUPER PREDICTA CAUSA.— 

Reverende discrecionis viro magistro Waltero Archidiacono Wellensi 

J. [etc.] Wyntoniensis ecclesie minister salutem etc. Super eo 

quod nobis scripsistis quod nos per taxacionem aliquam gravare 

vestre nullatenus extitit voluntatis, vobis quas possumus ad _ presens 
graciarum referimus actiones, discrecionem vestram attente rogantes 
quatinus illam taxacionem trium milium c. vij. li. et quadrantis per 
particulas factam ad quatuor mille marcas [? libras], ultra quam 
summam proventus episcopatus nostri ecclesiasticos, deductis neces- 
sarlis expensis ad declaraciones apostolicas deducendis, credimus 
non valere, equitate pensata moderari velitis, ipsam particularem 
taxacionem vel majorem per summulas factas amore nostri si placet 
nemini revelantes. Possimus etenim per easin posterum mirabiliter 
et indebite pregravari, quod vobis non credimus complacere. Intel- 
leximus siquidem quod taxaciones premisse per vos. et collegam 
vestrum facte nondum sunt domino . .. Bathoniensi vel alicui alii 
publicate. Diu et bene valete etc. Data London. vj. Kalendas 
Augusti, Anno domini m®. cc®. Nonagesimo quinto. 


[July 25. The two Cardinals who were staying in England, the Bishops of Alba and 
Praeneste,' address a letter to all the Prelates of England and to deputed collectors on 
the subject of their Procurations, They understand that Cardinal Othobon when he 
was acting as Papal legate in England had exacted six marks apiece from the 
ecclesiastical authorities. Doubts had been thrown on their own intention for the present. 
They explain that they will require six marks sterling for the two together and enjoin 
the payment of this sum by ecclesiastical censure, if it cannot be procured otherwise ; 
the collectors to follow out the instructions given them in previous letters. | 


LITTERA CARDINALIUM IN ANGLIA COMMORANTIUM DECLARA- 
CIONIS OMNIBUS PRELATIS ANGLIE.—Miseracione divina Beraldus 
Albanensis et Simon Penestrinus (s7c) episcopi sacrosancte Romane 
ecclesie Cardinales venerabilibus patribus Archiepiscopis et Epi- 
scopis in Regno Anglie constitutis ad quos presentes littere perve- 








1 In the March following they published Boniface’s Bull, Clericis latcos. See 
Wilkins, Corte, ii. 222. 
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nerint, ac discretis viris universis pecuniarum nostrarum procura- 
cionum collectoribus a nobis in eodem Regno deputatis salutem in 
domino. Informati per homines fidedignos quod bone memorie 
dominus Otthobonus tune sancti Adriani diaconus Cardinalis dum 
in hiis partibus legacionis officio fungeretur a venerabilibus patribus 
Archiepiscopis et Episcopis nec non et electis, Abbatibus, Prioribus, 
Decanis, Prepositis, Archidiaconis, Archipresbiteris et aliis eccle- 
siarum prelatis et ecclesiasticis personis religiosis et aliis, earumque 
Capitulis et Conventibus exemptis et non exemptis, Cysterciensis, 
Cluniacensis, Premonstratensis, sancti Benedicti et aliorum ordinum, 
nec non magistris et preceptoribus domorum milicie Templi et 
Hospitalis sancti Johannis Jerosolimitani a singulis eorum a quibus 
procuraciones levavit sue procuracionis nomine sex marcas exegit, 
vobis collectoribus nuper cum exactionem et collectionem pecu- 
niarum procuracionum nostrarum discrecioni vestre duximus com- 
mittendas, inter cetera nos dedisse meminimus nostris litteris in 
mandatis ut in Civitatibus et Diocesibus in quibus nos deputavimus 
collectores secundum modum et formam hujusmodi procuracionis 
nostras pecunias exigatis pro nobis ambobus, nil amplius nec minus. 
Verum quia pro ut intelleximus a quibus personis dictus dominus 
Otthobonus procuraciones legavit [? levavit], omnino dicitis vos 
nescire : asserentes instructionem certam vos non posse super hoc 
invenire, et sic nostram intencionem super exigendis et colligendis 
premissis ngstris procuracionibus vos asseritis ignorare ; ideo dis- 
crecioni vestre tenore presentium intimamus quod nostre intencionis 
existit ut pro nobis ambobus simul sex marcas sterlingorum et nil 
amplius nec minus a venerabilibus patribus Archiepiscopis et 
Episcopis et totidem a singulis Abbatibus, Prioribus et aliis eccle- 
siarum collegiatarum prelatis, ac totidem a singulis Cathedralium 

et aliarum collegiatarum ecclesiarum et Monasteriorum 
[Fo. 52b.] | Capitulis et Conventibus in quibus bona prelati et 

capituli seu Conventus sunt discreta: nec non totidem 
a singulis Magistris, Preceptoribus seu Rectoribus singularum 
domorum milicie templi, sancti Johannis Jerosolimitani et aliarum 
quarumcunque domorum Religiosorum cujuscunque sint ordinis 
exemptarum et non exemptarum in Civitatibus et Diocesibus in 
quibus nos collectores deputavimus constitutis procuracionum no- 
strarum nomine exigatis. Ceterum cum omnes ecclesie nobis pro- 
curaciones impendere teneantur, et nos a nullis preter quam a pre- 
missis personis procuraciones ipsas exigi mandamus ad presens ; 
quia tamen nolumus aliquos in procuracionum hujusmodi presta- 
cione gravare, volumus et mandamus quod si ex dictis Abbatibus, 
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Prioribus et aliis quoque prelatis Capitulis, Conventibus, Magistris, 
Preceptoribus et Rectoribus sint aliqui qui in prestacione procura- 
cionum ipsarum essent nimium aggravati, vos Archiepiscopi et 
Episcopi a nobis dictis collectoribus super hoc sollicite requirendi 
per nos vel Officiales nostros in vestris Civitatibus et Diocesibus 
aliquas parochiales ecclesias vel personas sive rectores earum sine 
difficultate quacunque predictis personis premissas nostras procura- 
ciones solvere nequeuntibus injungatis, et per vos seu per vestros 
Officiales quos ad hoc auctoritate presentium deputamus ad contri- 
buendum in dictis procuracionibus pro rata suorum reddituum vel 
ad solvendum omnino pro ipsis solvere non valentibus pro ut vobis 
Archiepiscopis et Episcopis vel vestris Officialibus expedire vide- 
bitur, censura ecclesiastica auctoritate nostra immo verius apostolica 
compellatis. Et hance nostram declaracionem sub pena suspensionis 
quam in vos Archiepiscopos et Episcopos et excommunicacionis 
quam in vos collectores nisi hiis mandatis perveritis (szc) ferimus in 
hiis scriptis precipimus observari, vobis collectoribus nichilominus 
qua fungimur auctoritate mandantes quatinus juxta hance presentem 
declaracionem nostram ea que de predictis nostris alias vobis directis 
litteris continentur et curetis diligenter exequi juxta continenciam 
earundem. Data Londonie. viij. Kalendas Augusti. Anno domini 
m.cc. Nonagesimo quinto. Pontificatus domini Bonefacii pape 
Octavi. anno primo. 





[June 25. The case of an alleged election to the Mastership of St. Thomas’s Hospital, 
Southwark by the brethren of that Society, which the Bishop could not admit as valid, 
because from time immemorial the appointment of Master or Warden of this Hospital 
had rested with the Bishops of Winchester. Richard de Hulmo senior the Elect 
resigned all possible rights resulting from this informal election, and was appointed 
Master or Warden by the Bishop. A public Instrument was drawn up in confirma- 
tion hereof. | 


INSTRUMENTUM PUPLICUM PRO MAGISTRO HOSPITALIS BEATI 
THOME DE SUWERK.'—In nomine Domini amen. Constitutis in 
presencia venerabilis patris domini Johannis dei gracia [etc.] fratre 
Ricardo de Hulmo seniore, qui se gerebat pro electo Hospitalis 
beati Thome de Suwerk, et fratre Ricardo de Hulmo juniore 
procuratore fratrum Hospitalis ejusdem, presentavit idem electus 
supradicto patri quoddam decretum electionis de se facte ad Hospi- 
tale predictum per fratres loci ejusdem, petens tam idem electus | 
quam procurator supradictus ab eodem patre electionem confirmari 
predictam. Qui supradictus pater supradictis electo et procuratori 
secedentibus in partem vocatisque clericis suis et cum eis consilio 





1 A contemporary marginal note: ‘Memorandum quod istud instrumentum non 
est inter cartas domini episcopi sub manu publica.’ 
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habito pleniori, ac omnibus munimentis exhibitis per eosdem electum 
et procuratorem diligenter examinatis et plenius circumspectis, 
revocari fecit supradictos electum et procuratorem ad suam pre- 
senciam ostendens eis qualiter eadem electio multis ex causis erat 
nulla ac etiam non vyalebat, et maxime quia idem pater tanquam 
patronus prout consueverat a tempore cujus non exstabat memoria 
debebat in eodem Hospitali sancti Thome absque fratrum loci ejus- 
dem electione magistrum preficere seu custodem. Quare idem 
electus de suo jure diffidens pure sponte simpliciter et expresse 
renunciavit omni juri sibi competenti si quod sibi expetere posset 
ex electione supradicta. Submiseruntque se tam idem electus suo 
nomine quam supradictus procurator suo nomine et nomine fratrum 
supradicti Hospitalis disposicioni voluntati et ordinacioni ejusdem 
patris de custodia Hospitalis predicti, protestacione tamen premissa 
per eos, videlicet quod salvum esset in [? jus] seligendi magistrum sive 
custodem in Hospitali supradicto fratribus hospitalis ejusdem in 
posterum si quod habere deberent. Tandem supradictus pater post 
aliqualem deliberacionem eundem fratrem Ricardum de Hulmo 
seniorem prefecit in magistrum ejusdem Hospitalis sancti Thome 
sive custodem. Data fuerunt omnia supradicta apud Farham 
Wyntoniensis diocesis in capella manerii supradicti patris, pre- 
sentibus magistro Thoma de Skerning Archidiacono Suff. (dege 
Surreye), domino Roberto de Maydenestane Rectore ecclesie de 
Muchelmareis, magistro Willelmo de Essexia, domino Laurencio 
vicario de Hameldon testibus ad premissa rogatis et vocatis, sub 
anno domini ab incarnacione domini m°. cc®. nonagesimo quinto. 
Indictione octava. xxv. die Junii. 


[ Fo. 53a. | 

(Undated. Archbishop Winchelsey petitions Pope Boniface VIII with regard to Statutes 
lately promulgated by him, which place the Clergy of England under difficulty in view 
of their obligations to the Secular power, and also to a strict fulfilment of these Statutes, 
with regard to vacant benefices, commendams, pluralities, and presentations of minors. 
He complains of various infringements of ecclesiastical liberty, asks the Pope's interest 
Jor the restoration of a large sum alienated from the See of Canterbury, and of peace 
between Canterbury and York. 

The latter part of this letter deals with various subterfuges by which the Secular Courts 
were wont to usurp jurisdiction which by right belonged to Ecclesiastics, and to oppress 
the Bishops by fines and exactions for sums which they could not recover from defaulting 
clerks. Reticence ts asked as to the source from which these complaints issue. | 


PETICIONES DOMINI... CANTUARIENSIS ARCHIEPISCOPI AD 
SEDEM APOSTOLICAM PRO CLERO ANGLICANO.—Significat sancti- 
tati vestre Archiepiscopus Cantuariensis quod statuta! super insti- 


1 These statutes drawn up by Abp. Peckham according to the Constitutions of 
the Council of Lyons may be seen in Spelman, Concilia, 322. 
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tucionibus ecclesiarum, commendis et custodiis edita per eum et 
suffraganeos privilegiata a sede apostolica confirmentur ac sentencia 
excommunicacionis lata per eundem in omnes rebelles et contra- 
dictores apostolico munimine roboretur. Item super quod cum 
plura beneficia per illa statuta vacaverint, quorum collacio ad 
sedem apostolicam per lapsum temporis exstiterit devoluta, detur 
alicui vel aliquibus potestas illa beneficia conferendi. Item super 
[quod] cum commende vel custodie preter modum illum quem constt- 
tucio Gregorii Lugdunensis permittit non valeant et plures habeant 
unam intitulatam et aliam commendatam ante illud concilium ac con- 
tendant se posse licite retinere, cum constitucio futura dat formam 
negociis non preteritis nisi de preteritis mencio habeatur, petit 
a sede apostolica edoceri quid in talibus sit tenendum. Item cum 
Comites, Barones et alii nobiles Regni Anglie plures ecclesias. 
fundaverint, dotaverint ac earum fuerint patroni, et ad eas presenta- 
verint filios, nepotes et propinquos qui non attigerunt xxv. annum 
et obstante constitucione Lugdunensi non valeant institui vel ad- 
mitti, petit dictus Cantuariensis istam constitucionem mitigari ne 
predicti nobiles a clero se retrahant et noxiis indulgeant. Item 
cum multa nimis gravia contra ecclesiasticas libertates hiis diebus in. 
Anglia fuerint attemptata pro quibus Thomas gloriosus martir occu- 
buit auferendis, petit qualiter debeat procedere in plena extirpacione: 
talium que sunt ad subyversionem totaliter ecclesie Anglicane. 

Item cum dominus Portuensis! quondam Archiepiscopus Can-- 
tuariensis habuerit in manibus suis tempore mortis bona ecclesie 
Cantuariensis usque ad vy. millia marcarum, petit dictus Cantuariensis 
illa sibi et ecclesie sue restitui. Ad hoc graciam et offictum summi 
pontificis implorando. Item cum dictus Portuensis quondam Can- 
tuariensis Archiepiscopus postquam ad Cardinalatus officium assum - 
ptus esset et consensum suum ad hoc adhibuisset plures Electos in. 
episcopos sedi Cantuariensi suffraganeos auctoritate metropolitica. 
confirmaverit et consecraverit, nonnulla beneficia ecclesiastica per- 
sonatus et dignitates contulerit, et in causis que agitate fuerant 
coram eo diffinitivas sentencias promulgaverit quibusdam a nobis. 
petentibus sentencias excommunicacionis mandari, partibus con- 
trariis petentibus illas tanquam a non suo Judice latas nullas penitus. 
nunciari, petit per sedem apostolicam quid sibi super hiis sit 
faciendum. Item cum pro bajulacione Crucis Cantuariensis et 








1 Archbishop Robert Kilwardby, a Dominican Friar, was in 1278 nominated by Pope 
Nicholas III Cardinal Bishop of Portus with the title St. Rufina. Upon this he 
resigned the Archbishopric and took with him, Somner informs us, a fortune of 
5,000 marks. Hook, Archbishops, iii. 325. 
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Eboracensis ad defensionem ecclesiastice libertatis que hiis diebus 
Opprimitur et enervatur simul in aliquo loco Civitate vel Castro non 
possint sine scandalo seu periculo convenire, petit ut sedes Apo- 
stolica super hoc provideat et ordinet ne sic divisa ecclesia pereat 
incursibus malignorum. 


ITEM SUPER EODEM.—Ad cautelam prohibicio inpetratur non 
expresso nomine inpetrantis sub ea forma. [Ex relatu plurium 
intelleximus etc. que judici et parti dirigitur et intitulatur in cauda 
littere ex parte Regis, porrigiturque per aliquem ignotum laicum. 
Et si judex procedat ulterius vel pars sequitur attachiacio. Nec 
potest Judex coram Justiciariis uti jure communi, scilicet de lege 
facienda cum manu tertia: si neget se contra prohibicionem venisse 
set dicunt Justiciarii; Rex est pars, et tunc sive velit sive nolit 
Judex vel pars ad inquisicionem procedetur. Item sub eadem forma 
impetrant laici in genere super decimis, obvencionibus, oblacionibus, 
mortuarlis, redempcionibus penitenciarum, violenta manuum inje- 
ctione in clericum vel conversum et in causis diffamacionis in quibus 
agitur ad penam canonicam inponendam. Item cum executores 
alicujus testamenti agant contra debitores testatoris ut ex eorum 
debitis compleant voluntatem ipsius, et si fidei commissa respiciant 
vel legata, proponitur prohibicio Regia contra eos. Item ubi in 
Civitate |? vel] Burgo domus, molendinum, redditus seu talia ex con- 
suetudine speciali legantur, [? cum] coram Judice ecclesiastico super 
hiis questio moveatur prohibicio Regia prohibetur [?exhibetur]|. Item 
si aliquis in fundo de novo erexerit molendinum et postea a Rectore 

loci exigatur decima de eodem exhibetur Regia prohibicio 
[Fo. 53b.] sub hac forma. | Quia de molendino tali hactenus decime 

non fuerunt solute, prohibemus etc. Et sentenciam excom- 
municacionis quam hac occasione promulgaveritis revocetis omnino. 
Item seculares potestates compellunt personas ecclesiasticas, eorum 
mancipia libere tenentes et servos eorum solvere Pedagia, Tonnuta, 
Muragia! contra libertates ecclesie et Cartas Regum Anglie eis 
concessas et ad collectas, tallias sive tallagia et excommunicaciones 
injuriosas contra libertates ecclesie et jura scripta circa hoc. Item 
testamenta laicorum defunctorum liberorum et aliorum qui servilis 
condicionis reputantur per dominos Feudorum impediuntur nec 
permittunt ordinarios locorum promoyere observare seu facere 
observari salvis dominiis suis debitis et consuetis. Item si aliqua 
causa seu negocium cujus cognicio spectat ad forum ecclesiasticum 


+ Pedagium, toll paid by travellers especially through forests. Tovzta (2? tolneta), 
tolls, Muragia, charges in towns for repairing the walls. 
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coram ecclesiastico Judice fuerit finaliter terminata et transierit in 
rem judicatam, nec per applicacionem fuerit suspensa, si preter- 
modum coram Judice seculari super eadem re inter easdem personas 
questio moyeatur et probetur per testes vel instrumenta talis exceptio 
in foro seculari non admittitur. 

Item littera Regia ordinariis dirigitur qui aliquos suos subditos 
excommunicacionis vinculo innodarunt quod eos absolvant infra 
tertium diem. Alioquin quod compareant responsuri quare eos 
excommunicaverint. 

Item Barones de Scaccario domini Regis vendicantes sibi ex 
privilegio quod non debeant extra illum locum conquerenti cuiquam 
respondere extendunt illud privilegium ad clericos commorantes 
ibidem vocatos ad ordinem seu ad residenciam, et diocesanis in- 
hibent ne aliquo modo aliquave ex causa dum sint in scaccario et 
servicio domini Regis trahant ad judicium quoquo modo. 

Item clerici clericis vel laicis aliqua debita debentes coram 
Justiciariis in Banco vel Baronibus de Scaccario eadem recognoscunt 
certum diem solucionis admittentes ibidem, ad quem si non solverint 
mandatur episcopis per Justiciarios vel Barones quod de bonis 
eorum tantum levari faciant et ad certum diem per proprium 
nuncium eis mitti: quod si non fecerint inpediti quavis racione 
mandatur vicecomitibus litteratorie quod distringant talem epi- 
scopum per terras et catalla. Ita quod nec ipse nec aliquis per 
ipsum manus apponat ad ea, et etiam quod corpus habeat coram eis 
ad certum diem ad respondendum quare hujusmodi pecuniam non 
levaverit, et super pluribus defaltis. Et si episcopus ad diem 
eundem litteratorie significaverit quod sequestraverit bona hujus- 
modi clericorum et sub arto sequestro tenet quousque satisfecerint, 
quodque eos ulterius cohercere non potest nichilominus breve 
porrigitur in forma prescripta. Eodem modo proceditur in brevi 
quando scribitur episcopo Venire facias. Item ministri domini 
Regis ut vicecomites et alii ingrediuntur feuda ecclesie ad districtio- 
nes faciendas et aliquando capiunt animalia Rectorum in via Regia 
quando non habent nisi terram pertinentem ad ecclesiam. 

Item vacantibus Archiepiscopatibus, Episcopatibus, Abbatiis 
et Prioratibus illi qui per dominum Regem ad eorum custodiam 
deputantur non solum temporalia set etiam beneficia ecclesiastica 
appropriata eisdem cum omnibus decimis et oblacionibus occupant 
cum hec ad personam laicam non potuerint pertinere. 

Item si quis clericus in obsequio domini Regis per aliquod 
tempus steterit omnia bona sua etiam ad raciocinia non astricti tam 
spiritualia quam alia cum decesserit per loci vicecomitem seque- 
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strantur. Ita quod ejus executores nullam habere possint ad- 
ministracionem de bonis predictis. 

Item clerici incarcerati ex quacunque causa civili vel criminali 
sine delicto non liberantur ordinariis nisi primo per laicos probato 
judicio contra eos. Item Bedelli et servientes et vicecomites capiunt 
et abducunt naves, bigas et equos clericorum ac aliarum personarum 
ad res suas transvehendas vel alias deducendas. Item vicecomites 
aliquando necligunt capere excommunicatos prece vel precio favore 
vel amore corrupti, et sic per necligenciam ipsorum leditur nervus 
ecclesiastice discipline. Item quandoque aliqui confugientes ad 
ecclesiam abjurant terram secundum regni consuetudinem et perse- 
cuntur laici eos vel inimici eorum et a publica strata abstrahuntur 
et suspenduntur vel statim decapitantur et dum sunt in ecclesia 
custodiuntur per armatos infra Cimiterium et quandoque infra 
ecclesiam ita arte quod non possunt exire locum sacrum causa 
superflui ponderis deponendi nec permittitur etiam aliquando eis 
necessaria victui ministrari. Item coguntur clerici in actionibus 
personalibus que ex delictis vel contractibus oriuntur in foro secu- 
lari laicis respondere. 


Fo. : 

Fn. aay Bishop concedes to the Masters and University of Oxford that clerks 
belonging to his Diocese who have disturbed the peace of the University or have done 
injury to persons therein should suffer sequestration of their ecclesiastical benefices to 
the extent of needful reparation, or, if unbeneficed, should make proper satisfaction 
before promotion to a benefice. | 

LITTERA DOMINI EPISCOPI WYNTONIENSIS CONCESSA MAGI- 

STRIS ET UNIVERSITATI OXONIENSI QUOD DELINQUENTES ET 

PACEM PERTURBANTES UNIVERSITATIS PER IPSUM [EPISCOPUM] 1! DE 

SUA DIOCESIEX | —_ | PUNIENTUR.—Johannes [etc.] venerabilibus 

viris domino ... Cancellario ac Universitati Magistrorum et Scho- 

larium Oxonie Lyncolniensis Diocesis salutem etc.. Querentes in 
agro scolastice discipline sciencie margaritam non immerito quo 
possumus favore prosequimur eaque libenter eis concedimus per 
que, materia submota gravaminis, ipsorum pacis tranquillitas pro- 
speretur. Hinc est quod vestris devotis precibus inclinati, cum 
intellexerimus quod nonnulli proprie salutis immemores, cum 
propter delicta in Universitate Oxon. perpetrata suspensionis vel 
excommunicacionis sentenciis per Cancellarium Universitatis ipsius 
vel Judices inferiores deputatos ab eo, vel per ipsum Cancellarium 
una cum tota universitate quandoque solum regentium quandoque 
regentium et non regentium fuerint innodati, a vobis et a vestra 


‘ Words shaved in binding. 
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jurisdictione recedunt, claves ecclesie temere contempnendo, ut dicte 
sentencie robur optineant firmitatis, quotiens nos super hoc a vobis 
legitime fuerimus requisiti quod per nos vel Officialem nostrum 
nostrosve ministros in nostra diocesi execucioni debite demandentur, 
vobis concedimus per presentes: volentes insuper tranquillitati 
vestre uberius providere, ut vestra communitas in futurum in statu 
prospero et tranquillo valeat gubernari, tenore presentium vobis 
concedimus, et quantum ad nos attinet ordinamus, ut si qui clerici 
in nostra diocesi beneficiati die aut nocte inventi fuerint in pacis 
vestre perturbacionem arma deferentes vel tranquillitatem ipsius 
Universitatis per modum alium perturbantes et super hoc convicti 
fuerint legitime aut rite seu per eorum fugam presumptive confessi 
quod (szc) eorum beneficia in manibus nostris ad denunciacionem 
Cancellarii facienda nobis sub ipsius Universitatis sigillo communi 
faciemus tanto tempore sequestrari, donec de fructibus beneficiorum 
hujusmodi percipiendis interim vel perceptis leso aut lesis per 
convictos vel confessos aut fugitivos hujusmodi denunciacione super 
hoc unica nobis facta legitime satisfiat. Quod si beneficium eccle- 
siasticum non habuerint ad tempus, secundum qualitatem aut quanti- 
tatem delicti ad beneficium ecclesiasticum minime admittantur, nisi 
ipsi ad beneficium ecclesiasticum promovendi antequam hujusmodi 
beneficium assequantur suam innocenciam in premissis ostendant aut 
lesis ab ipsis satisfaciant competenter et graciam universitatis. 
meruerint optinere, et sic restituantur legitime fame sue. In 
quorum omnium testimonium etc. Data Londonie. Idus Augusti. 
Anno domini m°.cc°. Nonagesimo quinto. 


[Undated. The Prelates of England complain to the Apostolic See that when at the Royal 
mandate they have cited a clerk to appear before a King’s Court and on his non-com- 
pliance have excommunicated him, beyond which they cannot go, their own lands and 
chattels are liable to distraint. They ask for a remedy. | 

PETICIO PRELATORUM ANGLIE AD SEDEM APOSTOLICAM.— 
Licet prelati cum eis mandatur nomine Regis sub viridi cera quod 
venire faciant clericum suum ad aliquem certum diem, eundem cleri- 
cum citari et bona ejus sequestrari fecerint et quatenus in ipsos (szc) 
est ipsum ad veniendum compulerint, et si die prefixa non venerit 
ipsum excommunicaverint et excommunicatum denunciari fecerint, 
sic quicquid eorum incumbit officio contra eundem exercentes, cum 
nichil ultra facere valeant in hac parte; nichilominus tamen si non 
venerit talis clericus mandatur vicecomitibus quod distringant tales 
prelatos per terras et catalla etc. et quod venire faciant, et sic iidem 
prelati quasi ad impossibile coartati sine causa et eorum culpa 
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nimium dampnificati graviter puniuntur, cum ipsi fecerint quicquid 
facere potuerunt. Super quo petunt sibi remedium adhiberi, cum 
clerici per ipsos capi non possunt nec etiam arestari. 


[Five lines blank at the bottom of this page. 


Statuta Sinodalia?. 
[ Undated.” } 


[The Synodal Statutes here put forth as Bishop John de Pontissara’s are printed 
with variations by Hen. Spelman, Cozcilia, 445-57, and by Archdeacon David Wilkins 
in his Conerlia, vol. ii, pp. 293-391, from MS. Cotton. Otho A. 15, fol. 141.a, under the 
title ‘Constitutiones Synodales per Henricum Woodloke Winton. episcopum circa 
annum Domini m.ccc.vul. editae’, As the Statutes are not included in Bishop 
Woodlock’s Register, and the MS. from which Spelman and (perhaps) Wilkins 
extracted them perished in the fire of 1731, fatal to so many treasures of the Cottonian 
collection, we cannot say on what authority they were attributed to Woodlock. As 
this Prelate was Prior of St. Swithun’s, Winchester, during Pontissara’s latter years, 
it is possible that he may have had a principal hand in their original compilation, and, 
if this were so, he might fairly put them out after revision as his own?; or he may 
have adopted them as already known and current in the Diocese. All important 
varieties of reading in Woodlock’s transcript, as printed by Wilkins, have been given 
at the foot of the page, but it has not been thought necessary to notice the mere 
transposition of words, which is rather frequent. 

That these Statutes were the outcome of a Diocesan Synod is clear, and if 
Pontissara’s lost Register had been preserved to us records of Synodical action in the 
Diocese might have been found in it. Their place at the end of documents and 
transactions of 1295 makes that date a likely one. It is followed on Fo. 60 by a fresh 
series beginning with the Bishop’s assumption of office in 1282. The Synod of Exeter 
under Bishop Quivil was held in 1287 *, that of Chichester under Bishop Gilbert de 5S. 
Leofardo in 1289°. Our present compiler has borrowed largely from Bishop Quivil, 
who, however, is far more diffuse, while the Constitutions of Chichester are much 
shorter. The recital of excommunications at the end is a common feature of all Synods. 
A summary, or rather, in places, a free translation of the Statutes is now given. 

The Bishop being appointed, though unworthy, as a keeper in the vineyard of the 
Lord of Hosts, is anxious to discharge his office watchfully, thwarting foxes, rooting 
up weeds, so that the vines may be fruitful and answer their Lord’s expectations. He 
therefore exhorts that what this holy Synod has decreed for the adornment of the 
Church of God, the reformation of manners, and the general advantage, may be 
faithfully observed, saving in all points the Councils of Oxford and London °, and the 
salutary institutions of the holy Fathers. Their appointments are to be held as God’s 
appointments. 

On THE SACRAMENTS, AND FIRST ON Baptism.—This being the door of all Sacra- 
ments, without which none can reach the Kingdom of Heaven, Priests who have the 
cure of souls should often explain to their Parishioners in the vulgar tongue the formula 
of Baptism, that if inevitable necessity should arise, the Priest’s substitute should know 


1 The page heading of Fo. 54b. and of the ten following pages. 

2 The last date before these Statutes is 1295, the next after, 1282. 

8 Spelman’s heading is as follows: Comnstitutiones Synodales per... Winton. 
Episcopum, circa Annum Domini m.ccc.vin. editae. Woodlock was consecrated 
May 30, 1305, and the ‘ circa’ makes it at least doubtful whether the revised Statutes 
are rightly attributed to him. The variations between Spelman’s text and Wilkins’ 
are exceedingly slight. 

4 Spelman, Concilia, 350-403. 5 ib. 404-11. 

6 Probably those of 1222 and 1237 respectively. 
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the right form. In this case the Priest should make diligent inquiry, so that if he should 
find anything omitted or not observed, he may himself use the full form. A child 
privately baptized on convalescence must be carried to the Church for the supply of 
what was omitted. The vessel in which the child was baptized should be reserved for 
the use of the Church or burnt, and the water poured into the fire or into the Church 
font. The Priest should instruct his Parishioners that any lay persons, even the parents 
though unmarried, may baptize infants in case of urgent necessity. Water should be 
at hand when a woman is in labour lest it should be needed for this purpose. 

Parents should be warned not to refuse, like soothsayers, to have their children 
baptized on the Vigils of Easter and Whit-Sunday!, days specially appointed by the 
holy Fathers for receiving the laver of Salvation. 

Also that no one on the ground of doubt may lack Baptism, which is certainly 
necessary to Salvation, children exposed, whether with or without salt, and others 
of whose Baptism there may be reasonable doubt, should be conditionally baptized. 

On ConFIRMATION.—Because our adversary the Devil, desiring to have partners in 
his ruin, makes his heavier attacks against the baptized, the Church as a careful mother 
has thought good to add the Sacrament of Confirmation, that, strength being received 
hereby, every Christian may more bravely resist his foe. The Parish Priests therefore 
should frequently warn and lead their people to have their children confirmed as 
quickly as possible, so that, if within three years from their birth, provided there has 
been a Bishop at hand, children have not been confirmed, their parents should be 
compelled to fast for a day on bread and water. As Confirmation should not be 
repeated, parents should instruct their children who have been confirmed as to the fact, 
and the Priests should warn parents that by such iteration they incur irregularity, and 
parents who are guilty should be visited with heavy penance. The Priests should 
warn lay persons that, a spiritual affinity being set up by sponsorship, such persons as 
are thus connected are forbidden to intermarry. 

ON THE SACRAMENT OF THE ALTAR.—Human strength being insufficient for the 
spiritual conflict, Christ gave His disciples the power of making a viaticum, that is, 
His Body, to increase their spiritual strength and console them for His departure. 
We therefore beseech all presbyters to practise diligent self-examination before they 
approach so great a mystery, and if they have committed mortal sin to receive penance 
from a Priest. Masses are to be celebrated only on consecrated Altars or complete 
super-altars, and in the celebration at least two lights shall be burning in the Church— 
one of them of wax. 

In imitation of the devotion and faith of our predecessors to all parishioners truly 
penitent and confessed who help to supply the torches burning in the Canon of the 
Mass we relax ten days of penance enjoined them. 

The local presbyters should frequently urge the laity to bow reverently at the 
elevation of the Lord’s Body, and to adore with great devotion. 

When the Host is carried to a sick man, the Priests vested in surplice and stole 
are to bear it in a clean box? before their breast, with light and bell going before, and 
the faithful should be warned to adore. 

The parishioners, when they hear the aforesaid bell, should follow it to the sick 
man’s house and thence conduct it to the Church. To those who do so, ten days’ 
indulgence is granted for each occasion. 

That the Eucharist may not be a cause of loathing to communicants it should be 
kept in a clean and dry place, and not reserved more than a week after consecration. 

On PENANCE.—Such is human misery and frailty that man falls not only daily but 
almost continually. But Christ, lest He should lose man whom He redeemed, has 
provided after shipwreck a second plank, namely the Sacrament of Penance. Every 





1 See Bingham, Antiquities, Bk. xi, sect. 7, and for the service Ordo Romanus I 
in Mabillon’s Museum Italicum, ii. 24-9. 
2 Formerly called a ‘Chrismal’. Rock, Church of our Fathers (ed. 1905), i. 108. 
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Priest therefore should warn his parishioners that each at least thrice in the year, if it 
may be, or at any rate once in Lent, and that as soon after the beginning as possible, 
so that he may not lack the suffrages of the Church, should make full confession of his 
sins to his own Priest, or with his licence, which for just cause should not be refused, 
to another, 

We wish the laity to be expressly told that a foreign Priest without the aforesaid 
licence is unable to loose or bind another man’s parishioner, 

One who has confessed to an alien Priest in the manner aforesaid should make 
this clear to his Parish Priest, otherwise let him be held as unconfessed. 

And, because what heals the eye is no remedy for the heel, let Priests be discreet 
and wary so that like skilful physicians they may apply according to the nature of the 
wounds the wine or oil of health. Let them listen to their penitents in a gentle spirit 
and not look at anyone’s face unless to estimate their contrition. Let the Priests 
beware of enjoining any penance to husbands or their wives which might cause a 
mutual suspicion of serious crime. 

When the sick of whose recovery there is doubt are commended to God’s mercy, 
no fixed and precise penance should be enjoined, but it should rather be signified to 
them what is due, that, if they pass, the debt of eternal punishment may be commuted 
into that of purgatory. If they should recover they can discharge the penance alive. 

Women expecting their confinement should confess for fear of being unfit after- 
wards in case of a difficult delivery. Priests are forbidden to enjoin on their penitents 
masses to be performed by themselves or other lucrative penances. Transgressors 
must fast that year every Friday in Lent on bread and water, and anyone convicted 
hereof shall be expelled from our Diocese without hope of restitution. 

No one subject to us shall prevent the Dominicans and Franciscans as they pass 
through the Parishes, whether in Lent or at other times, from hearing the confessions 
of the faithful and enjoining penances, they having first obtained leave from their own 
Priest, and the oblations accustomed and due to the Parish Church being paid. And 
since the preaching and holy conversation of the Friars are known to bear no little fruit, 
we direct that when they pass through our Diocese they shall be received everywhere 
with hospitality and respect. 

On Extreme Unction.—The mystery of Extreme Unction, serving as it does both 
for the relief of the body and the health of the soul, should be venerated among the 
other Sacraments. 

We enjoin therefore that Parish Priests should not venture to pass the night 
away from their Parish without reasonable cause and then leaving another suitable 
Priest in their place. Should anyone through the Priest’s absence, negligence, or 
other fault die without the last rites, the fault being proved, the Priest himself shall be 
tpso facto suspended till he has expiated his fault by a condign penance. One who has 
been accustomed to do this shall incur perpetual suspension. 

We have heard that some ignorant persons have such a dread of this Sacrament 
that they are unwilling to receive it even at the last; we direct the Parish Priests to 
announce publicly that this Sacrament can be repeated when needful, so that those who 
have been anointed, if they recover, are not bound to give up the usual duties of life. 

On Matrimony.—We know that the Sacrament of Matrimony was ordained to 
check the concupiscence which we have contracted from the infected stock of our first 
parents : its virtue in the Church of God is easily shown by the fact that only those 
lawfully begotten are admitted to Ecclesiastical dignities and civil Successions, and 
unless with canonical dispensation those otherwise born are rejected. 

To avoid therefore the perils and perplexities which often happen from the 
irregularities of contracting parties, following canonical rule, we prohibit the con- 
tracting of matrimony unless after a threefold notice at proper intervals in the parishes 
wherethey reside. Priests who without such notice take part in a matrimonial contract 
or solemnize a marriage shall be canonically punished. 

Also, because in cases of intoxication consent cannot be called lawful, we forbid 
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a man and woman to pledge their troth mutually in taverns by any words, or unless 
fasting, and in the presence of trustworthy persons who can bear witness if asked. 

Moreover, because some men, heedless of their own salvation, do not fear to 
contract with different women in different provinces, we strictly forbid that any 
unknown person should be allowed to enter into such contract in our Diocese unless 
he first prove his banns by the letters of a Bishop, his Official, or an Archdeacon, 
giving clear evidence that he can contract lawfully and without impediment. 

We also prohibit, under a money-penalty, abjurations to be made by prostitutes, 
but let such delinquents contract mutually under this form :—‘I accept thee from this 
time as mine, if hereafter I should know thee carnally : and I thee as mine, if I allow 
myself to be known by thee.’ Lest afterwards doubts should be raised, we order that 
all should be clearly written down. 

On OrpinaTIon.—We direct that the Sacrament of Orders, whereby those called 
into the Lord’s heritage receive an increase of virtues and gifts of graces, be venerated 
with all reverence, and especially by those who have already received, or who desire, 
or are bound to receive them in the future. 

We enjoin therefore, and very earnestly beseech you in Jesus Christ, that whoever 
approaches so great a Sacrament, and especially Holy Orders, should take them with 
all purity and only after confession and penance, 

We will and order that all who are beneficed in our Diocese should apply for the 
Orders which the cure of their benefices requires at our successive Ordinations. 

On CHURCHES AND OTHER Hoty PLAcEs, AND THEIR ORNAMENTS.—If the Israelites 
serving the shadow of the Law required places dedicated to worship the Lord, much 
more are Christians, to whom the kindness and love of the Saviour have appeared, bound 
with all their powers to procure the Consecration of Churches in which the Son of God 
is sacrificed. We then, being eager to carry out what is your business, order the 
Rectors of unconsecrated Churches to take pains to prepare them, so that we can 
dedicate them whenever it happens that we have leisure, yet so that we may have 
notice a week beforehand. We will that dedication-anniversaries be solemnly observed 
by the parishioners of the Churches themselves and of adjacent undedicated Chapels. 
And we will that the day and year of Consecration, with the name of the consecrator 
and the endowment and indulgence then granted, be distinctly noted in the Kalendar 
and other books of the Church. Also, in order that the Churches which are houses of 
prayer may not be made a den of thieves, we strictly forbid the holding of public 
markets in Churches or Churchyards ; nor for this purpose let tents be pitched in the 
same, nor secular pleas be held, nor let buildings be constructed there, unless, which 
God forbid, war should break out. Any built must be pulled down before Easter. 

We direct also that Churchyards be properly enclosed with a ditch, hedge, or wall, 
by those whose customary duty it is, so that hereby unclean animals be kept out, and 
in them on the festivals of Saints and at other times let not wrestling take place, nor 
dances or other showy sports be held: nor in them let any animals be fed. 

Because of the members of Religious Orders in our Diocese some hold Churches 
to their own uses, others certain portions of particular tithes, others receive and keep 
annual pensions from Churches, lest prejudice should arise to such Churches, the 
Rectors of which are frequently slack and remiss in the prosecution of their own right, 
Wwe sequestrate into our own hands all such Churches, tithes, and pensions, until we are 
satisfied as to the right of the receivers. 

We will, moreover, that in all Churches which are commonly taxed up to fifty 
marks or more there shall be a Deacon and Subdeacon continually serving, and at least 
one solemn vestment with tunic and dalmatic. 

Further, wishing to anticipate future perils which we hear have often arisen, we 
order that the Rectors of Churches who have Chapels immediately subject to them, 
and receive all or some emoluments from them, if the said Chapels are distant from the 
Churches two miles or over, cause burial-grounds to be prepared, if this is not yet done, 
near the Chapels, so that when we may happen to pass by such places, we may be 
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able to consecrate them for the burial of the Parishioners of those Chapels, without 
prejudice to the rights of the Mother Churches, for whose indemnity we will then 
make provision, with careful and effectual regard for the Rectors themselves. 

Let no one, moreover, under any pretext give or receive to farm the Churches of 
our Diocese or lands belonging to them. Anyone whom we have allowed to do this is 
forbidden to serve in another man’s Church as stipendiary. 

We direct also that Churches and Chapels be decked according to ability with 
proper ornaments, and that both they and their furniture be entrusted to good and safe 
custody, yet not of lay persons, unless this be clearly necessary. Moreover, no lay 
persons cr married clergy may touch consecrated vessels or otherwise serve in Church 
in the place of the Clergy. , 

Moreover, we forbid under pain of anathema that fraudulently at our Visitation or 
that of the Archdeacons, when they have heard of our arrival, any Rector, Vicar, 
or Priest whatsoever presume to receive or to lend to another as a loan any vestments 
or ornaments from the Church, that so those who receive them may, for the deception 
of the Visitors, as we find has been done elsewhere, fraudulently assert that they are 
their own. 

On THE LIFE aND Goop ConDuCT OF THE CLERGY.—Since the life of Clerics ought 
to be a pattern and instruction to the Laity, we direct that the Clergy show themselves 
sober and respectable in habit and gesture, not wearing clothes of green or red silk 
nor using gilt trappings. Let them have a sufficient tonsure of hair and crown}, nor 
let any clerics frequent taverns or play at dice, or presume to take part in public shows. 

We direct also that Clergy, rejecting all sinful lust, whereby ecclesiastical propriety 
is grievously blackened, live continently, and do not keep concubines either in their 
houses or in other places. We have determined to compel them to this by suspending 
them from office, withdrawing the fruits of their benefices, and finally by deprivation 
if they remain obstinate. 

We have decreed that their public concubines shall be suspended from entering 
the Church which they disgrace. And if, being thrice warned, they fail to correct 
themselves, let them be excommunicated and their excommunication publicly 
announced. We inhibit also, under pain of anathema, that anyone should knowingly 
presume to entertain or otherwise receive them. And to show more fully our detesta- 
tion of this vice, however willing we are that the last wills of departing clergy should 
be free, so far as concerns legacies to their housekeepers we decree that such shall be 
void. We will that such legacies, if there be any, shall be claimed by our Officials for 
the use of the poor. We order further that no Clergy, beneficed or in Holy Orders, 
build or buy houses or possessions for the use of their concubines or sons, nay more, 
that they do not presume to apply any money for them. Let those convicted of this 
be condemned in the amount spent on such gifts. 

Also since, according to the Apostle, we must abstain not only from evil but from 
all appearance of evil, we forbid Clergy to visit frequently nunneries or to have familiar 
conversation with nuns, or to have any women in their houses of whom any sinister 
rumour may reasonably arise. 

Moreover, we inhibit Clergy or the Secular Religious from presuming to enter into 
business, especially for the purpose of trade, and from borrowing or lending for interest 
money or anything else on terminal payments(?). And since we are unwilling that 
the mouth of the ox treading out the corn should be muzzled, we decree that, apart from 
the question of good and well-deserving presbyters, no Parish Priest should have less 
than five marks a year for stipend. Since we believe that Priests themselves take at 
least partial care of this, we give orders that, rejecting all appearance of disgraceful 
gain, none presume to say divers offices in one Mass, or to celebrate more Masses 
than one except on Christmas and Easter Day, and when a funeral is arranged from 
his own Parish and in his own Church, and this in Churches wherein on account of 
their poverty there is only one Chaplain. Parish priests, moreover, are not to receive 
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annual or triennial payments, by which the Parish Church may be deprived of obsequies 
due. Further, to avoid confusion, we inhibit Deacons from hearing confessions or 
dispensing other Sacraments restricted to Priests alone, except in cases of necessity, in 
which even lay persons are permitted. 

To avoid the return of the Clergy to secular matters which they have abandoned, 
we inhibit clerks beneficed or in Holy Orders from being Sheriffs or Justiciaries or 
fiom taking up any such administration or temporal bailiwick, by which they are 
bound to render accounts to lay persons, especially to suchas by secular influence may 
actually grasp at the goods of Clergy. They are also forbidden to take in hand any 
case of bloodshed or to write or dictate letters on it, or to have anything to do with it. 
If any hold such bailiwicks at present, as they wish to escape a heavy penalty, they 
must resign them within a month. 

(Also under pain of excommunication we strictly forbid any clerk to draw another 
clerk into a case before a secular court on a spiritual matter or any action personal to 
himself or to any of his friends; nor let any parishioner, clerical or lay, maliciously 
presume to call any other cleric or layman of our Diocese against whom he has no just 
complaint before an extraordinary judge outside our Bishopric, so as to harass him 
with labours and expenses, or take money from him to give over his vexatious conduct. 

We also forbid all Clergy to build on lay ground with the goods of the Church, 
and to deposit their tithes outside the Sanctuary of the Church, and if they have no 
ground in the property of the Church, we direct that ground be bought within a year 
for this purpose ...]+ 

Let decent dwellings be provided for Parish Priests in the Church’s free land, lest 
for want of such they be compelled to lodge with lay persons not without scandal 
and peril. 

We will also and by the present Holy Synod decree that Rectors, Vicars, and alk 
others beneficed in our Diocese, who from the nature of their charge are bound to 
residence, before Christmas repair to their benefices, prepared to reside henceforth 
continually therein, saving, however, special conditions made beforehand. Otherwise 
we shall proceed against them according to canonical sanctions which declare such 
benefices of those who decline to reside vacant. Except, however, some persons who 
for some reason have been dispensed by the Apostolic See or ourselves ; and those 
also who hold canonically more than one benefice in our own or another Bishop’s. 
Diocese, concerning whose residence we have thought good to appoint that, the number 
and amount of their rents being reckoned according to more or less, they arrange to. 
reside, nowin one, then in another. But to those who think themselves in this regard 
sufficiently protected by dispensations, but have not yet exhibited them before us in due 
form, so that we could judge whether they are sufficiently protected, we peremptorily 
require that they should show them tous before Christmas, otherwise we shall proceed 
against them thenceforth according to the tenor of the Council published hereon. 

Moreover, by the sanction of the Synod, we direct that concerning the fruits of 
non-Residents (which term should be understood as well of monks holding Parish 
Churches to their own uses, as of seculars), by the ordinance of ourself or our Official,. 
some portion, not less than the tenth of the tithes, should be applied to the uses of the 
needy. Those monks, however, being excepted who hold Parish Churches within the 
enclosure of their Monastery or adjoining the same in their Monastery. 

We also forbid any Priest, except Rectors or Vicars who are bound to personak 
service of their own Churches, to undertake the charge of a Parish in the first year of 
his Ordination. 

In Churches which are near the Schools of the City of Winchester or of the Castles. 
of our Diocese holy water is to be carried only by the scholars, Let Rectors, Vicars, 
and Parish Priests also take care that the boys of their Parishes know the Lord’s. 
Prayer, the Creed, and the Hail Mary, and can sign themselves properly with the Sign 
of the Cross. From the adult Jaity also, when they come to Confession, let very 
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careful inquiry be made whether they know these, that if perchance they are ignorant, 
as is very commonly the case, they may be instructed therein by the Priests. Let 
parents also be induced, after their boys have learnt to read the Psalter, to keep 
up their knowledge, lest after they have learnt more difficult things, they may be 
compelled to go back to this study, or as being found ignorant of this they may be 
always reckoned unfit for divine service. 

We further decree that a Rector dying after Maundy Thursday shall receive fully 
the autumn fruits, then let him bear all the charges contingent to the Church up to the 
next Maundy Thursday. But if the Church should be one whose whole, greater, or 
mean revenue consists in oblations, which are payable in full to his successor imme- 
diately after his institution, let the successor meet all such charges, or a part of them 
in proportion to his receipts. 

But if Rectors should die before the feast aforesaid, we will that an allowance be 
made in full to their executors by their successors for the expenses incurred in the 
cultivation of Church-lands, the same privilege being given concerning those who hold 
Churches to farm with our licence, but die before the end of their term. Agreements 
which deceased Rectors have made with their Chaplains should bind their successors 
till the end of the year, unless there be lawful cause to the contrary. 

On TiTrHES AND OBLations.,—That there may be no default in the payment of 
tithes which the Lord has reserved to Himself as a token of His universal dominion, 
which ought to be paid fully on all things, we order that tithes be paid on all handicrafts, 
businesses, honey, windmills, watermills, fulling mills, and on all other things which 
are subject to annual renewal. But specially let tithe of hay be paid in full whether 
meadows be mowed once or twice in the year. 

We order, moreover, that before corn is tithed at harvest-tide no sheaf should ever 
be delivered to anyone for the service of the reapers or in any other wise, so as to cheat 
the tithe. 

We decree, moreover, that tithes be fully paid on pannage, unless a Rector or Vicar 
holds his pigs quit from pannage on account of the Church not of the fee; and on 
herbage sold, unless it be sold to parishioners from whom the Parish Church may have 
tithes on the issues of animals, let tithes be paid in full. 

But with regard to a certain custom which has grown up among some laity of our 
Diocese, rather to be called an abuse, namely, that such lay persons decline to pay their 
tithes fully unless the Rectors provide them with a banquet first, we order that apart 
from any banquet and gift such withholders of tithes be compelled by ecclesiastical 
censure to make full payment. 

Since by driving flocks to different pastures contentions sometimes arise between 
Rectors on tithes, we, wishing to make peace, decide that to the Churches of those 
Parishes in which sheep are fed and folded from their shearing-time till Easter, even 
if afterwards they are removed and shorn elsewhere, the tithe of wool shall be fully 
paid, and of cheese, lambs and milk at the same time, and that this may be done without 
any cheating, we appoint that before sheep are taken from their pastures or are even 
separated, care shall be fully taken for the payment of this tithe to Rectors. But, if 
within the aforesaid time sheep are fed on different farms, let each Parish receive their 
tithe in proportion of time, a space of less than a month not being reckoned in such 
proportions. 

Since no one ought to lay violent hands on what can be demanded judicially, we 
excommunicate, by the authority of the said Father and the present Synod, all those 
with their abettors who dare to seize by force of arms the tithes of their neighbours o1 
even their own, not hitherto in their possession, saving nevertheless the legal penalty 
published against such encroachers. All those who, against the rights and liberty of 
the Church, intrude or procure admission into ecclesiastical benefices we strike with 
the same sentence. 

We excommunicate, moreover, all those who shall rashly violate our sequestrations 
on ecclesiastical goods and revenues, 
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We decree also that by all Parishioners who have passed their eighteenth year, 
provided they have movables, or are employed outside their parents’ houses at fixed 
wages, at the four Festivals, namely, Christmas, Easter, the Festival [of a holy place], 
and the dedication of the Church, due and accustomed oblations be paid. 

We are willing also to give indulgence to Rectors and Vicars to excommunicate 
or suspend by themselves, after canonical monition thrice given, the withholders of 
tithes, oblations, and other rights of their Churches, the possession of which is well 
known to have hitherto belonged to the Rectors and Vicars, but in other cases this 
must not be attempted. 

Moreover, we will that the Paschal wax candle! already removed from the candle- 
stick after the Feast of Holy Trinity be left in the Church for burning, or that private 
candles may be made of it, yet so that by reason hereof the accustomed lights of the 
Church may not be diminished. 

On Wi ts.—That the last wills of those departing may proceed duly, we enjoin 
that executors immediately after the deceased’s death make a faithful and full inventory 
of all his movable goods and send a copy of it to us or our Official, before they make 
any administration of the goods, so that, in rendering to us an account of the goods 
aforesaid to which they acknowledge themselves bound, the proceeding may be safer. 
For, if they show themselves negligent or liable to suspicion in this or other matters, 
when the account of their receipts and expenses hasbeen sent in they may be removed, 
and others appointed by ourself or Official, if it seem expedient. 

We do not wish that any executors should meddle with the goods of the deceased, 
except so far as to make an inventory, until the wills have been proved before us or 
our Official or others appointed by us, and they should be careful to render an account 
when they are required. 

Also under pain of excommunication we forbid such executors to buy personally 
or through others or mutually to exchange or under any title to acquire any of the 
goods of the deceased, unless in the presence of trustworthy persons and at a reasonable 
price, except what was left to them in the will. 

And let no legacy be delivered, unless after sufficient caution for making needful 
restitution, if there be ground for suspecting forgery. 

We forbid the Religious of any profession to undertake executors’ duties in our 
Bishopric without our special licence. 

Moreover, to confute the wickedness of forgers, all those who after the death of 
anyone have attempted to make or sign any will in his name, or, beside the testator’s 
will, to add, withdraw, or to commit any such fraud in the will itself, with the approval 
of the Sacred Synod we excommunicate and publicly proclaim excommunicated, and 
those who may happen to be convicted of such crime we decree to be repulsed as 
forgers from any lawful action. 

We prohibit under anathema anyone from hindering or disturbing the will of any 
person of whatsoever condition against the custom of the kingdom. 

Concerning the principal legacy, which is otherwise called a mortuary, that con- 
tention may be removed and a uniform solution may obtain in our diocese, we have 
decided on this course, that, if a male testate or intestate or a widow should die, for 
their tithes wilfully or ignorantly detained or imperfectly paid, the second best 
possession, which in the partition of goods in the portion of the deceased we wish 
to be reckoned, be assigned to the Mother Church or Chapel according to the custom 
of the place, unless perchance the person dying be so poor that such possession having 
been given up, nothing of value would remain to the heir or children. If this should 
happen, we will that when there is canonical proof of such poverty, nothing should 
be exacted from the dead man’s goods except what he specially designed to leave to 
the Church. But anything under the title of second best goods and legacy due to the 
Church, in the case of a married woman, citizen, burgess, tradesman, or others who die 
not holding lands, we think should be left to the custom of the places. We wish, 
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however, all such persons to be diligently advised and urged that of the goods belonging 
to the deceased some reasonable portion should be left to the Church under the title 
of mortuary. And, because many people falsely allege that what is found second 
best among the goods of the deceased is their own, we direct that, if proof be given, 
such persons shall be excommunicate, decreeing, however, that persons should not be 
heard in favour of the Church unless they have first given clear proof of their title. 

Since the wishes of the dying in these days scarcely receive due effect, as well on 
account of the negligence of executors, as on account of fictitious creditors who 
maliciously demand from the executors what the deceased did not owe them, then 
also on account of debtors, who reckoning on the impossibility of proof refuse to pay 
what they are bound, we, desiring to apply such remedy as we can, by the authority 
of God and the Holy Synod excommunicate all who maliciously demand anything from 
executors in a trial, if they carry it on to a definitive sentence, and also those who 
knowing themselves bound to the deceased, allow themselves to be sued by executors, 
that in failure of due proof they may be freed from payment by judicial sentence. 

On ArcHDEACONS, OFFICIALS, DEANS, AND THEIR APPARITORS.—As greater causes 
by their nature require greater judges, we inhibit Archdeacons, their Officials, or Deans 
from presuming to handle matrimonial or civil causes which tend to deposition or 
deprivation of a benefice, whether the action is criminal or civil, or those which belong 
in any other way to our jurisdiction. Let them not claim or receive procurations from 
Churches in our collation and exempt, or in any way take upon themselves to visit them. 

And, moreover, let them not venture without our special licence to increase old 
procurations, or to accept those increased, or to impose new procurations on poor 
Churches from which on account of their poverty none were payable in our predecessors’ 
times, or to extort any so imposed. 

Let not the Archdeacons visit several Churches on one day, and let not them nor 
their men dare on any pretext to claim gifts from those whom they visit. 

Also, we enjoin that Archdeacons do not presume to demand or receive procurations 
from Churches which they do not visit personally, or when they visit that they do 
not exceed the amount of profits laid down by the Lateran Council, but behave in their 
household and among all others quietly according to the tenor of the new Constitution. 

Moreover, we strictly forbid Rectors and Vicars of Churches in our gift, in which 
the Archdeacon has no place, either themselves, their Chaplains, or Parishioners to follow 
suit at the Archdeacons’ Chapters or answer before them against the ancient custom of 
the Church of Winchester. 

But, allowing the correction of lesser offences and cognizance in lesser causes to 
the same Rectors or Vicars in their Parishes according to ancient custom, we strictly 
forbid them to concern themselves with matrimonial or other greater causes, or with 
the correction of greater offences, or even that they handle the lesser through unlearned 
and unskilled Chaplains or farmers. 

We enjoin that Priests unknown and of foreign ordination whom we will have 
examined by ourself or our Official be not admitted to celebrate without our special 
mandate. 

Moreover, to the Archdeacons themselves, their Officials, and others having ordinary 
jurisdiction, we enjoin and command that, in assigning fines and amercements on their 
dependents, they show themselves so moderate that the receiver may not be considered 
greedy nor the giver too much burdened, so that for the future no clamour or complaint 
may din in our ears. 

Nevertheless, we forbid the same under pain of canonical distraint to extort any 
money from our clerical or lay dependents by malicious evasions of our statutes or 
precepts. 

Moreover, we firmly inhibit any Archdeacon, Official, Dean, or Apparitor from 
summoning anyone to a Chapter unless he be first accused by good and weighty persons. 

In fixing a period of expiation for persons thus accused, let them not exceed a term 
of five years for a light charge or ten or twelve for a greater and detestable crime. 
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Moreover, greatly desiring to study the quiet of our subjects, we enjoin that the 
general Chapters of Archdeacons be held in the middle of each Deanery and not unless 
at intervals of four weeks. At which let Rectors, Vicars, Parish Priests, private persons, 
but not all be compelled to attend ; only those who are nearest, and others who may 
have their own or their parishioners’ business to see to there. And then we enjoin 
that they should be set free as soon as possible, lest they linger on outside their own 
Parishes to the peril of souls. 

And let none be vexatiously dragged from one Deanery to another, or to distant 
spots. 

But Chaplains of Parish Churches engaged about the burials of their Parishioners 
or other lawful business, provided they may be reasonably excused by their clerks or 
other messengers if they fail to come to any Chapters, we will not have adjudged 
contumacious on this account. 

Let no Archdeacon’s clerk except the Official venture to publish sentences of 
excommunication or suspension against any dependent of the Archdeacon, or in any 
way to practise jurisdiction unless a commission by letter has been given him by the 
Archdeacon or his Official for a lawful reason. 

And as it is right that both we and our Official should often receive information 
by the assertions of the Rural Deans and Apparitors about citations and other things, 
we appoint that for the future as well Deans as Apparitors be chosen by us or our 
Official, the Archdeacons or their Officials in common, and likewise be removed in 
common by the same persons. But there should be in each Deanery only a single 
Apparitor without a horse, except in the more scattered Deaneries in which we aliow 
their Apparitors to be mounted, since they could not on foot accomplish with due 
speed all that we, our Official, or the Archdeacons and their Officials shall enjoin 
on them. 

Let them not entrust citations to Parochial Chaplains outside their own Parishes, 
lest meanwhile the cure of souls be left in danger. 

Also, since it is a grievous sin to hinder the blessing of peace, we decree that 
provided the cause is one which can be duly terminated by a composition, the litigants 
can retire from a suit whenever they wish without penalty, and let no amercement be 
exacted from them on this account, unless there be clear proof of excessive injury and 
evil-doing on one side or the other. 

Further, since the remedy of an appeal has been set on foot for the defence of 
innocence, we enjoin that Archdeacons, their Officials, and Deans, when appeals have 
been lodged for our audience, accept them reverently, giving no trouble to the 
appellants or to their own people on this account, nor threatening them at all so as 
to make them withdraw their opposition. But when we or our Official can be easily 
approached, let a convenient term be fixed for such appellants, within which they can 
appear to prosecute their appeal. 

Since every man ought to bear his own burden, we forbid the Archdeacons, their 
Officials, or the Deans on account of the crimes of Rectors or Vicars to suspend Churches 
from divine services, but let them restrain and curb such delinquents by sentences 
of suspension or excommunication against their persons, or by the compulsion of 
sequestration and distraint of their goods, if necessary. 

But concerning the goods of those who die intestate, which, according to the 
custom of the Church of England are known to be at the Bishop’s disposal, we do not 
wish that without our special licence anyone should interfere with them. 

And since many ignorant and illiterate persons to the peril of their own souls 
usurp the pastoral office, we enjoin both our Official and the Archdeacons, by the 
sprinkling of the Blood of Jesus Christ, that personally they make frequent and anxious 
inquiry whether any Rectors or Vicars are greatly deficient in learning ; and concerning 
sacerdotal and parochial matters let frequent trial be made whether they know the 
decalogue and the ten precepts of the Mosaic law, the seven Sacraments moreover, 
and the seven deadly sins, and whether they have at least a simple understanding of 
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the Faith ; and whether they know how to explain all these to the laity in the vulgar 
tongue, and to instruct the people committed to them thereon. 

We decree, moreover, that if any layman has been convicted of a heinous crime, 
for which, by right, public punishment ought to be inflicted or a solemn penance, it 
should by no means be commuted for another, unless perhaps for greater fruit of 
penance, or if, considering the person of the offender, he who has jurisdiction in the 
case considers it better to dispense otherwise. 

Clergy also convicted of, or confessing to, similar crimes, we will to be suspended, 
and that the suspension should not be relaxed without our knowledge ; and we enjoin 
that such, both Clergy and Laity, should be sent to our penitentiars to receive condign 
penance for their sins, and that they should return to their own Priest with the 
penitentiars’ letters containing the penance enjoined them, that he may be able in 
due course to bear witness that the penance has been carried out. 

But Archdeacons, their Officials, and Deans who permit Clergy thus suspended or 
repeatedly convicted of incontinence, on payment of money, to carry out their office, 
we will to be zfso facto suspended from the execution of their office. 

Archdeacons also and their Officials or Deans who in regard of cupidity, by occasion 
of gain, commute corporal penances justly due into others, or enjoin corporal penances 
where they are not due, that for fear of them they may be able to extort money, if 
convicted of this, must from their own purse restore double, and, notwithstanding, 
submit to another heavy punishment. 

Moreover, we inhibit the Archdeacons (by reason of a custom by which from some 
time back they have extorted twelve pence yearly from the several Churches of their 
Archdeaconry, which, to conceal the vice of simony inherent in it, some call a present, 
others a pork-butcher’s gift, others by a feigned name the Archdeacon’s pig) from daring 
to extort any money, or the Rectors or Vicars from paying the exaction, until the Arch- 
deacons themselves have clearly shown us their right to receive this payment, and the 
Rectors and Vicars have other instructions from us hereon. 

ON THE VENERATION OF SAINTS AND THE CELEBRATION OF THEIR FESTIVALS IN THE 
YeEArR.—As it is prohibited in a general Council so we also strictly forbid anyone to 
venerate publicly newly discovered Relics, until they have been approved by the 
Pope’s authority. 

But let not stones, logs, trees, or wells on account of some dream be venerated as 
holy, since we believe that from such things many perils have come to the souls of the 
faithful. 

Moreover, we strictly forbid anyone to admit a begging preacher to collect the 
alms of the faithful without letters; but not even then should they allow him to 
preach without our special licence, nor any indulgences to be offered, unless such as 
can be clearly proved by the authentic books of a Pope, or by our letter ; and not 
according to schedules, which we know to have been often forged. 

We direct, moreover, that the feasts of the Blessed Swithun and Birinus our patrons, 
also the festivities of Saints Edmund of Canterbury and Richard of Chichester, together 
with other feasts the solemnization of which the holy fathers our predecessors have 
sanctioned, be solemnly celebrated everywhere through our Diocese. 

ON THE SENTENCE OF EXCOMMUNICATION TO BE PRONOUNCED THRICE IN THE YEAR, 
—We direct that the sentences of excommunication which are contained in the Council 
of Oxford for curbing the ill-doing of perverse men be published thrice a year through 
all the Churches of our Diocese under this form :—By the authority of God the Father 
and of the Blessed Mary and all the Saints we excommunicate all those who maliciously 
presume to deprive of theirown right Churches, and especially the Church of Winchester, 
or otherwise the Diocese of Winchester, and strive to infringe or disturb their liberties. 

Also we bind with the sentence of excommunication all those who injuriously 
presume to disturb the peace and tranquillity of the Lord King and of the kingdom, 
or who unjustly strive to keep back the rights of the Lord King. 

We also attach all those as bound by a like sentence who knowingly and 
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deliberately offer false witness or procure that it should be offered, or who knowingly 
bring forward or suborn such witnesses in a matrimonial cause where the action is 
against a marriage, or also where the action is for someone’s disinheritance. 

We also excommunicate all those advocates who in matrimonial causes move 
exceptions or cause them to be moved, so that true marriages may not attain their 
due effect, or that the process of the cause may be suspended against justice. 

Moreover, we excommunicate all those who for the sake of gain or hatred or favour 
or for whatever other reason maliciously allege a crime against anyone, when he has 
not been ill-spoken of among good and weighty men, that so at least he may be forced 
to clear his character or be otherwise annoyed. 

Moreover, we bind with the sentence of excommunication all those who when 
a Church is vacant maliciously move a question on the right of patronage, that so for 
that time at least they may defraud the true patron of his collation. 

And so we excommunicate all those who for the sake of gain or hatred or otherwise 
refuse to obey the King’s mandate published against excommunicate persons, despising 
the keys of the Church. 

But we will that for the future every year the Synod be celebrated in this place 
on the fifth day before the feast of St. Denys. And, that no Rector, Vicar, or Priest 
shall be able to pretend or plead ignorance about the aforesaid Synodal Statutes, we 
direct that they be transcribed before Easter in all Churches of our Diocese under 
canonical penalty to be inflicted for contempt or neglect. But to those who obey and 
keep them be health and life perpetual in our Lord Jesus Christ. Amen. | 


HIC INCIPIUNT STATUTA SINODALIA JOHANNIS EPISCOPI 
WYNTONIENSIS.—In vinea domini Sabaoth licet indignis Custodibus 
constitutis hoc nobis sollicitudinis onus incumbit ut ita studiose 
circa ipsius custodiam vigilemus ; ne eam fraudulentarum ! vulpium 
demolliat (szc) immorigerata voluptas, nec succrescentium criminum 
cumulet aut conterat novella? propago, set manu diligentis agricole 
succisis noxlis et superfluis resecatis, flore formosior fructuque 
fecundior, supremo possit respondere colono. Nos igitur in virtute 
obediencie, que est Christiane religionis porcio speciosa, vos hortamur 
firmiter injungendo ut que ad ecclesie Dei ornatum, reformacionem 
morum ac communem utilitatem hec sacra sinodus statuenda decre- 
verit, salvis in omnibus Oxoniensi et Londoniensi conciltis, ac san- 
ctorum patrum salubribus institutis, observentur * fideliter faciatisque 
a vobis subditis diligencius observari. Attendentes quod hoc san- 
ctorum patrum firmat opinio, ut quod prelatorum vice Dei fun- 
gentium injungit ° auctoritas non secus omnino accipiendum ° quam 
Si preciperet ipse deus. De male etenim viventibus prelatis domini- 
cum est preceptum, Que dicunt facite. Ex quo verbo beatus 
Bernardus concludit quod qui non’ facit aperte non in hominem 
tantum set in Deum prevaricator existit. 

DE SACRAMENTIS ET PRIMO DE BAPTISMO.—A sacramentis 
igitur iniclum ordinantes, circa Sacramentum Baptismi quod est 
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omnium sacramentorum janua, sine quo etiam! ad regnum celorum 
minime pervenitur, sacerdotibus quibus curaanimarum committitur 
districte injungimus ut frequenter in lingua vulgari parochianis 
suis formam baptizandi exponant que talis est. N. ego baptizo te 
IN NOMINE PATRIS ET FILII ET SPIRITUS SANCTI, AMEN ... ut, Si 
necessitas inevitabilis emerserit quare quemquam” per alium quam 
per sacerdotem oporteat baptizari, ipsam formam sciat necessarius 
baptizator hujusmodi observare. Que si observata fuerit per sacer- 
dotem loci ab hiis qui intererant inquiri precipimus diligenter, ut si 
eam omissam vel non observatam invenerit puerum extoto secun- 
dum ecclesie formam baptizet.*? Puer autem domi forma quam pre- 
misimus baptizatus si forte convaleat ad ecclesiam deferatur, ut per 
sacerdotem omissis immersione et precedentia (szc)* ipsam immer- 
sionem sequentia suppleantur. Vas autem, in quo baptizatus extitit, 
ad opus ecclesie reservari vel comburi ipsamque aquam in ignem? 
fundi vel in Baptisterium ecclesie projici precipimus in signum 
reverenciesacramenti. Doceant insuper parochianos suos presbiter1 
memorati quod non solum sacerdotes verum etiam laici, clerici et 
quicunque," ipsi’ insuper pater aut* mater absque copule maritalis 
prejudicio possunt in inevitabili casu hujusmodi parvulos baptizare. 
Et ne casus hujusmodi surripiat quemcunque inprovisum, precipi- 
mus quod tempore quo mulier laborat in partu aqua semper 
habeatur ad manus, ut si ingruerit necessitas puer in forma quam 
premisimus baptizetur. 

Item ut commissus nobis grex dominicus destructis erroribus 
universis in fidei soliditate firmetur, precipimus quod sacerdotes 
parochianos suos moneant ne in vigiliis Pasche aut Pentecostes, 
diebus quidem a sanctis patribus ad suscipiendum salutis lavacrum 
institutis, pueros suos velud sortilegi renuant baptizari. | 

Item ne quis dubietatis pretextu baptismo careat sine quo pro- 
culdubio ut diximus quis salvari non potest, precipimus quod pueri 
expositi sive inveniantur cum sale sive non, et alii de quorum 
[baptismo] potest probabiliter dubitari, sub hiis verbis baptizentur. 
Situ non es baptizatus ego te baptizo® N, IN NOMINE PATRIS ET 
FILIT ET SPIRITUS SANCTI, AMEN, 

DE CONFIRMACIONE.—Quia adversarius noster diabolus perdi- 
cionis sue participes habere cupiens fortiores insultus propter hoc 
ingerit baptizatis, ecclesia mater provida superaddendum confirma- 
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cionis censuit sacramentum, ut accepto per hoc robore Christianus 
quilibet inimico hujusmodi resistat fortius exadverso. 

Precipimus igitur districtius quod sacerdotes parochiales sub- 
ditos suos moneant frequentius et inducant ut parvulos ' quam citius 
poterant? confirmari procurent. Ita quod si® iidem parvuli infra 
triennium ab ortus sui tempore dum tamen interim sui vel* alieni 
episcopi habeatur copia non fuerint confirmati, ex tunc patres et 
matres eorum per unum diem in pane et aqua jejunare cogantur. 
Et cum non sit iterabile hujusmodi sacramentum, moneantur 
parentes puerorum per locorum presbiteros ut eis confirmacionem 

suam cum adoleverint innotescant. Ad quod, ut magis 
[Fo. 55b.] reddantur | solliciti, ipsis per sacerdotes ipsos denunciari 

volumus, quod hii in quibus sacramentum hujusmodi fuerit 
iteratum irregularitatem incurrunt, ipsique parentes propter hoc 
gravi penitencie sunt subdendi. 

Volumus insuper per denunciacionem presbiterorum laicos non 
latere, quod inter tenentes ad confirmandum pueros ex una parte 
ad° ipsos confirmatos et eorum patres et matres ex altera® in 
baptismo cognacio contrahitur spiritualis propter quam” non 
poterunt persone hujusmodi adinvicem matrimonialiter copulari. 

DE SACRAMENTO ALTARIS.—Quia humana virtus ad pugnam 
non sufficit nisi pugnanti viaticum ministretur, Christus conficiendi 
Ipsius viatici hoc est corporis sui formam discipulis suis dedit, quia 
ipsum ad augmentum roboris spiritualis et absencie sue corporalis 
solacium per eos eorumque posteros presbiteros videlicet secundum 
claves ecclesie ordinatos voluit consecrari. 

Obsecramus igitur et adjuramus presbiteros universos ut prius- 
quam ad tantum accedant® ministerlum vias vite sue diligenter 
examinent, et si conscienciam mortalis peccati habuerint, illud alicui 
referent sacerdoti et penitenciam inde recipiant competentem. 

Precipimus insuper quod misse non nisi in sacris !° altaribus vel 
superaltariis 4 integris celebrentur. (Quodque in celebracione misse 
ad majorem ipsius sacramenti reverenciam et propter casus fortuitos 
duo ad minus luminaria habeantur in ecclesia et ad minus eorum 
alterum sit de cera. 

Et ut devocionem et fidem predecessorum nostrorum quantum 
possumus imitemur, omnibus parochianis nostris vere penitentibus 
et confessis qui ad sustentacionem’ torticeorum ardentium in 
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canone misse manus porrexerint adjutrices x. dies de injuncta sibi 
penitencia relaxamus. 

Per locorum autem! presbiteros laici frequentius? inducantur 
quod in elevacione Corporis Christi se reverenter inclinent et ipsum 
cum summa devocione adorent. 

Cum vero ipsum corpus dominicum ad infirmum fuerit deferen- 
dum sacerdotes superpelliciis induti et stola, ipsum precedente 
lumine et tintinnabulo ut ejus sonitu ad currendum (?) * et adoran- 
dum fideles quilibet moneantur, et* pixide munda et honesta 
reverenter ante pectus suum deferant°® collocatum. 

Volumus insuper et precipimus quod sacerdotes ipsi parochianos 
suos moneant diligenter ut impendendo ° suo reverenciam creatori ‘ 
audito predicto tintinnabulo corpus ad ipsam domum infirmi sequan- 
tur et inde ad ecclesiam usque conducant. Hiis autem qui cum 
devocione * fecerint singulis vicibus ° ad instar predecessorum nostro- 
rum x. dies indulgencie misericorditer relaxamus. Ne autem ipsa 
Eucharistia communicantibus reddatur abhominabilis precipimus 
quod ipsa in vase mundo et contra mucorem seu humiditatem apto 
et non ultra octo dies postquam consecrata fuerint conserventur.!” 

DE PENITENCIA.—Tanta est humanitatis miserie'’ et humane 
miserie eX primorum parentum culpa contracta fragilitas, ut non 
solum cotidie verum quasi cotidie (szc)1* decidat per peccatum. 
Mediator tamen Dei et hominum Jesus Christus, ne hominem per- 
deret quem redemit, vulnerato per lapsum hujusmodi secundam 
providit tabulam post naufragium penitencie videlicet sacramentum. 

Precipimus igitur et obsecramus in Domino ut sacerdos quilibet 
parochianos suos!* moneat efficaciter et inducat ut ‘* quilibet eorum 
ter ad minus in anno si fieri potest vel ad minus semel in Quadra- 
gesima scilicet et hoc in ipsius inicio vel quam primum poterit, 
ne suffragiis ecclesie careat que pro penitentibus Deum orat, 
peccata sua integre proprio vel de ipsius licencia quam ex 
justa causa petitam precipimus non negari, alicui honesto detegat 
sacerdoti. 

Ipsis vero laicis per locorum presbiteros expresse dici volumus 
quod sacerdos extraneus absque predicta licencia alterius parochia- 
num solvere nequeat vel ligare. 

Qui autem? alieno presbitero modo premisso confessus fuerit, 
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de confessione sua facta confessoris assertione, parochiali constare 
faciat sacerdoti. Alioquin pro non confesso penitus habeatur. 

Et quia! quod sanat oculum non ? sanat calcaneum, sint in peni- 
tenciis injungendis* discreti sacerdotes et cauti, ut tanquam periti 
medici juxta vulnerum qualitatem infundere sciant vinum aut oleum 
sanitatis. Audiant autem quicquid dixerint confitentes* in spiritu 
lenitatis, nec faciem alicujus® [respiciant| nisi ad hoc tantum ut 
ex aspectu hujusmodi contricionem estiment penitentis. 

Caveant insuper sacerdotes ne quam maritis aut eorum 
[Fo. 55b.] uxoribus injungant penitenciam per quam | inter se invicem 
de enormi crimine suspicio habeatur. 

Item cum infirmi de quorum convalescencia dubitatur divine 
tantum misericordie commendantur ° non est ipsis certa et precisa 
aliqua penitencia injungenda, sed innotescenda potius que debetur,’ 
ut si transierint pene eterne debitum in temporalem penam purga- 
torii commutetur. Et si forte convaluerint perficiant eam vivi. 

Moneantur insuper per presbiteros mulieres ut cum partus sui 
tempus instare crediderint, sua peccata patefaciant sacerdoti, ne 
preoccupate postmodum impedientibus pariendi doloribus cum 
voluerint nequeant confiteri. Inhibemus insuper ne sacerdos qui- 
libet missas, annualia, tricennalia per seipsos facienda aut alias peni- 
tencias lucrativas sibi confitentibus injungat. Approbante sacra 
precepti® sinodo statuentes ut’ si quis hoc fecerit per Quadra- 
gesime sextas ferias eo anno in pane jejunet et aqua. Et super hoc 
convictus sine spe restitucionis a nostra diocesi expellatur. 

Volumus autem et firmiter injungendo precipimus ut nullus 
omnino!? nobis subditus fratres Predicatores aut Minores impediat 
quo minus in Quadragesima et!’ extra per parochias transeuntes 
audiant confessiones fidelium, ipsisque injungant penitencias qui 
sibi voluerint confiteri, proprii sacerdotis prius in forma quam 
supradiximus ”’ licencia requisita, et ecclesie parochiali!® oblacionibus 
consuetis et debitis persolutis. Et quoniam ipsorum fratrum pre- 
dicacio et sancta conversacio noscuntur in ecclesia Dei fructum non 
modicum produxisse, cum per nostram transierint diocesim!* ubique 
eos reverenter hospicio recipi precipimus et honeste. 

DE EXTREMA UNCTIONE.—Extreme unctionis misterium quod 
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tam ad alleviacionem corporum quam salutem proficiat } animarum 
inter alia sacramenta censemus non incongrue venerandum. 

Precipimus igitur quod parochiales presbiteri de commissa sibi 
cura solliciti extra suam parochiam absque causa racionabili et tunc 
dimisso loco eorum alio presbitero ydoneo non audeant pernoctare, 
Statuentes quod si quem per sacerdotis sui absenciam,” negligenciam 
aut culpam aliam sine confessione, viatico aut? unctione extrema 
mori contingat, probata culpa hujusmodi, sacerdos* ipse a celebra- 
cione divinorum sit ipso facto suspensus, quousque peccatum hujus- 
modi per condignam sibi per nos aut Officialem nostrum injungen- 
dam penitenciam expiaverit. Is° autem qui ex consuetudine hoc 
fecerit,° perpetue suspensionis penam incurrat.’ 

Et quoniam ut audivimus imperiti quidam sacramentum hujus- 
modi * sic abhorrent ut illud etiam ® vix velint suscipere in extremis, 
per parochiales presbiteros pupplice denunciari precipimus, quod 
istud }° sacramentum sicut et quedam alia potest quotiens opus fuerit 
iterari. Ita quod inuncti si postmodum forte convaluerint carnes 
comedere, uxores suas cognoscere aut nudis pedibus incedere 
occasione hujusmodi omittere non tenentur. 

DE MATRIMONIO.—Ad excusandam humane fragilitatis concu- 
piscenciam, quam ex toxicato primorum parentum contraximus !! 
stipite, Sacramentum matrimonii novimus institutum ; cujus !? quanta 
sit virtus in Dei ecclesia per hoc facile cernitur, quod sola proles que 
in fide Thori gignitur ad dignitates ecclesiasticas et successiones 
civiles admittitur, et aliter genita sine dispensacione canonica ad }° 
hujusmodi tanquam illegitima reprobatur. 

Ut igitur evitentur pericula et graves perplexitates in causis 
que ex contrahentium insollenciis audivimus frequentius audivisse,!* 
sacrorum canonum instituta sectantes 1° districtius inhibemus ne nisi 
trina denunciacione premissa diebus solempnibus et festivis, debitis 
observatis intersticiis, in parochiis ubi habitant copulandi matrimonia 
contrahantur. Sacerdotes autem qui omissa denunciacione hujus- 
modi matrimoniali contractui intererunt '° aut contractum per quos- 
cunque solempnizare presumpserint canonice puniantur. 

Item quia in personis ebriis non debet dici consensus legitimus, 
inhibemus ne in tabernis per quecunque verba aut nisi jejuna saliva 
vir aut mulier de contrahendo matrimonio sibi invicem fidem dare 
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presumant et nisi in fidedignorum presencia qui de contractu ipso 
si requisiti fuerint possint testimonium perhibere. 

Ad hec quia quidam proprie salutis inmemores cum diversis in 
diversis provinciis contrahere non verentur, inhibemus firmiter ne 
aliqua ignota persona ad contrahendum in nostra diocesi admit- 

tatur, nisi prius per Episcopi, Officialis sui aut Archi- 
[Fo. 56a.] diaconi | litteras de quorum jurisdictione extitit contractum 

suum bannitum fuisse ibidem ! et se posse legitime et sine 
impedimento contrahere docuerit evidenter. 

Abjuraciones quoque fornicariarum sub pena pecuniaria fieri 
prohibemus, set delinquentes hujusmodi invicem contrahant sub 
hac forma. Ego accipio te ex nunc in meam, si amodo carnaliter te 
cognoscam. Et ego te in meum si a te permisero me cognosci. 
Et? ne postmodum revocentur in dubium omnia certam redigi 
precipimus in scripturam. 

DE ORDINE.—Sacramentum ordinis per quod vocatorum in 
sortem Domini virtutes augentur et munera graciarum cum aliis 
precipimus cum omni reverencia venerari, et ab hiis maxime qui 
illud susceperint hactenus aut in futurum suscipere cupiunt vel 
tenentur. 

Injungimus igitur et in Jesu Christo districtius obtestamur quod 
quicunque accesserit ad tantum sacramentum et maxime ad sacros 
ordines cum omni mundicia et non nisi facta prius confessione et 
recepta penitencia illud sumat. 

Volumus autem * et precipimus quod omnes beneficiati in nostra 
diocesi ad ordines quos beneficiorum* cura requirit se faciant in 
successivis nostris ordinibus promoveri. 

DE ECCLESIIS ET ALIIS LOCIS SACRIS AC® EORUM ORNA- 
MENTIS.—Si populus Israeliticus legis umbre deserviens loca dedi- 
cata ut adoraret® Dominum requirebat, Christiani multo fortius 
quibus apparuit benignitas et humanitas Salvatoris ecclesiam‘ in 
qua ® Dei filius immolatur procurare tenentur totis viribus consecrari. 

Nos vero circa hoc quod ad vos pertinet exequi cupientes pre- 
cipimus ecclesiarum non consecratarum Rectoribus, quod sic eas 
parare procurent, ut eas dedicare possimus, quandocunque conti- 
gerit nos vacare. Dum tamen super hoc per vii. dies ® fuerint (szc) 
premuniti. Dies autem anniversarios dedicacionum a parochianis 
ipsarum ecclesiarum et capellarum adjacentium non dedicatarum 








1 for ‘bannitum... ibidem’ W. reads ‘ter fuisse ibidem publicatum.’ 


2 ‘Que’ WW. s)* etiam: iit. 4 ‘suorum? ins. W. 
5 ter’? W,. 6 ‘adorarent’ W, 7 Secclesias’ W. 


® ‘quibus’ W, ® “precedentes’ ins. W 
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solempniter precipimus observari. Dies! autem et annus? ipsius 
consecracionis simul cum nomine consecrantis ac dote et indulgencia 
tunc largitis in kalendario et aliis libris ecclesie distincte precipimus 
annotari. Neetiam de ipsis ecclesiis que sunt domus oracionis fiat 
spelunca latronum: Inhibemus firmiter ne in ecclesiis aut in* 
Cimiteriis publica fiant mercata, nec propter hoc figantur tentoria 
in eisdem, seu placita secularia teneantur nec ibi construantur 
edificia nisi forte, quod absit, guerra acciderit. Constructa autem 
citra Pascham precipimus * demoliri. 

Precipimus etiam quod Cimiteria fossata® sepe vel muro per 
eos ad quos de consuetudine® onus hujusmodi pertinet honeste 
claudantur, ita quod ab eis per hoc immunda animalia arceantur et 
ne’ in ipsis in festorum § festivitatibus aut alias lucte® fiant,!° coree 
ducantur vel alii ludi spectabiles habeantur: ne?! in eis eorum !? aut 
aliorum animalia depascantur. 

Quia?? nonnulli Religiosi in variis parochiis nostre Diocesis, 
alii ecclesias in usus proprios, alii decimarum particularium certas }+ 
porciones, alii ab ecclesiis annuas percipiunt et detinent porciones }°, 
ne ecclesiis hujusmodi fiat prejudicium quarum Rectores ad juris 
sui prosecucionem frequenter sunt desides et remissi, nos omnes 
hujusmodi ecclesias, decimas et pensiones in manus nostras seque- 
stramus, quousque de jure percipientium hujusmodi nobis facta fuerit 
certitudo. 

Volumus insuper quod in singulis ecclesiis que ad L*. marcas!" 
vel ultra communiter sunt taxate sint unus diaconus et unus sub- 
diaconus continue ministrantes et unum ad minus vestimentum 
solempne ac tunica et dalmatica competentes !". 

Adhuc!§ yolentes occurrere futuris periculis que ante sepius 
audivimus evenisse precipimus quod Rectores ecclesiarum qui 
capellas habent sibi immediate subjectas omniaque emolumenta vel 
aliqua recipiunt ab eisdem, si capelle eedem per duo miliaria vel 
ultra a suis distent !° ecclesiis, apud ipsas Capellas®° cimiteria si facta 
non fuerint faciant preparari, ut ea?! ad sepeliendum parochianorum 
ipsarum capellarum corpora** cum per loca illa nos transire con- 
tigerit absque matricum* ecclesiarum et eorum quorum interest 











1 ¢‘Diem’? W. 2 ¢annum’ W, Sin’ ome lV. 

4 ¢volumus’ YW, 5 ‘fossato’ VW, 6 “commune’ YW, 

7 Sne’ om. W. 8 “sanctorum’ WV. * "non? ms. W., 

10 ‘aut’ ans. W. 11 ‘neque’ W, 12 ¢qui presunt’ ims. W. 
13 ‘vero’ ins. W. 14 ‘certas’ om. W. 15 ‘nensiones’ W. 
16 *marcarum (summas)’ W, 17 ‘competens’ W, To Ad hee.) FZ 
19 ‘distant’ W, 20 ‘ecclesias’ W. 21 Sut ea’ om. W. 

22 Sut? ins, W. 23 ‘tamen’? ins. W. 
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prejudicio, quorum indempnitati faciemus tunc prospici et circa 
ejus prospexionis modum Rectores ipsos interim studere volumus 
cum effectu, benedicere valeamus. 

Inhibemus insuper ne sub quocunque colore aliquis ecclesias 
nostre Diocesis aut terras ad eas spectantes tradat vel recipiat ad 
firmam, absque nostra licencia speciali. Is’ autem cui ex causa 
graciam fecerimus in hac parte, in aliena ecclesia? tanquam 

stipendiarius nullatenus audeat ministrare. 
[Fo. 56b. ] Precipimus etiam | quod ecclesie et capelle honestis 
juxta facultates suas fulgeant ornamentis, et tam ipsa quam 
vasa earum honeste et secure custodie committantur, non tamen 
laicorum nisi ad hoc necessitas compulerit manifesta. Nulli insuper 
Jaici aut clerici uxorati vasa consecrata contingant, nec alias in 
ecclesia loco clericorum ministrent. 

Sub pena insuper anathematis inhibemus ne in fraudem visita- 
cionis nostre vel Archidiaconorum, cum de adventu nostro audierint, 
Rector, Vicarius vel Sacerdos quicunque vestimenta aut ornamenta 
ab® ecclesia nomine commodati recipere, vel sua alii commodare 
presumant*, ut sic qui ea receperint in elusionem visitantium, sicut 
alias factum comperimus, ea mendaciter asserant sua esse. 

DE VITA ET HONESTATE CLERICORUM.—Quoniam clericorum 
vita exemplum debet esse et informacio laicorum precipimus quod 
ipsi clerici maturos et honestos se exhibeant in habitu et in gestu, 
et ne pannis sericis viridibus utantur aut rubeis, nec portent faleram 
deauratam °. Tonsuram capillorum et coronam habeant compe- 
tentes. Presbiteri vero tam supertunicis quam capis clausis utantur, 
nec ipsi" nec clerici quilibet 7 tabernas exerceant aut ® ad talos ludant 
vel publicis presumant spectaculis ° interesse. 

Precipimus etiam !° quod clerici abjecta omni libidine per quam 
ecclesiastica nimium denigratur 1! continenter vivant, nec in domibus 
suis vel aliis locis suas teneant concubinas; ipsos autem” ad hoc 
per suspensionem officii et subtractionem fructuum beneficiorum 
suorum, ac demum per privacionem beneficiorum ipsorum si per- 
tinaces fuerint, decrevimus compellendos. 

Puplicas autem ipsorum !° concubinas ab ingressu ecclesie quam 
infamant decrevimus esse suspensas. Que si ter monite se non 
correxerint excommunicentur et excommunicate puplice nuncientur. 





Li Liie® 34. 2 ‘ecclesia’ om. W, 3 “alia’ ins. W: 

-.* presumat i/7. 5 “phalera deaurata’ W, 6 ‘insuper’ zus. W. 
7 W. and Sp. leave a blank space for this word. 8 “aut’ om. W. 

® ¢«spectabilibus ’ SA. 10 ‘etiam’ om. W. 11 ‘ honestas’ ins. W, 


12 ‘autem’ om. W. 13 ¢eorum?’ WV, 
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Inhibemus etiam sub pena anathematis ne quis eas scienter hospitari 
vel alias receptare presumat. Et! hujusmodi vicium plenius dete- 
stemur, quantumcunque velimus? liberas esse ultimas decedentium 
voluntates, testamenta clericorum omnium quo ad ea que focariis *® 
suis relicta fuerint per legata* carere decernimus® robore firmitatis. 
Legata vero hujusmodi si que® fuerint per Officiales nostros in 
usum pauperum volumus erogari. Precipimus insuper ne clerici 
quicunque beneficiati vel in sacris constituti ordinibus domos aut 
possessiones ad opus concubinarum vel filiorum suorum construant 
sive emant, sed nec ad hujusmodi aliquam pecuniam numerare pre- 
sumant. Convicti autem super hoc usque ad quantitatem expensam 
in talibus condempnentur. 

Item cum non solum a malo sed ab omni specie mali sit 
secundum apostolum cavendum, inhibemus ne clerici monasteria 
sanctimonialium nimis frequentent vel familiare colloquium cum 
eisdem habeant’, aut aliquas mulieres in suis teneant domibus, de 
quibus possit merito sinistra suspicio suboriri.® 

Insuper inhibemus ne clerici aut Religiosi quilibet® seculares 
negociaciones commercii maxime causa exercere presumant, et ne 
pecuniam vel quicquam aliud sub consideracione cursus temporis 
mutuent aut commodent’? ad usuram: Et quoniam os bovis alligari 
nolumus triturantis statuimus quod, salvis meliorum et bene meri- 
torum presbiterorum condicionibus, nullus sacerdos parochialis pro 
stipendiis'! annuis minus habeat quinque marcis'?. Et quoniam 
ipsis sacerdotibus per hoc prospici credimus vel in parte, precipimus 
quod abjecta omnis turpis lucri specie sacerdotes ipsi in una missa 
diversa dicere officia aut plures missas exceptis diebus Nativitatis et 
Pasche et quando de parochia propria et in propria ecclesia corpus 
presens habuerint '’, et hoc in ecclesiis in quibus propter sui '* tenui- 
tatem unus tantum fuerit capellanus, nullatenus celebrare vel in 
duabus ecclesiis ministrare presumant. Ipsi insuper parochiales 
presbiteri annalia aut’ tricennalia non recipiant per que possit 
parochialis ecclesia }° debitis obsequiis defraudari. Ad hec ne pro- 
miscuis actibus turbentur officia personarum inhibemus ne diaconi 
confessiones audiant, aut alia sacramenta dispensent que solis sacer- 








L ¢ut? ins. W. 2 “volumus’? W, 3 “fornicariis’?’ W, 

4 “vel legata’ W. 5 *decrevimus’ WV, 6 ‘qua? W, 

7 *habeant’ om. W. 8 This clause and the next are reversed in IV, 

9 ¢ quilibet’ om. W. 10 *accommodent’ IV. 

11 ‘in suis’? ims. W. 12 “quam quinque marcas’ W, 
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dotibus sunt premissa! exceptis necessitatis casibus in quibus etiam * 
hoc facere est permissum *. 

Et ne clerici ad secularia* redeant que spreverunt, inhibemus 
ne clerici beneficiati vel in sacris constituti ordinibus sint Vicecomites, 

Justiciarii vel aliquam hujusmodi administracionem seu 
[Fo. 57a.] ballivam recipiant | temporalem per que ad reddenda 

raciocinia® teneantur, laicis maxime et talibus qui per 
potenciam secularem de facto ad bona clericorum possint extendere 
manus suas, sed nec® causam sanguinis tractare nec in ea litteras 
scribere vel dictare seu hujusmodi audeant interesse. Si qui autem 
ballivas hujusmodi ad presens habeant, ipsas sicut gravem penam 
effugere voluerint dimittere precipimus infra mensem.” 

Sacerdotibus autem parochialibus in libera terra ecclesie honesta 
provideantur domicilia ne pro*® eorum defectu eos cum laicis non 
sine scandalo et periculo oporteat commorari. 

Volumus insuper et presenti sinodo sacra statuimus quod 
Rectores, Vicarii et omnes alii beneficiati nostre diocesis qui ex 
suscepta cura regiminis in suis beneficiis residere tenentur citra 
Natalem domini® ad sua accedant beneficia facturi in eis deinceps 
continuam residenciam personalem salvis nichilominus specialibus 
citacionibus?° prius factis. Alioquin contra eos secundum sanctiones. 
canonicas que beneficia hujusmodi residere nolentium vacantia con- 
notant 1! procedemus. Exceptis tamen personis aliquibus cum quibus 
forte in hac parte per sedem apostolicam aut nos ex causa fuerit 
dispensatum. Et hiis etiam qui canonice in nostra vel aliena diocesi 
plura optinent beneficia circa quorum residenciam sic duximus 
statuendum quod beneficiorum suorum numero et quantitate red- 





1 ‘permissa’? W, ae Taicis Vinset 
3 “permissum facere hujusmodi’ WV. 4 ‘negocia’ tins. W. 
5 ‘reddendum rationationes’ S- etiam ts, Iv. 
7 The two following paragraphs are found in Woodloke’s text, not in Pontis- 
b] 
sara’s :— 


‘Item sub poena excommunicationis firmiter inhibemus, ne clericus clericum super 

re spirituali, aut quacunque actione personali, sibi vel de suis alicui 

(Wilkins, | competentem in causam trahere audeat coram judice seculari: sed nec 

p. 297.| | quisquam parochianus noster, clericus aut laicus, quemcunque clericum sive 

laicum nostrae diocesis, contra quem nihil justae questionis habet, coram 

judice extraordinario, extra episcopatum nostrum, maliciose, ut eum scilicet fatiget 

laboribus et expensis, aut pecuniam ab eo pro redimenda vexatione sua accipiat, con- 
venire praesumat. 

‘Inhibemus insuper clericis universis, ne de bonis ecclesiasticis in fundo aedificent 
laicali, nec extra sanctuarium ecclesiae decimas suas reponant: qui si forte fundum non 
habeant de bonis ecclesiae, ad opus hujusmodi fundum emi praecipimus infra annum.’ 

Bee 1 ® ‘festum Natalis dominice’ W. 

10 “conditionibus’ HW’, ML‘ sndicante ay . 
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dituum compensatis secundum majus et minus nunc in uno nunc in 
altero residere procurent. Illis autem qui in hac parte dispensa- 
cionibus hujusmodi estimant se munitos, nec eas hactenus in forma 
debita exhibuerunt coram nobis ita quod eos sufficienter in hac | 
parte munitos! judicaverimus, ad ostendendum eas nobis citra 
Natale? domini terminum peremptorium assignamus, alioquin contra 
eos extunc juxta tenorem concilii super hoc editi procedemus. 

Sanctione insuper precipimus sinodali quod de fructibus non 
residentium, quod tam de Religiosis ecclesias parochiales in usus 
suos habentibus quam de secularibus intelligi volumus, per nostram 
aut officialis nostri ordinacionem aliqua porcio® in usus egentium 
parochiarum* hujusmodi expendatur® non minus utique quam 
decimarum decima. Illis tamen Religiosis exceptis qui ecclesias 
parochiales infra septa sui Monasterii vel contiguas eidem in 
Monasterio suo® habent. 

Inhibemus etiam ne quis sacerdos, exceptis Rectoribus aut 
Vicariis ecclesiarum qui propriis tenentur ecclesiis personaliter 
deservire, primo ordinacionis sue anno curam parochialem admittat. 

Item in ecclesiis que scolis civitatis 7 Wyntoniensis vel castrorum 
nostre diocesis sunt vicine, aqua benedicta portanda solis scolaribus 
assignetur®. Provideant insuper Rectores, Vicarii et parochiales 
presbiteri quod pueri parochiarum suarum sciant oracionem domi- 
nicam, simbolum et salutacionem beate Virginis et recte crucis 
signaculo se signare. A laicis etiam jam adultis cum ad. confes- 
sionem venerint an sciant hujusmodi exquisitius® inquiratur, ut, si 
forte eam non noverint prout in plerisque accidit, per ipsos presbi- 
teros super hocinformentur. Inducantur insuper parentes puerorum 
quod ipsos pueros preterquam psalterium legere sciverint ?° tantum 
addiscant ne postquam forte majora didicerint ad hoc discendum 
redire cogantur, vel tanquam hujusmodi inscii ad divinum obsequium 
sint suo !! perpetuo minus apti. 

Statuimus insuper quod Rector ecclesie post diem cene moriens!* 
integre percipiet fructus autumpnales [?et] omnia onera ipsam 
ecclesiam contingentia sustineat usque in subsequentis festum cene. 
Si autem talis fuerit ecclesia!®? cujus tota, major vel media pars 


1 Apparently through a homototeleuton W.has omitted the clause ‘nec eas... 
munitos’, reads the next word ‘induciavimus’, and inserts ‘et’ before ‘ad’. 

2 ‘Natalis’ W. 3 “alique portiones’ W, 4 “parochianorum * IV. 

5 ‘expendantur’ W, 6 ‘in, suo’ om. W. 

7 For ‘scolis civitatis’ W. veads ‘scilicet’. 

8 W. reads ‘aque portande beneficia solis scolaribus assignentur ’. 

9 « exquisitive’ W. aofPeciant 2: 7 Se pra? 77, 

12 quod’ ins. W. 33‘ ecclesie’ W. 
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obvencionum consistat in oblacionibus que statim post institucionem 
suam debentur ! integre successori, idem successor omnia hujusmodi 
onera vel partem ipsorum pro rata sustineat perceptorum. 

Rectoribus autem decedentibus ante festum predictum de 
sumptibus quos apposuerint? circa ecclesie terras excolendas per 
successores ipsorum eorum executoribus integre volumus responderi. 
Idem fieri statuentes de firmariis ecclesiarum qui ipsas de licencia 
nostra tenentes ad firmam ante finitum firme terminum moriuntur. 
Convenciones autem® quas Rectores defuncti cum suis fecerint 
capellanis usque ad* finem anni ipsorum teneant successores nisi 

causa fuerit legitima quare id facere non tenentur. | 
[Fo. 57b.] DE DECIMIS ET OBLACIONIBUS.—Ne in _ solucione 

decimarum quas dominus sibi in signum universalis domin1i° 
aliqua fiat defalcacio que de omnibus plenarie reddi debent ° precipi- 
mus quod de omnibus’ artificiis negociacionibus * melle molendinis 
ad ventum aquaticis fullinaticis ® et de omnibus aliis que renovantur 
per annum decime persolvantur; 1° specialiter autem" decima feni 
sive semel sive bis prata falcentur integraliter persolvatur.” 

Precipimus insuper quod antequam bladum !° tempore messium 
decimetur, nulla garba pro servicio metentium vel alio quovis 
modo in fraudem decime unquam liberetur. 

Statuimus insuper quod de pannagio nisi Rector aut Vicarius 
porcos suos quietos habeant a pannagio racione ecclesie et non 
feodi, et de herbagio vendito nisi forte parochianis ipsius ecclesie 
venditum fuerit, de quibus parochialis ecclesia habere possit decimas 
de exitibus animalium ibidem pascentium decime “ cum integritate 
reddantur. 

Ceterum consuetudinem quandam que apud quosdam”” laicos 
nostre diocesis inolevit que dicenda est !° corruptela verius detestan- 
tes quoniam *" scilicet laici hujusmodi decimas suas integre solvere 
contradicunt, nisi eis prius a Rectoribus convivia preparentur '°, pre- 
cipimus quod cessante omni convivio et !® munere detentores deci- 
marum hujusmodi ad solucionem earum plenariam 2° per censuram 
ecclesiasticam compellantur. 








1 ‘debetur’ W. 2 “exposuerint’ W. 

3 “autem’ om. W. Peoria 2 5 ‘reservavit, ne’ zus. W. 

6 ‘debeant’ W, 7 €omnimodis’ W, 8 ‘negotiatoribus’ WW, 
® ‘fullonicis’ W, 10 Before ‘specialiter’ W, ims. ‘ Precipimus etiam ’. 


1 W. om. ‘autem’, ins. ‘quod’. 

2 This and the following clause transposed in W, 

13 ¢ blade decimentur’ W, 14 ¢ decime’ om. W, 

15 “quosdam’ om. W. 16 fest’ om. W. 17 “quod’ W, 
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Ad hee quoniam per appulsiones pecorum ad diversa pascua 
super decimis! eorum inter ecclesiarum Rectores contenciones ali- 
quociens oriantur?, Nos sedata omni discordia pacem ponere 
cupientes statuimus quod ecclesiis in quarum parochiis oves a ton- 
sionis sue tempore usque ad Pascha continue pascuntur * et cubant, 
etiam si postmodum amoyeantur ab eis et alibi tondeantur, decima 
lane integre casei vero agnorum et lactis ejusdem temporis persol- 
vatur. Etuthec sine fraude qualibet observentur, precipimus quod 
antequam oves a pascuis transferantur, vel etiam distrahantur, de 
solvenda decima Rectoribus hujusmodi plenarie caveatur*. Si vero 
infra predictum tempus in diversis pascantur prediis®, quelibet 
parochia pro rata temporis decimam percipiat eorundem, minori 
xxx, dierum spacio in rata temporis minime computato. 

Cum vero non debeat quis propria auctoritate invadere quod 
per judicem habet exposci, auctoritate dicti® patris et presentis 
sinodi sacrosancte excommunicamus omnes illos cum eorum fautori- 
bus qui decimas vicinorum suorum seu proprias etiam in quarum 
possessione hactenus non steterunt, manu armata invadere non 
formidant, salva nichilominus pena legali contra invasores hujus- 
modi promulgata. Omnes illos qui contra jura et libertatem 
ecclesie in beneficiis ecclesiasticis per secularem potenciam™ se 
intrudunt vel intrudi procurant simili sentencia percellentes. 

Excommunicamus® omnes illos qui sequestra nostra facta in 
bonis aut proventibus ecclesiasticis ausu temerario violabunt ®. 

Statuimus etiam quod a singulis parochianis annum octavum 
decimum excedentibus dum tamen!? habeant mobilia aut extra 
domos paternas pro certis stipendiis commorentur in quatuor festivi- 
tatibus Natalis scilicet, Pasche festivitatis!! et dedicacionis ecclesie 
oblaciones consuete et debite persolvantur. 

Rectoribus etiam et Vicariis indultum esse volumus detentores 
decimarum, oblacionum et aliorum jurium ecclesiarum suarum in 
quorum possessione notorium est ipsos Rectores et Vicarios hactenus 
extitisse trina monicione canonica premissa excommunicare vel 
suspendere per seipsos, in aliis autem casibus hujusmodi nullatenus 
audeant attemptare. 

Cereum insuper paschalem post festum Sancte Trinitatis a can- 
delabro jam amotum in ecclesia relinqui volumus ad ardendum ad 





1 ¢decima’ W. 2 ¢oriuntur’ W, 3 ¢depascuntur’ W, 
4 ‘teneatur’? W. 5 “parochiis’ W, & Den iW 
7 ‘potestatem’ W. 8 “insuper’ tus. W. ® ‘violarunt’ WV, 


10 ‘bona’ ins. W. 11 < festivitate sancti loci’ W, 
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id} particulares cereos fieri de eodem. Ita tamen quod occasione * 
consueta ecclesie luminaria non decrescant. 

DE TESTAMENTIS.2—Ut rite procedant ultime decedentium 
voluntates precipimus quod executores* statim’® post mortem 
defuncti de omnibus bonis ipsius mobilibus fidele et plenarium 
faciant inventarium ipsiusque copiam priusquam de bonis ipsis 
aliquid administrent nobis aut Officiali nostro faciant, ut in reddenda 
nobis vel eidem Officiali racione de bonis predictis ad quam singuli 
se noverint obligatos securius procedatur. Qui si in hoc aut in 
aliis necligentes apparuerint vel suspecti, reddito de receptis et 
expensis suis compoto, amoveantur et alii per nos aut Officialem 

ipsum si expediens visum fuerit subrogentur. | 
[Fo. 58a.] Nolumus autem quod executores aliqui de bonis de- 
functorum hujusmodi nisi quo ad faciendum inventarium 
se aliquatenus intromittant donec defunctorum testamenta coram 
nobis aut Officiali nostro seu aliis ad hoc per nos deputatis probata 
fuerint evidenter, et sufficienter caveant de reddenda racione cum 
fuerint requisiti. 

Sub pena etiam excommunicacionis interdicimus ne executores 
testamentorum hujusmodi per se vel per alios de bonis defunctorum 
aliquid nisi in fidedignorum presencia et sub precio® racionabili 
sibi ipsis emere vel sibi invicem donare vel quo vis titulo usurpare 
preter id quod eis in testamento fuerit relictum presumant. 

Nulli etiam aliquod’ liberetur legatum nisi sufficienti caucione 
prestita de restituendo quantum oportuerit si forte apparuerit fal- 
sidie locum esse. 

Inhibemus etiam ne viri Religiosi cujuscunque professionis 
fuerint onus execucionis hujusmodi in episcopatu nostro suscipiant 
absque nostra licencia speciali. 

Ad falsariorum insuper maliciam confutandam *, omnes illos qui 
post mortem alicujus testamentum aliquod suo nomine fabricare 
vel signare vel® preter testantis voluntatem aliquid in testamento 
ipso addere,!° detrahere vel fraudem aliquam circa hoc committere ! 
attemptaverint, presentis sancte sinodi approbacione excommunica- 
mus et excommunicatos puplice nunciamus, eosque qui super hoc 
convinci contigerit’? tanquam falsarios ab omni actu legitimo 
decernimus '* repellendos. 


1 For ‘ad id’ W. reads ‘ vel ad ibidem’,. 2 ‘hujusmodi’ ims. W. 

3 * DE TESTAMENTO’ VW, * ‘testamenti’ ims. W. 

5 “statim’ om. VW, 6 “testimonio’ W. 7 Caliquid’ W. 

§ ‘confundendam’ W, 9 ‘vel’? om. W. 10 vel? ssh 

11 vel fraudem aliam quamcunque committere’ W. 12 ‘contigerint’ WV. 


13 ¢decrevimus’? W. 
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Sub pena etiam anathematis inhibemus ne quis solute vel con- 
jugate proprie vel alterius vel cujuscunque alterius persone cujus- 
cunque condicionis extiterit impediat vel turbet! contra Regni 
consuetudinem testamentum. 

De primo autem legato quod alio nomine Mortuarium appella- 
tur, ut tollatur contencio? et solucionis ipsius uniformis sit modus in 
nostra diocesi apud omnes, sic duximus faciendum quod si vir ma- 
sculus testatus vel intestatus seu vidua in fata decedat pro decimis 
suis indiscrete® vel ignoranter detentis seu minus plene solutis 
secundum melius averium quod in particione * bonorum in porcione 
defuncti computari volumus matrici ecclesie seu capelle secundum 
loci consuetudinem assignetur, nisi forte moriens ita pauper fuerit 
quod soluto averio hujusmodi® apud heredem vel liberos nichil sit 
equivalens remansurum. Quod si forte contigerit volumus quod 
cum de paupertate ° hujusmodi canonice doctum fuerit nil de bonis 
mortui exigatur nisi quod ecclesie specialiter duxerit relinquendum. 
Si autem aliquid nomine secundi melioris averii et quid ecclesie 
relinqui debeat cum mulier conjugata, Civis, Burgensis, Mercator 
aut quivis alii terras non tenentes decedunt, consuetudini‘’ locorum 
duximus relinqguendum. Omnes tamen hujusmodi diligenter moner1 
volumus et induci quod de bonis partem defuncti hujusmodi contin- 
gentibus aliquid racionabile nomine ® predicte ecclesie relinquatur. 
Et quia plerique® inter bona defuncti secundum melius invenitur in 
prejudicium ecclesie falso asserunt suum esse, ipsos si super hoc 
constiterit excommunicari precipimus. Decernentes nichilominus 
in fayorem ecclesie eos!® audiendos non esse, nisi prius de titulo 
docuerint suo evidenter. 

Quoniam morientium vota hiis temporibus vix debitum sortiun- 
tur effectum, cum propter executorum necligenciam tum propter 
ficticios creditores qui a defuncto indebitum ab executoribus maliciose 
deposcunt, tum etiam propter debitores qui dum impossibilitatem 
probandis supponunt!! contradicunt solvere quod tenebitur; nos 
remedium quale possumus adhibere curantes, auctoritate Dei et 
sancte sinodi excommunicamus omnes illos qui ab executoribus 
defunctorum aliquid in judicio, si usque ad diffinitivam sentenciam 
perseverent'”, maliciose deposcunt, illosque!® qui scientes se obligatos 





1 ‘perturbet’ W. 2 “questio’ W. 

3 ‘indistincte’ W, 4 ‘in particione’ om. W, 

5 “hujusmodi’ om. W,. 6 For ‘de paupertate’ W. reads ‘ pauper ’. 

7 €consuetudine’ W, 8 ¢ mortudrii’ zws. W. 9 “quod? ins. W. 
10 ‘super hoc’ ins. W. 11 ‘impossibilitates probationis supponuntur’ WW’, 


12 ‘perseverant’ IV, 13 “item omnes illos’ W, 
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defuncto ab executoribus suis se sustinent conveniri ut saltem defi- 
ciente probacione debita per sentenciam absolvantur. 

DE ARCHIDIACONIS OFFICIALIBUS DECANIS ET APPARITORI- 

BUS EORUNDEM.—Cum majores cause de sui natura judices 
[Fo. 58b.] majores requirant, Inhibemus | ne Archidiaconi, Officiales 

aut Decani eorundem causas matrimoniales! seu civiles 
que ad deposicionem seu beneficii privacionem tendunt sive agatur 
criminaliter seu civiliter in eisdem, aut quasvis alias ad cognicionem 
nostram spectantes tractare presumant. 

Et ne de ecclesiis ad nostram collacionem spectantibus et ° 
exemptis procuraciones exigere vel recipere vel ipsas visitare aliqua- 
tenus ” intromittant. 

Et ne insuper procuraciones antiquas* augere vel® auctas 
recipere nec® novas procuraciones pauperibus ecclesiis imponere, 
a quibus propter sui tenuitatem nulle solute fuerunt’ predecessorum 
nostrorum temporibus, aut impositas extorquere audeant* absque 
nostra licencia speciali. 

Ipsi etiam archidiaconi plures ecclesias non visitent uno die, nec 
ipSi nec sui a visitatis hujusmodi munera recipere sub cara is 
colore audeant attemptare. 

Precipimus etiam quod archidiaconi ab ecclesiis quas persona- 
liter non visitant procuraciones exigere aut? recipere aut cum visitant 
evectionum numerum in concilio Lateranensi statutum excedere non 
presumant; set juxta tenorem nove constitucionis in familia et in 
omnibus aliis se habeant moderate. 

Rectoribus insuper et Vicariis ecclesiarum nostre donacionis in 
quibus partes archidiaconi!® nulle sunt, ut est dictum, firmiter inhi- 
bemus ne ipsi, eorum capellani aut parochiani archidiaconorum 
sequantur capitula aut respondeant coram eis contra antiquam 
Wyntoniensis ecclesie libertatem. 

Correctionem! autem minorum criminum et cognicionem in 
causis minoribus eisdem Rectoribus aut  Vicariis in suis parochiis 
secundum antiquam consuetudinem permittentes, ne de causis matri- 
monialibus aut aliis majoribus aut correctione majorum criminum se 
intromittant, aut etiam minora !* hujusmodi per simplices et imperitos 
capellanos seu firmarios faciant ' districtius inhibemus. 





1 ‘testamentarias, aut criminales’ ius. W. 4 taut ey 

BSc anes. 4 “antiquas’ om. W. > faut 

6 ‘vel’ W. 7 ‘fuerint’ W. 8 ‘audeant’ om. W. 
® ‘vel’ W. 10 “archidiaconorum’ W, 11 ¢Correctiones’ W, 
12 ‘seu’ W, ' 13 ¢minorum’ WW. 


14 ‘per simplices capellanos, et imperitos se firmarios faciant’ 
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Sacerdotes autem ignotos et aliene ordinacionis, quos per 
nos vel Officialem nostrum examinari volumus, absque mandato 
nostro speciali ad celebrandum a quocunque precipimus non 
admitti. 

Ipsis insuper Archidiaconis, Officialibus et aliis jurisdictionem 
ordinariam habentibus sub pena canonica precipimus et mandamus 
quod in ponendis mulctis aut ' misericordiis suis subditis se ita ex- 
hibeant moderatos quod rapax non judicetur recipiens et dans 
nimium non graventur?, aut super hoc decetero in auribus nostris 
clamor perstrepat vel querela.  « 

Eisdem nichilominus sub pena canonice districtionis inhibemus 
ne per excogitatas in fraudem statutorum aut preceptorum nostro- 
rum malicias aliquam a subditis nostris clericis aut laicis pecuniam 
audeant extorquere. 

Firmiter insuper inhibemus ne quis Archidiaconus, Officialis, 
Decanus aut apparitor quemquam ad capitulum faciat evocari nisi 
prius apud bonos et graves fuerit diffamatus. 

Indicenda* vero purgacione diffamatis hujusmodi quinquena- 
rium * pro levi crimine pro majori autem et horribili denarium + 
vel duodenarium* numerum non excedant. 

Quieti insuper subditorum prospicere summopere cupientes 
capitula Archidiaconorum generalia in meditullio cujuslibet deca- 
natus et non nisi de quarta in quartam ebdomadam precipimus 
celebrari. Quibus Rectores, Vicarii, presbiteri parochiales, privati° 
vero non omnes interesse cogantur sed viciniores et alii qui propria 
vel parochianorum suorum negocia ibidem habuerint prosequenda. 
Et tunc eos quam citius fieri poterit precipimus expediri, ne in 
animarum periculum extra suas parochias moras trahant. 

Nec ab uno decanatu in alium vel ad loca remota vexacionis 
causa aliqui pertrahantur. 

Capellanos vero parochialium ecclesiarum circa parochianorum 
suorum funeranda corpora vel aliis negociis legitimis® occupatos, 
dum tamen per clericos aut alios nuncios suos racionabiliter excu- 
sentur, siad aliqua capitula non veniant’ censeri propter hoc nolumus 
contumaces. 

Nullus autem Archidiaconorum clericus preter Officialem in 
aliquem ipsius Archidiaconi subditum excommunicacionis vel sus- 
pensionis sentencias audeat promulgare vel ea que jurisdictionis 


Ese IP a gravetut. lt, * In indicenda’ W, 
4 ¢quinquenarii’, ‘ denarii’, ‘ duodenarii’ W. 

5 *privatis’ W. The final ‘s’ has been erased in the MS. text. 

6 ‘legitime’ W. 7 Svenient’ W. 
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sunt aliquatenus exercere, nisi hoc sibi per Archidiaconum aut 
Officialem suum ex causa legitima litteratorie sit commissum. 
Et quoniam Decanorum ruralium et apparitorum assercionibus 
circa citaciones et alia tam nos quam Officialem nostrum 
[Fo. 59a.] fidem sepius | adhibere oportet, statuimus quod decetero 
tam decani quam apparitores hujusmodi! per nos aut 
Officialem nostrum, Archidiaconos vel Officiales? eorum communiter 
eligantur et amoveantur similiter communiter per eosdem. Sit 
autem in quolibet decanatu unicus dumtaxat apparitor sine equo 
exceptis diffusioribus decanatibus in quibus permittimus apparitores 
eorum equites esse cum non possent® pedites cum celeritate debita 
omnia que eis nos,‘ Officialis noster aut Archidiaconi® et Officiales 
eorum injunxerimus expedire. 

Nec capellanis parochialibus citaciones extra suas hujusmodi 
committant parochias ne animarum cura interim discrimini relin- 
quatur. 

Item* cum bonum pacis impedire gravissimum sit peccatum 
statuimus quod dum talis sit causa que composicione rite terminari 
valeat litigantes quandocunque voluerint a lite possint recedere sine 
pena nec ab eis propter hoc amerciamentum exigatur, nisi de nimia 
injusticia et malicia partis alterutrius7 constiterit evidenter. 

Ad hec cum appellacionis remedium ad innocencie presidium 
sit inventum, precipimus quod archidiaconi, eorum officiales et decani 
appellacionibus ad nostram audienciam interpositis deferant reve- 
renter, nullam ipsis appellantibus vel suis propter hoc molestiam 
inferentes nec minas aliquas ingerentes, quo magis a prosecucione 
Opposicionis § sue desistant. Set cum nos aut Officialis noster adiri 
de facili valeamus® terminus competens appellantibus hujusmodi 
prefigatur infra quem ad prosequendum appellacionem suam valeant 
comparere. | 

Cum suum unusquisque!? onus portare debeat inhibemus ne 
archidiaconi, eorum officiales aut decani ecclesias propter Rectorum 
aut Vicariorum delicta a divinis suspendant obsequiis sed delin- 
quentes hujusmodi per suspensionis aut excommunicacionis sen- 
tencias in personas aut per sequestracionis et districtionis bonorum 
ipsorum |? prout necesse fuerit coherceant et compescant. 

De bonis autem ab intestato decedentium que ad episcopalem 


1 Seorum’ W. 2 ¢ Archidiaconum vel Officialem’ W. 
3 *possunt’ W, 4 ‘vel’ ins. W. 5 ¢ Archidiaconus’ W, 
Pat ee * partis alterutrius’ om. W. 8 “appellacionis’?’ W. 


* «aut Officialem nostrum adire de facili valeant’ W. 


10 “quisque’ WW. 11 ¢compulsionem’ ims. W. 
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disposicionem secundum ecclesie Anglicane consuetudinem per- 
tinere noscuntur, nolumus quod! se aliquis absque nostra speciali 
licencia aliquatenus se ? intromittat. 

Et quoniam multi inscii et illiterati in animarum suarum peri- 
culum pastoris usurpant officium, tam officiali nostro quam archi- 
diaconis et eorum officialibus injungimus sub aspersione sanguinis 
Jesu Christi quod per ipsos frequenter et sollicite inquiratur an 
aliqui® Rectores aut* Vicarii magnum in litteratura patiuntur ° 
defectum ; et de sacerdotalibus |? sacerdotibus] insuper parochialibus 
frequens ®° sumatur experiencia utrum inter alia sciant decalogum et 
decem precepta legis moisaitice’, vil. insuper sacramenta et vii. 
criminalia et fidei saltem simplicem habeant intellectum; et an ista 
omnia laicis exponere noverint in vulgari (szc) et populum sibi 
commissum super hiis informare. 

Statuimus insuper quod si aliquis laicus de enormi convictus 
fuerit ® crimine propter quod ei de jure pena puplica indici debeat 
aut solempnis penitencia, ipsa in aliam nullatenus commutetur ”, nisi 
forte propter majorem penitencie fructum vel considerata delin- 
quentis persona is qui! jurisdictioni preest '' aliter viderit dispen- 
sandum. 

Clericos quoque de similibus convictos criminibus vel confessos 
suspendi volumus et ipsam suspensionem absque nostra consciencia 
minime relaxari, et tam clericos quam laicos hujusmodi ad_ nostros 
penitenciarios mitti precipimus '* pro recipienda condigna penitencia 
de commissis, et cum ipsorum penitenciariorum litteris penitenciam 
eis injunctam continentibus ad suum reverti presbiterum ut eis 
de peracta penitencia possit!* oportunis temporibus testimonium 
perhibere. 

Archidiaconos autem, eorum officiales et decanos qui clericos sic 
suspensos aut super incontinencia iterato convictos accepta pecunia !4 
suum permittant exequi officium'’ ab execucione sui officii!® suspendi 
volumus ipso facto. 

Archidiaconi etiam et eorum officiales seu decani qui cupiditatis 
intuitu Occasione questus redemptiones corporales penitencie juste 
debite in alias commutaverint aut ipsas corporales ubi non debentur 





1 For ‘nolumus quod’ W. reads ‘ haud’. 2 “se? om. W. 

8 «alii? W. seen ht. 5 ¢natiantur’? W, 

6 ‘frequentius’ W, 7 © Mosaice’ W. 8 “fuerit’ om. W, 
» ‘ipsa mulcta nullatenus redimatur’ W, 10 ‘his quibus’ W. 

11 ‘jurisdictioni preesse contigerit’ W. 12 ¢volumus’? W, 

13 ‘possint’ W. 14 “pnenitencia’ W. ee eG tg. IY, 


16 ¢ prohibent’ zs. W. 
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injunxerint ut ipsarum metu pecuniam citius valeant extorquere, de 
proprio super hoc convicti duplum restituant et alii nichi- 
[Fo. sob.) lominus subjaceant gravi pene. | 
Inhibemus insuper ne occasione consuetudinis per 
quam ab aliquibus retro temporibus archidiaconi a singulis ecclesiis 
sui archidiaconatus xij. denarios annuos extorserunt quam ad 
celandam! simonie quam ut videtur continet pravitatem alii donum 
alii lardarium? alii vero porcum archidiaconi ficto nomine jam * 
appellant aliquam pecuniam extorquere, vel Rectores aut Vicarii 
exactum solvere audeant quoquomodo, donec ipsi archidiaconi de 
jure percepcionis hujusmodi coram nobis docuerit * evidenter et ipsi 
Rectores et Vicarii a nobis super hoc aliud habuerint in mandatis. 

DE VENERACIONE SANCTORUM ET EORUM FESTIVITATIBUS 
CELEBRANDIS IN ANNO*,—Prout in generali concilio invenitur pro- 
hibitum nos etiam districtius inhibemus ne quis Reliquias de novo 
inventas puplice venerari presumat donec auctoritate summi Ponti- 
ficis fuerint approbate. 

Set nec lapides, ligna, arbores sive fontes propter somnium 
aliquod venerentur ut sancta, quoniam ex hujusmodi animabus 
fidelium multa pericula credimus evenisse. 

Firmiter insuper inhibemus ne quis predicatorem questuarium 
ad colligendum fidelium elemosinas sine litteris® admittat ; sed nec 
tunc ipsum predicare permittant? absque nostra licencia speciali nec 
alique exponantur indulgencie nisi que ab autenticis pape libris‘ 
vel littera nostra ° elici poterint 1° evidenter et non secundum cedulas, 
quas super hoc novimus sepius fuisse confectas. 

Precipimus insuper quod festa beatorum Swithuni!! Birini 
patronorum nostrorum nec non festivitates sanctorum Edmundi 
Cantuariensis et Ricardi Cycestrensis simul cum aliis festis que 
Sancti patres predecessores nostri solempnizanda sanxerunt, ubique 
per nostram diocesim solempniter celebrentur. 

DE SENTENCIA EXCOMMUNICACIONIS TER IN ANNO FACIENDA. 
R.1?Precipimus quod excommunicacionum sentencie que in Oxo- 
niensi concilio !* continentur ad perversorum maliciam refrenandam 
ter in anno per singulas ecclesias nostre diocesis puplicentur sub 





hac forma :— 
' *celandum’ WV. 2 ¢ alii donum lardarii’ FW. 3 ‘jam’ om. W. 
4 ‘docuerint’ W. 5 “In ANNO’ om. W, 6 ¢«nostris* W. 
7 *permittat’’ W, 8 ‘pape libris’ om. W. ® ‘litteris nostris’ W. 
10 * pnossint’ W, alt et ting. IVs *2 Heading omitted, W. 


18 ‘a4 sanctae memoriae Stephano, Cantuar. Archiepiscopo celebrato,’ Spelman, 
Conc. 159. The form given by Spelman in the Constitutions of Richard (Roose), Bp. 
of Salisbury erc. 1217, is longer than that contained in our text. 
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Ex auctoritate Dei Patris et beate Marie et omnium sanctorum 
excommunicamus omnes illos qui ecclesias et maxime Wyntoniensem 
ecclesiam aut alias Wyntoniensis diocesis maliciose suo jure pri- 
vare presumunt et libertates earum infringere vel turbare con- 
tendunt. 

Omnes etiam illos excommunicacionis sentencia innodamus qui 
pacem et tranquillitatem domini . . . Regis et regni injuriose per- 
turbare presumunt vel qui jura domini Regis injuste detinere 
contendunt. 

Adicimus etiam omnes illos simili sentencia innodatos qui 
scienter et prudenter falsum perhibent testimonium vel procurent ! 
perhiberi, vel etiam” tales testes scienter producunt vel subornant 
in causa matrimoniali ubi etiam® agitur contra matrimonium vel 
etiam ubi agitur ad alicujus exheredacionem. 

Advocatos quoque omnes illos excommunicamus qui in causis 
matrimonialibus maliciosas excepciones opponunt vel opponi pro- 
curant ne matrimonia vera debitum sortiantur effectum, vel ut 
processus cause contra justiciam suspendatur. 

Excommunicamus insuper omnes illos qui gracia lucri vel + 
odii vel favoris vel alia quacunque de causa alicui crimen maliciose 
imponunt cum infamatus non sit apud bonos et graves, ut sic saltem 
ei purgacio indicatur vel alio modo gravetur. 

Preterea omnes illos sentencia excommunicacionis innodamus 
qui vacante ecclesia maliciose opponunt vel opponi procurant super - 
jure patronatus questionem, ut sic verum patronum illius ecclesie 
collacione saltem ea vice defraudent. 

Excommunicamus itaque omnes illos qui gracia lucri vel odii 
aut alias contempnunt exequi domini® Regis mandatum contra 
excommunicatos editum claves ecclesie contempnendo *. 

Volumus autem quod in posterum singulis annis in loco isto 
quinta feria ante festum sancti Dionisii’ sinodus celebretur. Et ne 
quis Rector, Vicarius vel sacerdos circa premissa statuta sinodalia 
ignoranciam pretendere valeat vel causari precipimus quod tran- 
scripta citra Pascha in singulis ecclesiis nostre diocesis sub pena 
canonica contemptoribus seu necligentibus infligenda. Obedientibus 
autem * et servantibus ea sit salus et vita perpetua in domino Jesu 
Christo Amen. 





1 ¢ procurant’ W, 2 < qui’ ins. W. & Sscilicety iW 
4 ‘vel’ om. W. 5 “domini’ om. W. 6 *contemnentes’ WV, 
7 October 9. ‘quinta... Dionisii’ in a different hand. 8 ‘autem’ om. W. 
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OCTOGESIMO SECUNDO. 


[Fo. 60a.| Undated. No heading. 

| The Bishop, addressing the Abbess and Convent of Romsey, recommends to them Juliana 
de Spina as a person fitted by her own earnest desire, and by the approval of others, to 
become a member of their community, to which he enjoins them to admit her, Master 
John Fleming his clerk will explain the matter further by word of mouth. | 


J. permissione divina [etc.] dilectis in Christo filiabus . . . Ab- 
batisse de Romeseie ordinis sancti Benedicti et ejusdem loci 
Conventui salutem et benedictionem. Devocionis fervorem quem 
Julianam de Spina ad ordinis vestri observanciam diutius novimus 
habuisse predecessoris vestri [? nostri| vestigiis, qui eam pio prosequi 
ut intelleximus intendebat affectu, inherere volentes, ejusdemque 
Juliane competenter ad hujusmodi officii debitum litterate laudabile 
propositum speciali gracia prosequentes, eandem jure vestro (szc) ad 
habitum Religionis vestre fore decrevimus admittendam, vobis firmiter 
injungendo mandantes quatinus ipsam Julianam in sanctimonialem et 
sororem vestram absque difficultate qualibet admittatis, eandem 
sincera et in Domino caritate tractantes, prout dilectus et familiaris 
clericus noster Magister Johannes le Fleming lator presentium vobis 
exponet oraculo vive vocis. 


(Dec. 14. A profoundly humble and earnest supplication from the Prior and Convent of 
St. Swithun, Winchester, that he will look with compassion upon the miserable state 
of their convent, and after hearing them will strive for the amelioration of the same. 
Thus doing he will secure present praise, honour, and glory and future blessedness. | 

LITTERA DEPRECATORIA PRIORIS ET CONVENTUS TALIS LOCI, 

SCILICET WYNTON., EPISCOPO WYNTONIENSI.—Venerabili in Christo 

patri J. dei gracia Wyntoniensi episcopo sui humiles et devoti filii 

frater Adam, Prior et ejusdem loci Capitulum salutem etc. Statum 
ecclesie nostre miserum et circumquaque miserabilem, in debitarum 

(szc) servitute depressum, Pater reverende, sanctitatem vestram 

credimus omnino non latere: immo potius ipsam frequencius revol- 

visse. Ea propter pedibus clemencie vestre omnes et singuli humi- 
liter provoluti, dictam sanctitatem vestram nobis venerandam 
humilius et omni affectione qua possumus imploramus quatinus ad 
peticionem nostram, quam dominacioni vestre transmittimus presen- 
tibus inclusam, ita favorabiliter aures pietatis vestre dignemini 
inclinare, ut per illius piam exaudicionem vestro interveniente 
patrocinio ad debitam ipsius status nostri et ecclesie nostre antedicte 
melioracionem possimus aspirare. Et hoc a sanctitate vestra eo 
fiducialiter exposcimus, quo per hoc poterit dominacio vestra 
laudem, honorem et gloriam digne etiam presenti consequi et [ad| 
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eterne beatitudinis premium dignius in futuro promoveri. Valeat 
reverenda paternitas vestra per tempora longiora. Data in Capitulo 
nostro Wyntoniensi. Crastino sancte Lucie Virginis. Anno presenti. 


[Dec. 15. The Bishop's reply to the last. He is coming this week to Winchester, and, 
proposing to discuss with them personally the subject-matter of their letter, hopes that 
the result will tend to their mutual advantage. | 

LITTERA EPISCOPI PRIORI ET CAPITULO WYNTONIE.—J. [etc. } 
dilectis in Christo filiis .. . Priori et Capitulo Wyntonie salutem 
etc. Quia hac instanti ebdomada ad ecclesiam nostram Wynton. 

Deo propicio venire proponimus, super hiis que nobis scripsistis et 

aliis vobiscum habebimus colloquium personale. Et utinam possi- 

mus facere que Deo placeant et etiam nobis et vobis cedant ad 
commodum et salutem. Valete in domino. Data apud Byterne. 
xviij. Kalendas Januarii. 


(Dec. 21. The Bishop directs the Prioress and Convent of Wintney to admit as a nun into 
their House one Amietta, the bearer of this letter. | 

PRIORISSE ET CONVENTUI DE WYNTENEY QUOD RECIPIANT 
TALEM IN MONACHAM.—J. dei gracia etc. Dilectis sibiin Christo... 
Priorisse et Conventui de Wynteneye salutem etc. Mandamus vobis 
quatinus Amiettam presentium exhibitorem, prout in hac parte 
nobis tenemini, admittentes in vestre domus monacham et sororem, 
habitum eidem ordinis vestri cum pertinenclis cum vos super hoc 
requisierit concedatis. Data apud Sutton. xij. Kalendas Januarii. 
Consecracionis nostre anno primo. 


[Dec. 18. The Archbishop of Canterbury, writing from Hereford, Dec. 10, transmits to his 
Suffragans, through the Bishop of London, a letter received from the King dated from 
Rhuddlan, Nov. 22. He destres to make an end of the troubles now fora long time 
prevailing on the Welsh border through Llewelyn’s rebellion, and therefore directs the 
Archbishop to summon the Council to meet him at Northampton on the Octave of 
St. Hilary. The Archbishop issues his citation with distress of heart, the season being 
most unfavourable, in accordance with the royal will. | 


LITTERA LONDONIENSIS EPISCOPI EPISCOPO WYNTONIENSI 
CITACIO.!— Venerabili in Christo fratri J, [etc.] R.? ejusdem 
miseracione London. Episcopus salutem etc. Litteras venerabilis 
patris domini J. Dei gracia Cantuariensis Archiepiscopi totius 
Anglie Primatis xvj. Kalendas Januarii recepimus formam que 
sequitur continentes. Frater J. permissione divina Cantuariensis 
ecclesie minister humilis, totius Anglie Primas venerabili in Christo. 


1 Another copy of this summons is given, Fo. 99a and b. There are slight verbal 
variations, but of no importance, 
4 Richard de Gravesend. 
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fratri domino R. Dei gracia Londoniensi Episcopo salutem ete. 
Litteras domini Regis die Mercurii proxima post festum sancti 
Nicholai apud Hereford recepimus in hec verba. E. Dei gracia etc. 
Venerabili in Christo patri domino J. Dei gracia Cantuariensi 
Archiepiscopo totius Anglie Primati salutem. Quia Lewelinus filius 
Gariffini(szc)et complices sui inimici et rebelles nostri tociens tempori- 
bus nostris et progenitorum nostrorum Regum Anglie pacem regni 
turbarunt et rebellionem suam et maliciam jam resumptam con- 
tinuare non desistunt animo indurato, propter quod negocium quod 
ad ipsorum maliciam reprimendam jam incepimus de consilio 

prelatorum, procerum et magnatum Regni nostri nec non 
[Fo. 60b.] et totius comitatis | ejusdem ad presens proponimus ad 

nostram et totius Regni pacem et tranquillitatem perpe- 
tuam domino concedente finaliter terminare, commodius et decentius 
esse perpendimus, quod nos et incole terre nostre ad ipsorum 
maliciam totaliter destruendam pro communi utilitate laboribus et 
expensis fatigemur hac vice licet onus difficile videatur, quam hujus- 
modi turbacione futuris temporibus cruciari, prout tempore nostro 
et progenitorum nostrorum contigit manifeste, vobis mandamus, 
rogantes quatinus suffraganeos vestros et Abbates, Priores ac 
alios singulis domibus Religiosis prestitos; mecnon et procuratores 
Decanorum et Capitulorum ecclesiarum collegiatarum vestre et 
suffraganeorum vestrorum Diocesium venire facias coram nobis 
apud Northampton in Octabis! sancti Hillarii vel coram fidelibus 
nostris quos ad hoc duxerimus deputandos et vos eisdem diei et 
loco intersitis ad audiendum et faciendum ea que pro re publica 
vobis et eis super hiis ostendi faciemus, et ad prestandum nobis 
consilium et juvamen: presertim cum vestri et aliorum intersit, 
per quod negocium jam inceptum ad laudem et honorem Dei et 
magnificencie nostre fame ac totius Regni nostri et populi pacem 
et tranquillitatem perpetuam valeamus hac vice prout intendimus 
feliciter consummare. Teste meipso apud Rothelan.? xxij. die 
Novembris. Anno regni nostri xj®. Quia igitur Regie majestati 
tenemur quantum secundum Deum possumus obedire, quamvis 
viarum et temporum et aliorum gravaminum multiplex impor- 
tunitas videatur huic negocio plurimum adversari, vobis hiis non 
obstantibus dolentes et inviti in virtute obediencie districtius preci- 
pimus et mandamus, quatinus in forma mandati Regii ad prefixos 
diem et locum venire curetis, Citantes nichilominus ad hoc ipsum... 








1 On Fo. ogb this word is wrongly written ‘ ecclesia’, 
? Rhuddlan, Flintshire. 
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exemptos quidem in locis non exemptis, si alia loca habeant vel si 
non habeant per viam aliam efficacem, et eodem modo... Decanos 
et Capitula non exempta pariter et exempta vestre diocesis, ut 
dictis die et loco compareant ob reverenciam regie majestatis de 
expedientibus rei publice tractaturi. Citetis insuper omnes suffra- 
ganeos nostre provincie ad hoc ipsum, quibus omnibus districte 
precipimus ut in eadem forma suos subditos in eisdem die et loco 
faciant convenire. Quod personis Episcoporum eo debet esse 
facilius, quo ut speramus firmiter circa idem tempus Electus 
Herfordie! poterit in eorum presencia favente Altissimo consecrari. 
Quid autem feceritis in premissis nos dictis die et loco per vestras 
litteras patentes harum seriem continentes curetis reddere certiores. 
Valete. Data apud Hereford. iiij. Idus Decembris. Anno domini m°. 
cc. Octogesimo secundo. Ordinacionis nostre quarto. Quarum 
auctoritate tenore presentium vos citamus secundum formam pre- 
libatam, quod ad dictos diem et locum venire curetis, audituri et 
facturi quod mandatum nobis in hac parte directum requirit. Valeat 
vestra paternitas in Christo et Virgine gloriosa. Data apud Lodes- 
wyck. (Loddeswych, /o. 994) xv. Kalendas Januarii. Anno domini 
supradicto. 


[z283, Jan. 16. The Bishop writes to the Abbess and Convent of St. Mary, Winchester, 
complaining that, whereas his predecessors had by a laudable custom presented their own 
clerks to the first benefice in the patronage of a religious house falling vacant after their 
establishment in thetr Bishopric, they had lately presented a nominee of their own to a 
benefice then vacant. He gives them an opportunity of rectifying this error, as they 
value his future favour. They ave to report what course they decide to take. | 


J. dei gracia etc. dilectis in Christo filiabus ... Abbatisse et 
‘Conventui sancte Marie Winton. salutem etc. Officii nostri debitum 
remediis invigilat subditorum, quia nostre sollicitudinis est volun- 
tarios labores appetere, ut quietem preparemus eisdem: propter 
quod et ipsi ad vicem gratitudinis obligati, jura nostra et laudabiles 
consuetudines hactenus approbatas nobis illibata servare tenentur, 
et non ipsa ingratitudinis vicio ausu temerario infringere quoquo- 
modo. Sane omnes predecessores nostri Wintonienses Episcopi 
clericos suos ad beneficia primo vacantia tempore pontificatus sui 
ad quarumcunque personarum Religiosarum in suo Episcopatu 
existentium patronatum spectantia, de consuetudine laudabili et 
inviolabiliter observata obtinuerunt presentari, quadam non immerito 
admiracione movemur, quod vos quas in favorem et graciam inter 





1 Richard de Swinefeld, Bp. of Hereford, 1283. 
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ceteras nobis subjectas in caritatis visceribus concepimus speciales,. 

jura nostra in hac parte ut intelleximus perturbare 
[Fo. 61a.] curastis, contra formam | et consuetudinem antedictam, 

quendam vestre voluntatis libito nuper ad vacans beneficium 
presentando; hine est quod discrecionem vestram paterna bene- 
volencia presentibus duximus exhortandam in Domino et monendam 
quatinus, quod minus provide alias est omissum, prudenti cautela 
suppleatur; ad presens profecto jam se offert facultas ad patro- 
natum vestrum spectante beneficio nunc vacante. Tantum super 
hoc faciatis ut, indignacionis nostre repercussis aculeis, vos in 
concepta gracia debeamus exigentibus meritis confavere. Re- 
scripture nobis quid super hoc duxeritis faciendum. Data apud 
Weregrave. xvij. Kalendas Februarii. Anno Consecracionis 
nostre primo. 


[Jan. 21. The Bishop writes to the Archbishop of Canterbury to excuse himself from 
attending the Convocation at Northampton on account of various and inevitable 
engagements, and to introduce as his proctor Mag. Philip de Sancto Ausiolo. | 

LITTERA EXCUSACIONIS EPISCOPI WYNTONIENSIS QUOD NON 

POTEST INTERESSE AGGREGACIONI EPISCOPORUM APUD NORTHAM- 

TON.— Reverendo in Christo patri domino J. Dei gracia Cantuariensi 

Archiepiscopo etc. Devotus suus J. etc. Quia in instante convoca- 

cione confratrum et coepiscoporum nostrorum ac ceterorum provincie 

vestre prelatorum ad Octabas sancti Hillarii per vos facta apud 

Northamton variis et inevitabilibus impediti negociis mutuo tracta- 

turi super hiis que in mandato Regio continentur et nostre super 

hoc vocacionis effectu nostram non possumus exhibere presenciam 
personalem ; Dilectum nobis in Christo Magistrum Philippum de 
sancto Austolo clericum nostrum tam excusatorem nostre personalis. 
absencie quam etiam procuratorem nostrum ad ea omnia et singula 
facienda et expedienda que circa premissa fieri vel expediri poterunt 
vice nostra ordinamus, facimus et constituimus per presentes, ve- 
stram paternitatem devote rogantes, quatinus nostram absenciam 
ut premittitur personalem ad presens habere excusatam, et ipsum 

Magistrum Philippum in Procuratorem nostrum ad_premissa 

facienda admittere dignemini, et nuncium specialem. Nos itaque 

ratum habeamus atque firmum quicquid idem procurator nomine 
nostro in premissis duxerit faciendum. In cujus rei testimonium 
sigilli nostri inpressio ... presentibus est appensa. Data apud 

Waltham. xij. Kalendas Februarii. Anno gracie m°. cc®. octo- 

gesimo secundo. Consecracionis nostre primo. 
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[Jan. 17. The Bishop, while extending the solicitude of the Pastoral Office to all his 
dependents, recognizes a special obligation to those who have devoted themselves to 
Religion. He therefore instructs the Dean of Alresford to exact from the Rector of 
(?) Wield the annual pension of twelve marks due from him to the Prior and 
Convent of Newark, as decreed by his predecessors, John { Gervais| and William (de 
Ralegh), Bishops, placing him under ecclesiastical censure if remiss in payment of the 
same. | 


LITTERA EPISCOPI DECANO DE ALDRESFORD QUOD FACIAT 
RECTOREM DE WALDA SOLVERE PENSIONEM PRIORI DE NOvo 
LOCO IN QUA EIS TENETUR.—J. dei gracia [etc.| dilecto in Christo 
filio ... Decano de Alreford (szc) salutem etc. Quamvis ex 
sollicitudinis pastoralis officio universis subditis nostris simus justicie 
debitores, illis tamen specialiter obligamur qui seculo abdicato se 
divino Cultui totaliter manciparunt, ut eisdem omni tranquillitate 
servata materiam litium pro viribus amputem|us]. Sane ordinacione 
seu decreto ac sentencia sene |? bone] memorie Johannis et Willelmi 1! 
predecessorum nostrorum Episcoporum ac confirmacione Capituli 
Wintoniensis plenius intellectis reperimus, Rectorem ecclesie de 
Walda teneri... Priori et Conventui de Novo loco in Surreye in 
Xilj. Marcarum annua pensione, ac ipsos in possessione vel quasi 
juri percipiendi eandem hactenus extitisse, et ipsos ad dictam 
pensionem quam subtractam fuisse sentencia habet restitutos, quod 
utique ex predictis et aliis notorium non immerito reputantes vobis 
mandamus firmiter injungentes, quatinus Rectorem ecclesie ante- 
dicte moneatis, et efficaciter indicatis (szc), ut dictis... Priori et 
Conventui satisfaciat secundum formam ordinacionis prefate, alioquin 
vos eundem Rectorem auctoritate nostra per censuram ecclesiasticam, 
quociens ex parte eorundem ... Prioris et Conventus requisiti 
fuerint |? fueritis], compellatis. Dataapud Weregrave. xvj. Kalendas 
Februarii. Anno domini m°. cc®. Ixxxij. Consecracionis nostre 
primo. 

[ Jan. 21. The Bishop's letters patent, making and constituting his treasurer Paganus 
{de Lyskeret] his proctor for appointing a Prior in the Church of [.St. Swithun] 


Winchester, giving him power to confer the ring of the Priory on any suitable person 
of the Cathedral College. | 


EPISCOPUS FACIT DOMINUM PAGANUM PROCURATOREM SUUM 
FACIENDI PRIOREM IN ECCLESIA WYNTONIENSI.—Universis etc. 
Noverit universitas vestra, quod nos dilectum clericum dominum 
Paganum Thesaurarium nostrum fecimus et constituimus procurato- 
rem nostrum preficiendi Priorem vice nostra in ecclesia Wintoniensi, 
dantes eidem mandatum et potestatem specialem commendandi 
anulum Prioratus predicti et curam ipsius nomine nostro cum 


1 John Gervais, 1262, William de Ralegh, 1244. 
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ad id se facultas obtulerit et crediderit expedire alicui persone 
ydonee de collegio ipsius ecclesie, quam ad ipsius regimen duxerit 
deputandam. Data apud Weregrave. xij. Kalendas Februari. 
Anno domini m°. cc. octogesimo secundo. Consecracionis nostre 
primo. 


[Same date. The Bishop appoints the same as his proctor to receive the cession of the 
Priory of Winchester, and to restore the ring of administration to the present Prior 
unless he decides spontaneously on resignation. He ts not to be pressed to this. | 

ITEM PROCURATORIUM SUPER EODEM.—Universis etc. No- 
verit universitas vestra, quod nos dilectum clericum dominum 

Paganum Thesaurarium nostrum facimus et constituimus procura- 

torem nostrum ad recipiendum et admittendum cessionem Prioratus 

Wintoniensis et restitucionem anuli administracionis ejusdem a 

fratre Adam nunc Priore ejusdem, si sponte sine cujusquam inter- 

pellacione duxerit resignandum. Ad hoc enim eundem moveri 
nolumus nec induci. Data apud Weregrave. xij. Kalendas Februari. 

Consecracionis primo. | 


Fo. 61b. 
ie Bae patent empowering the Bishop's Official and Treasurer to receive the 
spontaneous cession of brother Adam, Prior of Winchester, and his ring, and to confer 
the same on some fit person within the College ; to act jointly or severally. This power 
not to last beyond Easter. | 
[No heading. ]—Noverint universi presentes litteras inspecturi 
quod Nos J. [etc.] dilectis nobis in Christo Magistro P. Officiali 
nostro dominoque Pagano Thesaurario ad admittendum acceptan- 
dum et recipiendum cessionem spontaneam fratris Ade nunc 
Prioris Winton. ipsiusque anulum ac ad preficiendum aliquem 
de gremio ipsius collegii utilem et ydoneum ejusdem ecclesie 
regimini in Priorem, quandocunque ipsum fratrem Adam cedere 
vel decedere contigerit, quem ad hoc duxerint prout Deus melius 
eis dederit deputandum conjunctim et divisim committimus nostras 
vices, presentibus post Pascha minime valituris. Data apud Essere. 
Idibus Februarii. Anno domini m°. (szc) octogesimo secundo. 
Consecracionis nostre primo. 


(Feb. r4. The Bishop becomes a humble suitor to the Abbot of Hyde, with many expressions 
of attachment and regard, hoping that he will bestow a benefice on one of his clerks, who 
will be able to advance the interests of the Monastery in the ecclesiastical courts. The 
Bishop will take care to make such a return as will be agreeable to them in case they 
need his advice. | 


ABBATI DE HYDA UT PRESENTET ALIQUEM CLERICUM SUUM 
AD BENEFICIUM ALIQUOD AD EJUS PRESENTACIONEM SPECTANS.— 
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J. Dei gracia etc. Abbati de Hyda. Eo fiducialius vobis porrigi- 
mus preces nostras quo personam vestram sinceriori amplectimur 
affectione ; et ecclesie vestre utilitatem fervencius diligimus et 
honorem ipsum ni fallamur, quod absit, de vestre filialis dilectionis 
immensa dulcedine fiduciam reportantes, quod firmiter credimus et 
indefectibiliter speramus vestram velle benevolenciam totis de- 
sideriis nostra precamina ad exaudicionis januam admittere, et 
precipue, quod ex corde petimus omni explosa fictione pro viribus 
felici et celeri effectui mancipare. Cum igitur prosperam promo- 
cionem clericorum nostrorum nostris obsequiis insistentium, et 
precipue illorum quos [?per] domesticam et diutinam familiarita- 
tem majori novimus prerogativa virtutum probitatisque meritis de- 
corari, intimis desideriis non immerito affectemur (szc), discrecionem 
vestram totis visceribus requirimus et rogamus, quatinus aliquem 
de clericis nostris, quem vobis duxerimus nominandum, talem vide- 
licet cui sciencie et potencie vestra vestrique monasterii negocia in 
quacunque Curia ecclesiastica prout facti experiencia didiscimus (szc) 
prosperanda, merita suffragantur, ad ecclesiasticum beneficium, ad 
vestram spectans presentacionem si vacet ad presens, vel quam cito 
id se obtulerit facultas, intuitu Domini in nostri contemplacionem 
rogatus presentare velitis, scientes quod, si votis nostris in hac parte 
duxeritis annuendum, nos ad ea omnia et singula facienda que 
vestri monasterii honoris et emolymenti respiciunt incrementa 
quociens nostro consilio indigueritis affingetis fortius in futurum. 
Responsum vestrum super hiis et utique gratum nobis per latorem 
presentium una cum vestro beneplacito rescribatis. Data apud 
Essere. xvj. Kalendas Martii. Anno domini m°. (szc) octogesimo 
secundo. Consecracionis nostre primo. 


(Feb. 22. The Bishop to John de Lecford, Rector of Itchen. As Judge delegated by the 
Apostolic See, he has received a mandate from Pope Martin IV respecting a petition 
made to the Holy See by Augustin Perci, vicar of Wymering. As the Bishop cannot 
undertake the case personally he commissions Lecford to do what ts requisite. | 


COMMISSIO FACTA MAGISTRO JOHANNI DE LECFORD [PRO]? 
VICARIO DE WYMERING.—Johannes permissione divina [etc. | judex 
a sede Apostolica delegatus, magistro Johanni de Lecford Rectori 
ecclesie de Ychen salutem in Auctore salutis, Mandatum Apostolicum 
recepimus in hec verba. Martinus Episcopus servus servorum Dei 
venerabili fratri .. . Episcopo Wintoniensi salutem et Apostolicam 
benedictionem. Dilecti filii Augustini Perci vicarii ecclesie de 
Wimering Winton. diocesis apud sedem Apostolicam constituti 





1 Margin shaved by binder. 
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precibus inclinantes presentium tibi auctoritate mandamus, quatinus 
quicquid inveneris in ejus prejudicium temere attemptatum post- 
quam ipse causa peregrinacionis et pro quibusdam suis negociis 
promovendis iter arripuit ad sedem veniendi predictam in statum 
debitum legitime revocare procures. Contradicentes per censuram 
et apostolicam |? censuram] post compescendo. Data apud Montem 
Falconis. quarto Idus Novembris. Pontificatus nostri anno secundo. 
Quia igitur cognicioni hujusmodi ad presens commode vacare non 
valemus, eandem discrecioni vestre committimus, nobis difinitiva 
sentencia reservata. Data apud Dounton. viij. Kalendas Marti. 
Anno gracie m°.cc. octogesimo secundo. Consecracionis nostre 
primo. 


| Feb. 27. The Bishop writing to the King acknowledges his letter on behalf of the collation 
of Mag. Nicholas de Menona to the Rectory of Crondall. He desires to satisfy His 
Highness in this respect, and will send a messenger with pleasing news as soon as 
possible, | 
LITTERA EPISCOPI DOMINO REGI RESPONSIVA QUOD CONFERET 
ECCLESIAM DE CRONDALE TALI. [PRO] MAGISTRO NICHOLAO 
{DE] MENONA.—Excellentissimo principi et Reverendo domino 
suo, domino E. Dei gracia illustri Regi Anglie etc. J. ejusdem 
permissione Wintoniensis Episcopus salutem etc. Celsitudinis 
vestre litteras pro Magistro Nicholao de Menona suscepimus reve- 
renter, quod ecclesiam de Crondale post resignacionem subsequenter 
admisimus, et dominacioni vestre pro viribus satisfacere cupientes 
proprium nuncium per quem animi motum super hoc celsitudini 
vestre studebimus intimare, annuente Domino transmittemus in 
brevi, per quem magnificencie vestre auribus grata et accepta 
quantum secundum Deum possumus, eodem propicio conferemus. 
Data apud Taunton. iij. Kalendas Martii. Anno domini m°. cc. 
octogesimo secundo.! 


1 The Bishop’s hesitating tone in this letter and in the postscript to the next is 
explained by the fact that he had arranged for the collation of his friend Peter de 
Guldeford to Crondall. This collation is dated five days before the present letter to the 
King (see above, pp. 5 and 6). The penultimate letter to the Abbot of Hyde seems to 
suggest that the Bishop was trying to provide otherwise for his friend, so as to avoid 
disappointing the King. At any rate on June 11 the Queen’s physician, whose name is 
here clearly given as Nicholas de Menona, received collation to Crondall (above, p. 5), 
though the previous collation to Guldeford is mentioned in the next paragraph. On 
Fo. 95b below appears a private letter from the Bishop to Guldeford, then Chaplain 
to the Archbishop of Canterbury, undated, but clearly written when he had just been 
consecrated Bishop, and promising that before long he should receive a practical proof 
of his affection. 


A.D, 1283] Episcopt Wyntoniensts 249 


[ Fo. 62a. ] 
[Feb. 27. The Bishop writes to the Bishop of Bath and Wells (Robert Burnell) concerning 


the same matter, and to the same effect. The King’s nominee is here called Nicholas 
de Mutina. | 


ITEM BATHONIENSI EPISCOPO SUPER EODEM.—Venerabili 
patri domino R. dei gracia Bathoniensi et Wellensi Episcopo J. per- 
missione ejusdem Wintoniensis Episcopus salutem etc. Paternitatis 
vestre litteras pro magistro Nicholao de Mutina recepimus celsitu- 
dinis regie litteris cumulatas, ut ecclesiam de Crondale vacantem 
post resignacionem domini Jacobi de Yspania! conferre curaremus 
eidem. Super quo fraternitati vestre significamus quod tam votis 
regiis quam vestris quatenus secundum Deum poterimus annuere 
cupientes, proprium nuncium vobis transmittemus in brevi, per 
quem auribus vestris grata referemus super hiis, Deo propicio, 
pariter et accepta. Diu valeat reverenda paternitas vestra in 
domino Ihesu Christo. Data apud Taunton. iij. Kalendas Martii. 
Anno domini m°, cc. octogesimo secundo. 

Scitis, pater karissime, quod et si resignacionem, que pura et 
libera debet esse, preces subsequi valeant, tamen precedere jura 
vetant. 

[Mar. 18. A violent assault having been made at Carshalton on the first Saturday in 
Lent, by persons unknown, upon officials of the Archdeaconry of Surrey, the Bishop 
sends his mandate to all Rectors, Vicars, and Chaplains of the Archdeaconry to 


excommunicate these aggressors and their aiders and abettors, solemnly on Sundays 
and Festivals. | 


MONICIO PRO OFFICIALI ARCHIDIACONI SURREYE ET DE- 
CANO DE EWELL AC JOHANNE ET THOMA COMPARITORIBUS.— 
J. dei gracia [etc.] dilectis in Christo filiis Rectoribus, Vicariis, 
Capellanis Ecclesiarum Archidiaconatus Surreye universis salutem 
etc. Pervenit ad nos quod quidam iniquitatis filii sue salutis imme- 
mores, quorum nomina ignoramus ad presens, die Sabbati prima 
presentis sancte Quadragesime apud Kasauton in Archidiaconatu 
predictoin... Officialem ejusdem et Petrum de Ewell et Johannem et 
Thomam comparitores clericos manus injecerunt Dei timore seposito 
temere violentas et eosdem Petrum et Thomam usque ad effusionem 
sanguinis vulneraverunt, et ipsum Petrum suis indutis |? indutum] 
vestibus in aquam projecerunt et fere submergentes eundem, propter 
quod hujusmodi malefactores et qui auctoritatem consilium et 
auxilium ad hoc prestiterunt eisdem in excommunicacionis senten- 
ciam latam a canone inciderunt. Nos igitur cum ex officii nostri 
debito ea que in Dei ecclesie, et totius cleri aguntur injuriam, non 





1 See York Reg. Romeyn (Surtees Soc.), p. 369. J. de Yspania was presented 
to Rothbury, dio. Durham, on Feb. 7, 1283. 


250 Registrum Johannis de Pontissara [a.pv. 1283 








possimus nec debeamus conniventibus oculis pertransire, vobis in 
virtute obediencie firmiter injungendo mandamus quatinus hujus- 
modi malefactores omnesque illos qui ad hoc auctoritatem consilium 
et auxilium dederunt eisdem, ut superius est expressum, excommuni- 
catos in genere inter missarum solempnia publice in ecclesiis vestris 
et quibus ministratis, pulsatis campanis candelis accensis, singulis 
diebus dominicis et festivis solempniter nuncietis. Data apud 
Byterne. die Mercurii proxima post festum sancti Gregorii Pape. 
Anno Consecracionis primo. 


OCTOGESIMO TERTIO. 

[Mar. 31. The Bishop, as Commissary of the Cardinal Bishop of Tusculum who was 
appointed by the Pope, directs the Archdeacons of Totnes and Cornwall to install the 
Proctor of the Archdeacon of Exeter, and to induct him into the rights of the Arch- 
deaconry, proceeding against the intrusive Precentor W. up to the sentences of excom- 
munication and interdict, as justice requires.* | 

LITTERA PRO ARCHIDIACONO EXONIE.—J. permissione divina 
[etc.] Reverendi patris domini Erdonii Dei gracia Tusculani Epi- 
scopi Cardinalis executoris asummo Pontifice deputati commissarius, 
discretis viris ... de Thotenes et . . . de Cornubia Archidiaconis in 
ecclesia Exonie, salutem in Domino sempiternam. Mandatum 
supradicti domini Cardinalis recepimus in hec verba. . . Venerabil1 
patri etc. Nos igitur supradicto mandato sicut tenemur parere 
volentes ad peticionem Johannis Sperling procuratoris Archidiaconi 

Exoniensis predicti vobis auctoritate qua fungimur firmiter injun- 

gendo mandamus quatinus mandato Apostolico quo supradictus 

pater Episcopus Tusculanus fungitur in hac parte, ac mandato 
ipsius Episcopi nobis directo, ut supradictum est, diligenter in- 
spectis, procuratorem ipsius Archidiaconi in possessionem Stalli 

Chori, domuum, proventuum et jurium Archidiaconatus ipsius 

inducere procuretis et defendatis inductum ; amotis ab eis supra- 

dicto precentore et quibuscunque aliis illicitis detentoribus, nichilo- 
minus contra Magistrum W.? precentorem predictum et contra 
quoscunque alios contradictores si quos inveneritis et rebelles 





1 Pontissara himself having been Archdeacon of Exeter when selected by the Pope 
as Bishop of Winchester, the Pope would claim the appointment of his successor, 
and the former holder of the Archdeaconry would fitly be the intermediary in the case 
of the new appointment. 

2 Walterum de Lecchelade. See Mr. J. B. Baigent’s note, and on the full bearings 
of a very difficult question Mr. Hingeston-Randolph’s remarks in the Register of Bp. 
Quivil, pp. 344, 438-449. Unfortunately Pontissara’s Registrar has omitted to insert 
the mandate of the Bishop of Tusculum, so that it is not clear who the new Archdeacon 
was. If the Cardinal himself, it would have been a flagrant evasion of the Council of- 
Lyons. Lecchelade was barbarously murdered about this time, and the author of the 
crime after much investigation escaped discovery. 
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ad excommunicacionis et interdicti sentencias, et alias prout justum 
fuerit procedentes. Quod si non ambo hiis exequendis potueritis 
commode interesse, alter vestrum premissa, in virtute obediencie 
qua sedi Apostolice est astrictus, fideliter exequatur. In cujus rei 
testimonium etc. Data apud Byterne ij. Kalendas Aprilis. Anno 
gracie m°®. cc. octogesimo tertio. 


[April 2. The Bishop, addressing the Abbess of St. Mary, Winchester, says thatit has been 
an ancient custom that one of the Brethren of St. Swithun’s should be appointed to 
hear the confessions of the sisters; that brother John de Lecford appointed to this office 
by his predecessor, Bishop Nicholas, was now hindered by ill health from the due 
discharge of this office ; that he had therefore appointed in his place brother John de 
Sibbesdon, guardian of the infirmary, to whom alone confessions should be made, he 
coming to them when asked, and the sisters no longer frequenting St. Swithun's 
monastery, thus avoiding any risk of scandal. | 

LITTERA FACTA TALI FRATRI SANCTI SWITHUNI WYNTON. 

AD AUDIENDUM CONFESSIONES MONI[ALIUM] BEATE MARIE WYN- 

TON.'—J. Dei gracia etc. dilecte filie . . . Abbatisse beate Marie 

Winton. salutem etc. Cum in ecclesia nostra sancti Swithunt 

Winton. usitatum fuit ab antiquo quod aliquis de fratribus conventus 

ejusdem Deum timens ad confessiones sororum vestrarum 

[Fo. 62b.] audiendas deputetur | et frater Johannes de Lecford 

ad easdem confessiones audiendas per bone memorie 

Nicholaum predecessorem nostrum quondam deputatus adversa 

valetudine laboret, per quod minus debito hujusmodi officium 

exequi valeat, ut tenetur, ipsum a dicto officio absolventes fratrem 

Johannem de Sibbesdon domus predicte infirmarium loco ipsius 

Johannis de Lecford duximus subrogandum. Quocirca vobis 

mandamus quatinus sororibus vestris injungatis, quod decetero 

prefato Johanni fratri de Sibbesdon et nulli alii confiteantur, nec ad 
dictum monasterium nostrum ita frequenter accedant, ne inde 
scandalum, quod absit, in populo oriatur: set quociens opus fuerit 
eidem demandetur quod ad eas accedat, prout per litteras nostras 
eidem duximus injungendum. Data apud Byterne. iij. Nonas 
Aprilis, Consecracionis nostre Anno primo. 


[Same date. The Bishop writes to Bro. John Sibbesdon to the same effect. | 


LITTERA FACTA TALI MONACHO SUPER PREDICTA CAUSA.— 
J. dei gracia etc. dilecto filio fratri Johanni de Sibbesdon In- 
firmario nostro sancti Swithuni Winton. salutem etc. Quia frater 
Johannes de Lecford cui bone memorie Nicholaus predecessor 


1 This heading is inaccurate, the letter being addressed to the Abbess. 
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noster curam confessionum sororum beate Marie Winton, au- 
diendarum dudum commisit, sic adversa valitudine laborat, per 
quod hujusmodi officium minus debito exequi valeat, ut tenetur, 
ipsum a dicto officio tenore presentium duximus absolvendum. 
Vos loco ipsius subrogantes, vobis mandamus, quatinus ad locum 
predictum, cum per Abbatissam vel sorores loci ejusdem requisiti 
fueritis, cum honesta comitiva personaliter accedentes, dictum 
officium prout animabus earum saluti expedire videritis, vice et 
auctoritate nostra exequemini diligenter, ut a Deo condignam 
mercedem consequi valeatis. Data ut supra. 


[May 21. The Bishop directs the Abbess and Convent of Werewell to receive into their 
community Joan, daughter of Sir Adam le Despenser, at the instance of Lady M. de 
Clare, Countess of Cornwall."] 

MONIALIBUS DE WEREWELL QUOD TALEM RECIPIANT IN 
MONACHAM ET SOROREM.—Johannes permissione divina [etc.] 
dilectis in Christo filiabus . .. Abbatisse et Conventui de Werewell 
ordinis sancti Benedicti salutem etc. Devocionis fervorem quem 
Johannam filiam domini Ade le Despenser militis ad ordinis vestri 
observanciam diucius novimus habuisse, ejusdem Johanne (?) com- 
plarjentis ad hujus officii debitum litterate laudabile propositum 
speciali gracia prosequentes, eandem jure nostro ad habitum Re- 
ligionis vestre ad instanciam nobilis domine M. de Clara Comitisse 
Cornubie fore decrevimus admittendam vobis firmiter injungendo 
mandantes quatinus ipsam Johannam in monialem et sororem 
vestram absque difficultate qualibet admittatis, eidemque habitum 
ordinis vestri cum pertinenciis cum vos super hoc requisierit miseri- 
corditer impendatis. WValete in Domino Jesu Christo. Data apud 
Wyntteneye. xij. Kalendas Junii. Anno gracie m°. cc. octogesimo 
tertio. Consecracionis nostre primo. 


[March 13. Letters patent of the Bishop, who states that he is bound in the sum of 
£37 Tos. to Peter Oliver, citizen of Bordeaux, and William Budeau Jor wine bought 
Jrom the same William, who can claim the money at Southampton on the Feast of the 
Purification, 1282, The obligation is very tightly drawn and is binding on the 
Bishop’s successors. | 

OBLIGACIO.—Universis Christi fidelibus presens scriptum 
visuris vel audituris J. Dei gracia Episcopus Wintoniensis salutem 
in Domino. Noverit universitas vestra nos teneri Petro Oliver 

Civi Burdigalie et Willelmo Bideau nigro mercatori suo in triginta 





1 Margaret, daughter of Richard de Clare, Earl of Clare and of Gloucester, was 
the wife of Edmund, second Ear] of Cornwall (1250-1300). 
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et septem libris et decem solidis bonorum novorum et legalium 
sterlingorum pro vino a dicto Willelmo empto, solvendis eil|s|dem 
Petro et Willelmo vel eorum certo attornato, hoc presens scriptum 
deferenti, in villa Suthamton ad festum Purificacionis beate Marie 
Anno domini m°, cc. octogesimo secundo, sub obligacione omnium 
bonorum nostrorum mobilium et inmobilium. Et si contingat pre- 
dictos Petrum et Willelmum vel eorum attornatum dampnificari vel 
expensas facere circa perquisicionem dicte pecunie, nos tam de 
dampnis quam de expensis una cum principali debito sub predicta 
obligacione plenarie satisfaciemus, volentes quod de dampnis et 
expensis credantur (szc) soli et simplici verbo sine alterius onere pro- 
bacionis. Renunciantes omni excepcioni, cavillacioni, regie pro- 
hibicioni et omni remedio juris per quod nos vel nostri juvari 
possemus et dicti P. et W. vel sui impediri, In cujus rei testi- 
monium huic presenti scripto sigillum nostrum est appensum. 

Data apud Byterne. die Jovis proximo ante festum sancti 
(Fo. 6ga.} E[?dwardi] Regis Anno supradicto. | Et! interesse que 

iidem mercatores aut unus quicunque eorum se ob defectum 
dicte solucionis aut ob ipsam causam fecisse vel incurrisse dixe- 
rint, nudo verbo sine cause cognicione, sine judicis taxacione, et 
sine ulla alia probacione. Et insuper expensas unius mercatoris 
duobus equis et uno serviente ubicunque fuerit usque ad die[m| 
complete solucionis et restitucionis totius debiti supradicti pro 
quibus omnibus et singulis sic solvendis et observandis ad plenum 
idem dominus Johannes Episcopus suo et ecclesie sue predicte et 
Episcopatus ipsius nomine obligavit predictus (szc) Vanti, Yvano et 
Cronello? suo et dictorum suorum sociorum nomine recipientibus, 
ut dictum est, se ipsum et successores suos et sua et eorundem 
bona omnia mobilia et inmobilia, ecclesiastica et mundana, presentia 
et futura. Et jura omnia et proventus et redditus universos suos 
et successorum suorum ubicunque sunt et poterunt inveniri, que 
omnia procuratorio nomine se pro eisdem creditoribus eorumque 
nomine constituit possidere usque ad integram solucionem et satis- 
factionem totius predicti debiti, et satisfactionem omnium pre- 
dictorum. Hoc etiam acto expresse inter contrahentes predictos, 
quod quilibet dictorum mercatorum in solidum possit totum dictum 
debitum et omnia in presenti contractu contenta petere et exigere 





1 This would appear to be an abruptly introduced quotation from a specimen bond 
intended for use in special cases. It was executed at Orvieto in the house occupied 
there by the Bishop between the time of his consecration and his departure for 
England. 

2 These may be the surnames of a firm of Italian merchants. 
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atque recipere cum effectu, uni tamen cuicunque eorum facta 
integra solucione ab eis omnibus dictus debitor et successores 
liberi et quieti existant de toto debito supradicto. Et in hiis 
omnibus et singulis supradictis et infra scriptis renunciavit dictus 
dominus Episcopus suo et dictorum successorum suorum et ecclesie 
sue predicte nomine excepcioni doli et in futurum actioni, con- 
dictioni, indebiti sine causa et ex injusta causa omni tempore 
feriato, omni appellacionis remedio, privilegio crucis et fori, omni 
privilegio et indulto Crucesignatis et Crucesignandis concesso 
et concedendo, omni inhybicioni cujuscunque principis quadri- 
mestri tempore, quod condempnatis indulgetur ad solvendum 
constitucionis de duabus dietis edite in consilio generali, beneficio 
restitucionis in integrum, omnibus litteris et indulgenciis A postolicis 
impetratis et impetrandis et omni Juris Canonici et Civilis 
auxilio, contravectioni locorum et judicum (?) revocanda do- 
mum,” omni privilegio clericali, necnon omnibus aliis excepcionibus 
per quas idem episcopus posset contra dictos creditores imposterum 
se tueri et specialiter jure dicenti generalem renunciacionem non 
valere. Et ad majorem evidenciam omnium predictorum dictus 
dominus episcopus presenti scripto publico sigillum suum mandavit 
apponi. Datum apud Urbem Veterem in domo quam_habuit 
dictus dominus episcopus, presentibus vocatis et rogatis Testibus ; 
Magistro Philippo Archidiacono de Wdestabili! in Ecclesia Exonie 
Magistro David de Pontisara Magistro. Willelmo de Wellinge et 
Roberto de Maydenestane. 


[z280, Jan. 21. A letter to the Warden of the Franciscans in London Jrom the English 
Provincial of the Order, quoting a letter from Cardinal Matthew, Proctor of the Order 
in Rome. In this ts explained the effect of the Bull promulgated in 1279 by Pope 
Nicholas II on the question whether the Franciscans could own property, the conclusion 
being that they only had the use of their possessions by the authority of the Pope in 
whom was vested the actual ownership. To carry into effect the provisions of this 
A postolical Constitution special Proctors were to be appointed by the Archbishops and 
Bishops to assess the value of the movable goods in question. | 


LITTERA MINISTRI FRATRUM MINORUM IN ANGLIA CUSTODI 





1 2? A misreading of Barnastabile. * A corrupt passage. 

3 A copy of this process addressed to the Warden of the Friary at Bristol and dated 
St. Prisca (Jan. 18) is printed in Registrum Ricardi de Swinfeld, in the Hereford series 
of the C. and Y. S., pp. 23-25. A letter from the Bishop to the Proctors nominated 
follows on p. 26. 

Corrigenda in the above: /. 24, line 5, insert after ‘solidum’ ‘ita quod non sit 
melior condicio occupantis ’ ; 7b. dine 16, insert before ‘ commissis’ ‘ ipsis’ ; p. 25, Line 13, 
for ‘racione’ read ‘Romane’ ; line 14, for ‘ presentibus valituram’ vead ‘ Presentibus 
valituris’ ; ime 17, for ‘hujus autem’ read ‘cujus rei’; Line 27, for ‘minorum’ read 
‘vestrorum’; ~. 26, dine 17, insert ‘vobis’ after ‘prenominati’, and for ‘una’ read 
“ viva’. 
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CIVITATIS LONDON.—In Christo sibi karissimo fratri . . . Custodi 
Londoniensis Fratrie R. fratrum Minorum in Anglia Minister et 
servus salutem in eo qui est omnium vera salus. Noveritis quod 
Reverendus frater Minister generalis misit michi litteram reverendi ! 
domini Mathei sancte Romane ecclesie Cardinalis et protectoris 
nostri ordinis in hec verba. Venerabilibus in Christo? patribus 
universis Archiepiscopis et Episcopis per regnum Anglie et Scotie 
constitutis, Matheus miseracione divina sancte Marie in Porticu 
diaconus Cardinalis salutem in Domino. Cum ordinis fratrum 
Minorum quem gloriosus Christi Confessor beatus Franciscus insti- 
tuit gubernacio sit a (szc) nobis ab Apostolica sede commissa, 
presentium tenore committimus, damus et concedimus unicuique 
vestrum in solidum, ita quod non sit occupantis condicio melior, 
potestatem ordinandi et constituendi procuratorem seu procura- 
tores in solidum, ita quod non sit melior condicio occupantis, quos 
et quot singuli ministri provinciales eorundem fratrum Minorum 
qui sunt vel erunt pro tempore in provinciis sibi commissis per se 
vel per alium seu alios duxerint nominandos, et quocienscunque et 
quandocunque eis videbitur expedire, ad recipiendum precium seu 
pecuniam que de libris et aliis mobilibus quibus tam ordo quam 
fratres predicti utuntur ad Romanam ecclesiam spectantibus, usibus 
fratrum dicti ordinis in eisdem provinciis deputatis vel etiam depu- 
tandis precio estimato vendendis recipienda fuerint, et ad expenden- 
dum de voluntate singulorum ministrorum predictorum in provinciis 
sibi commissis, vel eorum quibus hoc commissum fuerit per singulos 
eorundem in provinciis ipsis commissis hujusmodi precium seu 
pecuniam in rem licitam, cujus usum fratribus habere liceat? in 

aliis casibus licitis et honestis secundum constitucionem | 
[Fo. 63b.] a Sanctissimo patre domino N. divina providencia summo 

Pontifice super nonnullis predictorum fratrum regulam 
contingentibus promulgatam ; constituendi quoque unum vel plures 
procuratores in solidum, ita quod non sit melior condicio occupantis, 
quos et quot eisdem singulis ministris vel aliis seu aliis quibus hoc 
commiserint visum fuerit ad recipiendum hujusmodi precium seu 
pecuniam ab universis et singulis procuratoribus aliarum littera- 
rum nostrarum auctoritate institutis vel instituendis et quos presen- 
tium auctoritate institui vel revocari contigerit, et ad expendenda 
nichilominus illa in rem licitam et aliis casibus honestis et licitis ut 
premittitur. Ita quod per quotcunque manus pecunia seu precium 
hujusmodi transierit, aut ad quoscunque pervenerit, possint in re et 





1 “venerandi’ H. 2 ‘in Christo’ om. A. 3 Set’ ans. H. 
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casibus predictis expendi. Nichilominus pecunia et precio memo- 
ratis quousque expensa fuerint pertinentibus ad Romanam ecclesiam 
supradictam. Concedentes vobis et vestrum cuilibet in solidum 
plenariam potestatem revocandi hujusmodi procuratores, quos insti- 
tuendos duxeritis, vel qui instituti fuerint per quemcunque et in 
locum ipsorum similiter alios subrogandi, quocienscunque singulis 
prefatis ministris in provinciis sibi commissis vel alii seu aliis 
quibus hoc commiserint videbitur expedire. Omnes insuper pro- 
curatores aliarum litterarum nostrarum auctoritate per quoscunque 
seu a quocunque institutos vel instituendos et etiam quos auctoritate 
presentium continget constitui, eo ipso intelligimus, et a nobis esse 
volumus revocatos, ac nos expresse revocamus ex tunc quo vel 
a constituentibus ipsos, seu a vobis vel vestrum aliquo, singuli 
ministri per se in sibi commissis provinciis, sive per alium seu alios 
quibus hoc commiserint eos petierint revocari, vel hujusmodi pro- 
curatoribus constitutis vel constituendis denunciaverint, ut hujus- 
modi procuracionis officio non utantur. Ceterum ideo illos dum- 
taxat procuratores constitui et illos revocari posse et revocatos 
intelligi volumus, quos singuli ministri in commissis sibi provinciis 
vel alius seu alii quibus hoc commiserint duxerint nominandos, seu 
revocari petierint, vel de quibus denunciaverint ut superius est 
expressum, quia firmiter creditur et speratur, quod per eos in hiis 
solicitudo diligens adhibebitur et cautela, ut de rebus precio et 
pecunia supradictis, beneplacitum prefate Romane ecclesie cujus 
sunt impleatur et fiat. Presentibus valituris quousque per sedem 
Apostolicam aut per nos super hoc aliud fuerit ordinatum. Data 
Rome apud sanctum Petrum. ij. Kalendas Maii. Anno domini 
m°. cc. Octogesimo. Pontificatus predicti domini Nicholai pape 
tertii Anno tertio. In cujus rei testimonium sigillum Fratrum 
Minorum Anglie apposui, et sigillum domini O.! Lincolniensis 
Episcopi apponi presentibus procuravi. Hac igitur fretus auctori- 
tate vobis concedo et universis vestre custodie Gardianis ut adire 
possitis dominos venerandos Archiepiscopos et Episcopos infra 
vestros limites constitutos, quandocunque vobis videbitur expedire, 
pro instituendis procuratoribus sub forma prescripta, quot et quos 
duxeritis nominandos, ad recipiendum precium seu pecuniam de 
libris et aliis mobilibus commutandis extra ordinem vel vendendis. 
et ad expendendum pro necessitatibus fratrum vestrorum temporibus 
oportunis. Nolo tamen quod fiant commutaciones et vendiciones 
hujusmodi sine mea licencia speciali et absque urgenti necessitate, 





1 Oliver Sutton, Bishop of Lincoln, 1280-1299. 
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vel utilitate plurimum evidenti. Nec etiam fieri debent nisi per 
procuratorem seu procuratores, quos ipse constituerit cui dominus 
Cardinalis protector ordinis institucionem procuratorum duxerit 
committendam. Istas vero quatuor condiciones exprimit manifeste 
littera generalis ministri pro predicto negocio mihi missa. Valete 
semper in Christo et Virgine gloriosa. Data Exonie. die beate 
Agnetis secundo. Anno domini supradicto. 


(1282, Oct. 18. In accordance with the Cardinal's letter above the Bishop appoints four 
proctors to value the movable goods of the Franciscans within the Diocese. | 
EPISCOPUS FACIT TALES PROCURATORES FRATRUM MINORUM 
IN ANGLIA.—J. permissione divina etc. dilectis filiis, Ricardo Selde, 
Stephano de la Prise, Ade le Horder, Johanni Page, Simoni le 
Barbur salutem etc. Caritati vestre presentibus innotescat a venera- 
bili domino Matheo sancte Marie in Porticu diacono Cardinali nobis 
esse commissum per litteras ipsius expressas ut de procuratoribus 
‘provideamus qui necessitatibus | et utilitatibus fratrum 
(Fo. 64a.]}  Minorum deserviant et intendant. Volentes igitur man- 
datum et commissionem hujusmodi fideliter adimplere, 
efficaciter exequi ac prosequi reverenter, vos et quemlibet vestrum in 
solidum nobis rite nominatos facimus, constituimus et ordinamus 
ipsius domini Mathei et ecclesie Romane, cujus vice fungitur in hac 
parte, procuratores et nuncios speciales, ad pecuniam et precia rerum 
recipienda et expendenda, per vos et per quoscunque alios pro 
necessitatibus fratrum predictorum juxta formam litterarum et con- 
stitucionis apostolice in eisdem litteris memorate, quam fratres pre- 
nominati vobis viva voce vel littera sciunt plenius intimare, donec 
eadem auctoritate cum fratribus expedire videbitur fueritis revocati. 
In quorum testimonium presentes litteras nostro sigillo fecimus 
roborari. Data (?) Rycerbi. Anno gracie m°. cc. Octogesimo secundo. 
die sancti Lucie (szc) Ewangeliste. 


[z279, March 25. Pope Nicholas Ill, in reply to the supplications of Abp. Peckham 
of Canterbury, grants that no delegate of the Apostolic See nor any subdelegate 
appointed by him shall have power to promulgate against his person sentences of 
suspension, interdict, or excommunication without special mandate of the See. This 
indulgence to last for three years. Usual penalties for infringing this concession. | 

PRIVILEGIUM CONCESSUM ARCHIEPISCOPO CANTUARIENSI NE 

POSSIT EXCOMMUNICARI.—Nicholaus Episcopus etc. venerabili 

fratri. .. Archiepiscopo Cantuariensi salutem etc. Personam tuam 

favoris Apostolici gracia prosequentes, que a nobis suppliciter 


postulas, quantum cum Deo possumus, favorabiliter exaudimus. 


WINCHESTER.—1I S 
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Tuis itaque supplicacionibus inclinati, fraternitati tue, ut nullus 
delegatus Apostolice sedis vel subdelegatus ab eo, executor seu 
etiam conservator, a sede deputatus eadem in personam tuam suspen- 
sionis vel interdicti aut excommunicacionis sentencias promulgare 
valeat, absque mandato sedis Apostolice speciali, auctoritate pre- 
sentium indulgemus. Presentibus post triennium minime valituris. 
Nulli omnino hominum ergo liceat hance paganam (szc) nostre con- 
cessionis infringere, aut ei ausu temerario contraire. Si quis autem 
hoc attemptare presumpserit, indignacionem omnipotentis Dei, et 
sanctorum Petri et Pauli Apostolorum ejus se noverit incursurum. 
Data Rome apud sanctum Petrum. viii. Kalendas Aprilis. Pontifica- 
tus nostri Anno secundo. 


[z282, Aug. 23. In the recent vacancy of the See of Winchester, Mag. Adam de Hales, 
Guardian of Spirituals, had drawn up an Ordinance for the Chapel of Hoo, between 
the founder of which, Roger, Lord of Hoo, and Walter de Cumba, Rector of Meon- 
stoke, questions had arisen. The decision had been that the Chaplain should receive all 
oblations, obventions, and the small tithes, with the Altar-dues, there being reserved to 
the Rector the great tithes of wheat, and principal legacies or mortuaries. The Chap- 
lains to have the manse with gardens adjacent and the common land which the late 
William de Hoo, father of Roger, had assigned to the Chantry, and the land which was 
Flerbert Pollard’s, and 50 sheep in pasture with the sheep of Roger on the north side of 
the Chapel of Hoo, twelve pigs, six cartloads of wood annually, to be delivered by 
Roger. All this Roger confirmed and ratified. In return for these concessions 
the Chaplain shall celebrate Mass thrice a week when most convenient for the soul of 
Roger, his ancestors and heirs, with a full service pro defunctis. On other days in the 
Mass he shall remember these persons, tf the day’s solemnity allows. He shail bear all 
the burdens of the Chapel, such as ornaments, books, vestments, roofing of the Chancel, 
and other charges ordinary and extraordinary. The Parishioners of Hoo shall resort 
once a year, on the Feast of the Assumption, to their Mother Church of Meonstoke, to 
have service there, and make their oblations with the other parishioners. Powers 
of compulsion and coercion in case of disobedience are reserved to the Bishops. The 
seal of the Consistory Court of Winchester attached. Dated at Winchester, May 25, 1282. 
The Bishop confirms the above by his Pontifical authority, specially reserving to himself 
and his successors powers of coercion against those who may infringe the orders and 
their confirmation. | 


CONFIRMACIO ORDINACIONIS CAPELLE DE Hoo,—Universis 
sancte matris ecclesie filiis ad quos presentes littere pervenerint 
J. permissione [etc.] salutem in Domino sempiternam. Litteras 
venerabilis vir1 magistri Ade de Hales custodis spiritualitatis Epi- 
scopatus Winton. sede vacante vidimus veras et integras sigillo con- 
sistorii Wintoniensis signatas tenorem subscriptum. continentes. 
Universis sancte matris ecclesie filiis ad quorum noticiam presens 
scriptum pervenerit Adam de Hales custos spiritualitatis Episcopatus 
Wintoniensis sede vacante salutem in Domino sempiternam. Rerum 
gestarum memoria provide litteris continetur, ne tractu temporis ea 
que semel bene fuerint ordinata iteratis refragacionibus perturbentur. 
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Hine est quod cum inter parochianos Capelle de Ho ex parte una 
et dominum Walterum de Cumba Rectorem ecclesie de Menestoke 
et Rogerum dominum de Ho, necnon et ipsos Rectorem et Rogerum 
inter se ex altera, super Cantaria in predicta Capella de Ho suborta 
fuisset materia questionis, tandem idem dominus Walterus pro se et 
successoribus suis, et predictus Rogerus pro se et heredibus suis et 
parochiani predicti alte et basse simpliciter et absolute ordinacioni 
nostre super hujusmodi Cantaria ordinanda se submiserunt sacra- 
mento super hoc prestito corporaliter. Nos igitur deliberato con- 
silio de ipsorum Rectoris et Rogeri et parochianorum predictorum 
consensu expresse diffinimus, statuimus et ordinamus quod Capella- 
nus qui pro tempore in predicta Capella divina ministraverit percipiat 
integre omnes oblaciones obvenciones et minutas decimas quocun- 
que [?modo] censeantur ad alteragium ejusdem Capelle pertinentes, 
reservatis predicto Rectori et successoribus suis omnibus majoribus 
decimis garbarum et legatis principalibus seu mortuariis in predicto 
manerio de Ho decedentium, et jurisdictione quam exercet apud 
parochianos predictos. Ordinamus insuper quod idem Capellanus 
habeat mansum cum gardinis adjacentibus et communem terram quam 
bone memorie Willelmus de Ho pater ejusdem Rogeri ad hujusmodi 
Cantariam aliquando assignavit, et terram que fuit Herberti Pollard 
ex assignacione ejusdem Rogeri, et quinquaginta bidentes in pastura 
cum bidentibus ejusdem Rogeri ex parte boriali Capelle predicte 

de Ho. Et duodecim porcos de propria (7?) mercatura in 
[Fo. 64b.] pannagio quietos cum porcis | ejusdem Rogeri et sex 

carectatas bosci annuatim in bosco ejusdem Rogeri ex 
liberacione ejusdem Rogeri vel suorum prout temporibus patris 
sui fieri consuevit. Que omnia idem Rogerus confirmavit et rati- 
ficavit. Pro quibus omnibus statuimus et ordinamus ut Capellanus 
qui pro tempore ibidem divina celebraverit ter in ebdomada quando 
com|m Jodius poterit illic pro anima ipsius Rogeri et antecessorum et 
heredum suorum missam celebret et servicium plenarium faciat, 
quod pro defunctis fieri consuevit. Aliis autem diebus memoriam 
faciat in missa pro animabus supradictis si solempnitas diei per- 
miserit memoriam hujusmodi celebrare. Capellanus etiam ibidem 
divina celebrans onera Capelle predicte ordinaria, videlicet in 
ornamentis, libris, vestimentis, coopertura Cancelli, necnon et alia 
onera tam ordinaria quam extraordinaria sustinebit. Volumus 
etiam et ordinamus quod predicti parochiani de Ho semel in anno, 
videlicet die Assumptionis beate Marie, ad ecclesiam suam matricem 
de Menestoke personaliter accedant, et ibidem divina audiant, et 


suas oblaciones faciant, prout alii parochiani ejusdem ecclesie faciunt 
$2 
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illa die ad suam matricem ecclesiam recognoscendam. Reservantes 
nobis et Episcopis Winton. futuris potestatem compellendi et 
cohercendi si qua partium contra hanc nostram ordinacionem venire 
presumpserit. Et ut hec nostra ordinacio imperpetuum inviolabiliter 
observetur, eam ad perpetuam rei memoriam apposicione sigilli 
consistorii Winton. fecimus communiri. Data Wintonie. viij. Kalen- 
das Junii. Anno domini m°. cc. Octogesimo secundo. Nos vero 
premissam ordinacionem secundum Deum rite factam, ratam, 
firmam habentes et acceptam, ipsam non obstante quod sede 
Wintoniensi vacante facta fuerit, ut premittitur, auctoritate pontificali 
confirmamus perpetuis temporibus valituram. Et si quis contra 
predictam ordinacionem et hanc nostram confirmacionem temere 
venire presumpserit, indignacionem omnipotentis Dei et nostram 
se noverit incursurum. Cohibicionem et punicionem contra- 
venientium et premissas ordinaciones et confirmacionem infrin- 
gentium nobis et successoribus nostris specialiter reservantes. In 
quorum testimonium et perpetuam rei geste memoriam presentes 
litteras fecimus sigilli nostri munimine roborari. Data apud Mere- 
welle. x°. Kalendas Septembris. Anno domini m°. cc. Nonagesimo ! 
secundo. 


[August 19. Order to the several bailiffs of the custodians of the Bishopric of Winchester 
during the vacancy of the See by the King’s mandate to restore the temporalities, saving 
those payments which are due to the King by reason of the vacancy. |? 

LITTERA SUPER RESTITUCIONE EPISCOPATUS WYNTON. Jo- 
HANNI EPISCOPO AD MANDATUM REGIS.—W. de Sancto Claro et W, 
de Hamelton Custodes Episcopatus Wintoniensis singulis Ballivis, 
Prepositis et ceteris ministris dicti Episcopatus ad quos presentes 
littere pervenerint salutem in Domino sempiternam. Cum dominus 
noster ... Rex per litteras suas nobis mandaverit quod temporalia 
dicti Episcopatus venerabili patri domino Johanni de Pontisara Epi- 
scopo loci ejusdem restitui faciamus, quam quidem restitucionem 
eidem domino Episcopo juxta mandatum illud ad plenum fecimus 
sicut decet, vobis ex parte dicti domini... Regis mandamus quatinus 
dicta temporalia nomine nostro prefato domino Episcopo vel ejus 
certo attornato suas patentes litteras deferenti, ad opus ejusdem 
restituentes, sibi et suis de exitibus Ballivarum vestrarum plenarie 
persolvenda, de cetero intendatis. Salvis et retentis ad opus dicti 
domini Regis hiis que sua sunt in Ballivis vestris racione vacacionis 
dicti Episcopatus nuper in manu existentis ejusdem, In cujus rei 





* Probably in error for ‘ Octogesimo ’. 
? The royal letters patent for the restitution of temporalities are dated August rr. 
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testimonium ego prefatus W. de Hamelton sigillum meum duxi 
presentibus apponendum. Data apud Taunton. xiiij. Kalendas 
Septembris. Anno domini m°. cc. Octogesimo secundo. 


(Undated. The Bishop allows the Rector of Worplesdon who is by Pots his studies 
in Parts to seck ordination from the Bishop of Paris, as he has been hindered at home 
by reason ofa long vacancy of the See. This concession shall be valid for a year only. | 

LITTERE DIMISSORIE ORDINUM.—J. permissione [etc.] dilecto 
filio Jacobo de Cobeham Rectori ecclesie de Werplesdone nostre 

Diocesis salutem etc. Cum propter moram diutinam quam de pre- 

decessoris nostri et nostra licencia causa studiorum Parisius trahis, 

te ordinare debitis temporibus minime valeamus, tuis devotis sup- 
plicacionibus inclinati, ut a venerabili fratre domino ... Episcopo 

Parisiensi ad Acolitatus et Subdiaconatus ordines statutis tempori- 

bus in ecclesia Dei licite valeas promoveri, non obstante quod in 

nostra diocesi predicta beneficiatus existas, dum aliud Canonicum 
non obsistat, liberam tibi tenore presentium concedimus facultatem. 

Presentibus post annum minime valituris. 
| Fo. 65a. | 

(Undated. The Bishop writes privately to a monk in a religious house unnamed very 
strongly urging the immediate recall of a brother monk, Geoffrey de Munes, who 
ts occupied at the Court of Rome in trying to injure the Archbishop of Canterbury. He 
should be warned with all possible speed to abstain from his design and return home. | 

LITTERA.—Quam sit periculosum in prelatos et superiores 
insurgere, si bene advertatis, multiplici rerum experiencia perpendere 
poteritis manifeste. Nuper siquidem audivimus quod Galfredus de 

Munes commonachus vester et confrater domino nostro Archi- 

episcopo Cantuariensi in Curia summi Pontificis adversatus eundem 

dominum ac procuratores suos in ipsa Curia molestare nititur 
quandocumque potest, super quo eo gravamur acerbius, quo negocia 
nostra propria reputantes vobis domus vestre maximum inde posse 
cernimus 1| m |minere periculum pariter et jacturam. Rogamus igitur 
vos, pariter et hortamur in Domino, sano nichilominus consilio 
suadentes, quatinus eidem cum omni quam poteritis celeritate scribere 
curetis, ut ab hujusmodi (szc) penitus abstineat, et domi redeat sine 
mora; et hoc, sicut magnum dampnum effugere volueritis, nullo 
modo omittatis. Ista vobis in brevi plenius exponere intendimus 
viva voce. Ipsum tamen G. revocetis celeriter omni modo. Valete. 


(Oct. 9. The Bishop writes to his tenants introducing Sir Philip Hoyvil as his steward. | 

LITTERA EPISCOPI OMNIBUS TENENTIBUS EPISCOPATUS 
WYNTONIENSIS SIGNIFICANS QUOD TALEM FECIT SENESCALLUM 
suuM.—J. Dei gracia etc. dilectis in Christo milicie, libere tenenti- 
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bus et aliis quibuscunque sub dominacione nostra existentibus salu- 
tem in Domino. Quia dilectum nobis in Christo dominum Philippum 
de Hoyvile militem, de cujus fide [et] industria confidimus, in nostrum 
prefecimus senescallum, vobis vobis (szc) mandamus quatinus in hiis 
que ad officium predictum pertinent, quamdiu in hujusmodi officio 
steterit, sibi sitis in omnibus intendentes. Data apud Merewelle. vij. 
Idus Octobris etc. 


[ Undated. The form of oath of the Steward of the Bishopric of Winchester made to the 
Bishop. ] 

FORMA JURAMENTI SENESCHALLI EPISCOPATUS WYNTONIEN- 
SIS FACTA EPISCOPO.!—Ce cees vous sire Evesge, que je ws 
serray leauz, e loyaument vous serviray, e vostre consayl ne des- 
couveray, mes loyaument le celeray, bon et loyal consel au mien 
escient vous donray. vostre mal ne vostre damage ne vostre 
vilanie ne orray, ne ne verray, ke je ne concredie, e amende- 
ment imetteray selonc mun poayr, ou a vous le dirray, si amender 
ne le puis. ne ne lerray de fere vostre preu a droyture pour amour, 
ne pour peour, ne pour favour, ne pour terrien preu, ne pour hayne, 
mis de vous a tort ne greveray, mes droyture ferray a riches e au 
pouvres, ne rien ne prendray per quoy vostre preu ou vostre droyture 
saient detorbes, vos fraunchises e les bones costumes de vostre 
Eveschie, e de toutes les choses qe a vostre eveschie appertinent; 
loyaument garderay, et defenderay, et les alienes repeleray, e leal 
peyne metteray ge vos Balifs et vos provos vous servent loyau- 
ment, et loyaument responderount des choces ge a vous appendent. 
A. nul de vos adversaries ayde ne consayl ne donray, ne a eus ne 
consentiray, mes contre eaus vous defenderay bien e loyaument 
a mon pooyr si dieu maist e les sains. 


[Date not filled in. In compassion for the very heavy debts incurred by the Monastery 
of Chertsey, the Bishop allows its Abbot to study abroad for the following year, saving his 
own rights of visitation and correction, which will not be affected by the Abbot's absence. | 


LICENCIA CONCESSA ABBATI DE CERTESEY COMMORANDI IN 
STUDIO EXTRA REGNUM.—J. Dei gracia [etc.] dilecto in Christo 
filio B. Abbati de Certeseye? salutem etc. Vestris devotis precibus 
inclinati ob relevacionem debitorum, quibus monasterium vestrum 
opprimi didicimus in immensum, eidem paterno compacientes affectu, 
et ob hoc volentes graciam facere specialem, de morando et stando 





1 Repeated on fo. 97a, where it begins: ‘Ce sachiez sire Evesge ge ieo vous seray 
leaux’, The variations are but slight. Neither copyist seems to have had much 
acquaintance with the language, but the former less than the latter. 

2 Bartholomew de Winton was elected Abbot of Chertsey in 1272. His successor, 
John de Rutheruyk, became Abbot in 1307. 
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per annum proxime subsequentem in studio extra Regnum vobis 
licenciam tribuimus per presentes. Salvis nobis visitacione, cor- 
rectione, ex officii nostri debito in dicto monasterio exercendis, que 
propter vestri absenciam impediri nolumus etiam vel retardari. 
Data etc. 


[z2S2, July 21.1 Letters patent of the Abbot and Convent of Lyra, appointing thetr 
fellow-monk, Nicholas Bynet, as their proctor for presenting fit persons to vacant benefices 
wm ther gift, within the kingdom of England, and also in Wales, with power of 
substituting another proctor in his own place. | 
PROCURATORIUM ABBATIS DE LIRA.—Omnibus hiis [ge 
hec]| visuris, frater Robertus divina permissione Abbas Lyre totus- 
que ejusdem loci Conventus eternam in Domino salutem. Notum 
facimus quod nos dilectum nobis fratrem et commonachum nostrum 
fratrem Nicholaum Bynet exhibitorem presentium constituimus 
procuratorem nostrum ad presentandum personas ydoneas locorum 
diocesanis ad ecclesias et vicarias in quibus habemus jus presentand1, 
cum eas vacare contigerit, in Regno Anglie et etiam in 
[Fo. 65b.} Wallia. Damus etiam eidem | specialem potestatem sub- 
stituendi alium procuratorem loco sui cum voluerit et 
crediderit expedire. Ratum et gratum habituri quicquid per 
dictum procuratorem vel ab eo substitutum actum fuerit in pre- 
missis. In cujus rei testimonium sigilla nostra fecimus appendi. 
Data apud Liram. Anno domini m°. cc. Octogesimo secundo. 
Die ante festum beate Marie Magdalene. 


(1283, Aprili9. The Bishop acknowledges the receipt of a hundred marks sterling from 
the executors of the will of his predecessor, Bp. Nicholas of Ely, in full satisfaction of the 
labour, service, and losses which he had incurred in the Roman Court and elsewhere on 


their behalf.| 

LITTERA AQUIETANCIE.—Pateat universis quod nos J. per- 
missione divina Wintoniensis Episcopus recepimus a domino 
Radulfo de Staunford et aliis executoribus testamenti bone memorie 
N. quondam Wintoniensis Episcopi predecessoris nostri c. marcas 
sterlingorum pro omnimodis premissis, labore et servicio, dampnis 
et interesse, quos vel que fecimus et incurrimus pro ipso in Curia 
Romana et alibi, quandocunque et qualitercunque, insuper et pro 
omnibus et omnimodis expensis, omnibus juribus, actionibus, 
peticionibus et querelis, nobis contra dictos executores, occasionibus 
antedictis, nomine dicti defuncti, qualitercunque competentibus 





' Another copy of this letter is given on fo. g8b, dated ‘die Veneris ante festum 
beate Marie Magdalene’, but the year is 1280. With these exceptions the letters agree 
verbatim. 


26 Reertstrum Johannis de Pontissara  [a.p. 128 
4 8 





tenore presentium expresse renunciamus, et nos |? nobis] per dictos 

executores in omnibus pro dicto defuncto plenarie confitemur esse 

satisfactum. In cujus rei testimonium etc. Data Wintonie. xiij. 

KKalendas Maii. Anno gracie m°. cc. Octogesimo tertio. Con- 

secracionis nostre primo. 

(1283, May 23. Archbishop Peckham, dating from Slindon, writes to the Bishop in 
terms of sincere affection, probably in reply to a letter lately received from him. 
It appears that Pontissara soon after his appointment had fallen under the King’s dis- 
pleasure through lis collation of Peter de Guldeford a personal friend} and the 
Archbishop’s Chaplain, to the Rectory of Crondall, when the King had requisitioned it 
Sor the Queen’s Physician. It would appear also that through Pontissara’s former 
intervention Crondall had been bestowed by his predecessor on Jac. de Hispania,? a boy, 
who had been now removed, because quite unsuitable to the charge, this appointment 
having involved Bp. Nicholas in considerable trouble and posthumous expense. The 
Archbishop now advises Pontissara to bear these heavy adversities bravely, in his deal- 
ings with the King to follow the example of Jacob before his meeting with Esau, and 
to reflect that his own errors were partly responsible for the present troubles. For his 
own part he would stand by him with all his power, and should Egyptian severity 
withdraw from him straw, the Archbishop's reeds should not fail him while he lived. | 


LITTERA ARCHIEPISCOPI EPISCOPO WyYNTONIENSI.—Frater 
J. permissione divina Cantuariensis ecclesie minister humilis totius 
Anglie primas, venerabili in Christo fratri, sibique karissimo domino 
J. Dei gracia Wintoniensi Episcopo, habitare in adjutorio Altissimi 
et sub protectionis sue clipeo commorari. Si exurgat adversum 
me prelium, ait vatum eximius, in hoc ego sperabo. Si Deum 
habetis pre oculis, frater karissime, quid timetis? Causam Dei 
agitis, et contra vos ambulantes in fluctibus ventus validus in- 
surrexit. Rogamus absit pusillanimitas, ne locum habeat illud 
improperium ; Modice fidei, quare dubitasti? In causis Christi 
igitur quas tenetis presidium ejusdem Altissimi fiducialiter et 
cum gaudio expectetis, quia in temptaciones varias incidistis, 
Certi sumus quod ad finem prosperum deducemini ejus quod pro 
Christi nomine assumpsistis. Quesumus advertatis quod quasi toto 
tempore vite vestre in edificando palacio sapiencie studuistis, et 
modo tempus existere thesauros ejus exterius declarandi. Quia 
igitur deesse nobis non poterit digne imploratum divinum auxilium 
cum patrocinio sanctorum suorum, gloriose Virginis et beati 
Francisci precipue, nec deest vobis industrie consilium, nichil restat 
nisi ut juxta temporis maliciam studeatis furores hominum mitigare, 
quia dicit sapiens; Indignacio Regis nuncii mortis, et vir Sapiens 





' The Bishop’s letter to him on his appointment to Winchester is to be seen 
on fo. 95b. See further the Archbishop’s Synodal letter to the Bishop of Bath and 
Wells in Wilkins, Cone. ii. 94. A copy of this letter is printed in Epp. Jo. Peckham, 
ed. Martin (Rolls Ser.), ii. 557-8. . 

? James of Spain, a kinsman of Eleanor of Castile, was presented to Crondall on 
Aug. 6, 1282. 
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placabit eum. Modum autem placandi Jacob docuit patriarcha, qui 
furorem Esau mitigavit premissa oratione obnixa premittendo 
munera copiosa, et ipsum humili reverencia implorando.’ Ex quo 
accidit, ut qui perempturus venerat in ipsius rueret oscula et 
amplexum, Cum hiis autem recogitetis assidue, quod boni pastoris 
incumbit humeris agonizari pro justicia et animam ponere pro 
ovibus, si oportet. Recogitare insuper velitis vos Deum graviter 
offendisse, quando contra consilium nostrum et contra Canonicas 
sanctiones puer ille de quo agitur ad ecclesiam de Crondale auctori- 
tate vestra incusus [? intrusus] inibi principio est admissus. Scientes 
etiam, quod de attacheamentis istis vobis ut dicitur jam factis 
precessit rumor publicus priusquam in Anglia veniretis, quorum 
etiam plura predecessorem vestrum bone memorie vexaverunt, 
donec ipse pecunia se redemit, post mortem nichilominus spoliatus, 
unde non oportet adversitates istas (?) reticencie ascribere qua domino 
Petro memoratam ecclesiam contulistis. Nichilominus pro vobis 
ut possumus affectuosius parati vobis assistere toto posse, nec 
dleficiemus vobis opere vel opera in hac vita. Et si subtraxerit 
vobis paleas severitas Egiptiaca, calami nostri medietas vobis non 
deerit dum vivemus. Pater misericordiarum et Deus totius conso- 
lacionis vos in presentibus angustiis consoletur. Valete in Christo 
et Virgine gloriosa. Data apud Slindone. Decimo Kalendas Junii. 


(1283, feb. 16. In the absence of the Abbot the Prior and Convent of Chertsey grant the 
Bishop power to confer any single vacant benefice of theirs within the Diocese on 
a suitable person for the next turn, safeguarding their rights of presentation to future 
vacancies, | 


LITTERA PRIORIS ET CONVENTUS DE CERTESEYE EPISCOPO 
WYNTON. AD CONFERENDUM PRIMUM BENEFICIUM VACATURUM 
SUE PRESENTACIONIS.*— Universis presentes litteras inspecturis Wil- 
lelmus de Remeham ... Prior Certeseye et procurator domini N. (szc) 
Dei gracia Abbatis Certeseye et ejusdem loci Conventus salutem 

in Domino sempiternam. Noverit universitas vestra quod 
(Fo. 66a.) nos damus et concedimus | plenam et liberam potestatem 
venerabili patri nostro domino Johanni Dei gracia Winto- 
niensi Episcopo conferendi ecclesiam si qua vacat ad presens vel 
quamcito ad id se facultas obtulerit in Diocesi Winton. cujus 





1 Marginal Note. ‘Nota modum mitigandi furorem magnatum.’ During May 
various writs of Quo Warranto had issued from the King against the Bishop, 
requiring him to restore the advowsons of certain Churches, and the possession 
of Swainston Manor, I.W. Later these writs were stayed. See fo. rorb sqq. 

2 This appears to be the reading, but being on the inner margin part of the rubric 
has been bound into the book. 
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patronatus seu advocacio ad nos pertinet cuicunque persone ydonee 
sibi placuerit, et totaliter jus presentandi hac vice ut predictum est 
a nobis abdicamus, salva nobis et successoribus nostris annua 
pensione de predicta ecclesia, si pensionaria fuerit. Non intendentes 
per hoc juri nostro imposterum aliquod prejudicium gravari. In 
cujus rei testimonium et munimen sigillum nostrum commune 
presentibus est appensum. Datum et actum in Capitulo nostro 
publico de Certeseye. xiiij. Kalendas Martii. Anno gracie m°.cc. 
Octogesimo secundo. 


(1282, Sept. 29. The Abbot of Chertsey, having obtained the Royal licence to visit the 
Continent for the affairs of his Monastery, appoints William de Houle the Prior his 
proctor for spivituals and temporals during his absence in all things that concern the 
rule of the House, and enjoins on the inmates reverent obedience to him. | 


PROCURATORIUM ABBATIS DE CERTESEYE AGENTIS IN RE- 
MOTIS.—Universis Christi fidelibus presentes litteras visuris vel 
audituris R. miseracione divina Abbas Certeseye ordinis sancti 
Benedicti Winton. Diocesis salutem etc. Cum ex licencia domini 
nostri E. Dei gracia Regis Anglie speciali, pro quibusdam negociis 
et utilitatibus domus nostre de Certeseye predicte nos ad presens 
oporteat partes petere transmarinas, at curam nobis commissam non 
valemus relinquere Pastoris regimine destitutam, nos de laudabili 
et circumspecta prudencia dilecti in Christo filii fratris Willelmi de 
Houle, Prioris Monasterii nostri predicti, plenam in Domino fiduciam 
optinentes, eidem Priori dum nos absentes esse contigerit spiritualium 
et temporalium curam totaliter committentes eundem Willelmum 
nostrum facimus et constituimus procuratorem; ad disponendum, 
ordinandum et ministrandum de rebus monasterii predicti, et 
negociis, beneficia ecclesiastica ad nostram et Conventus nostri 
presentacionem spectantia, si qua vacare contigerit, una cum con- 
sensu predicti Conventus quotiens necesse fuerit substituenda, et 
alia omnia facienda et exequenda nomine nostro que ad regimen 
et officium nostrum spectare noscuntur, plenam facultatem conce- 
dentes eidem, omnibus et singulis dicti Monasterii fratribus et aliis 
quorum interest precipimus et in virtute obediencie firmiter in- 
jungimus, quatinus eidem Priori tanquam nobis ipsis in omnibus 
reverenter obediant pariter et intendant. Ratum firmumque 
habentes et habituri quicquid per dictum Priorem in premissis 
nomine nostro actum fuerit seu etiam ordinatum. In cujus rei 
testimonium has litteras eidem fecimus patentes. Data Certeseye 
in festo Sancti Michaelis Anno Domini m°. cc. Octogesimo secundo. 
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[June 29. Lhe Bishop requires the Rector of Faringdon to pay to the nuns of Godstow 
the pension of twenty shillings annually due to them from his Church, which pension 
has been at times wrongfully withdrawn by past Rectors. | 


LITTERA EPISCOPI RECTORI ECCLESIE DE FARNDONE, UT 
SOLVAT MONIALIBUS DE GODESTOWE PENSIONEM IN QUA EIS 
TENETUR.—J. dei gracia [etc.]| dilecto filio... Rectori ecclesie de 
Farindone salutem etc. Pro parte Abbatisse et Conventus de Gode- 
stowe ordinis sancti Benedicti Lincolniensis Diocesis, nobis est 
humili suggestione monstratum quod cum Rectores dicte ecclesie 
de Farendone ipsis in annua pensione viginti solidorum nomine 
ipsius ecclesie tenentur, et nonnulli Rectores eandem pensionem 
persolverunt ut debebant, sicque dicta Abbatissa et Conventus in 
possessione vel quasi fuerint eandem percipiendi, a tempore cujus 
memoria non existit,ea propter vos rogamus attente et monemus 
in Domino quatinus suprascriptam pensionem, quatenus ad ejusdem 
solucionem tenemini, sine difficultate qualibet, ob divini cultus 
reverenciam, solvere studeatis. Nos utique eisdem complementum 
justicie minime poterimus denegare. Data apud Wintenaye in 
festo Apostolorum Petri et Pauli. Anno gracie m°, cc. Octogesimo 
secundo. Consecracionis nostre primo. 


(1299, March 22. The Bishop reminds the Abbot and Convent of Titchfield that by 
ancient custom they were bound to receive and entertain hospitably the Bishops of Win- 
chester coming from abroad. He has now just reached England from the Court 
of Rome, and proposes to spend Mid-Lent Sunday with them. Will they send him 
a written reply by the bearer ?| 


LITTERA EPISCOPI ABBATI DE TICHFELD.’—J. dei gracia 
[etc.] dilectis sibi in Christo... Abbati de Tychefeud et ejusdem 
loci Conventui salutem [etc.]. Cum de antiqua consuetudine.. . 
vos et .. . predecessores vestri . . . Episcopos Wintonienses de 
partibus transmarinis venientes et ad domum vestram accedentes 
receperitis et ut decuit procuraveritis in sui laboris recreationem ac 
nos qui postquam de Curia Romana venimus ad partes Anglicanas 
a viris Religiosis in diocesi nostra exemptis, etiam si de patronatu 
nostro non extiterint,? ad quorum domos vel cenobia declinavimus, 
competenter et honorifice sumus procurati, ad vos et ad domum 
vestram de Tychefeud hac die dominica qua cantatur Letare 
Jerusalem certis de causis declinare proponimus, vobis mandamus 
quatinus ad nos ibidem eodem die recipiendum et ut decet pro- 
curandum vobis provideatis, nobisque super hoc per presentium 








1 Not rubricated and of a later date than the context which is inserted here out of 
order. 
2 Titchfield was a Premonstratensian Abbey. 
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portitorem litteratorie respondere curetis. Data apud Sutton die 
dominica proxima ante Annunciacionem beate Virginis. Anno 


domini m°. cc. Nonagesimo octavo. Consecracionis nostre Septimo 
decimo. 


[Fo. 66b.} First seven lines blank. 

(1283, July 19. The Archbishop of Canterbury, having excommunicated William of Led- 
bury, who styled himself Prior of Great Malvern, with the Subprior, Precentor, &c., 
and those in the Diocese of Worcester who aided and abetted them in their offences, 
now, under date June 18, calls upon his suffragans to proclaim these persons excom- 
municate in their several Dioceses, and further to sequestrate any portions or pensions 


which may belong to them in their Parishes. The Bishop acknowledges the mandate, 
and promises compliance. | 


CERTIFICACIO SUPER DENUNCIACIONE SENTENCIE IN PRIOREM 
MAJORIS MALVERNIE ET ALIOS PER ARCHIEPISCOPUM LATE.— 
Reverendo in Christo patri ac domino J. Dei gracia Cantuariensi 
AArchiepiscopo totius Anglie Primati J. permissione ejusdem Winto- 
niensis ecclesie Minister humilis salutem etc. Mandatum vestrum 
reverenter ut decuit recepimus et diligenter inspeximus, cujus tenor 
talis est. Frater J. permissione divina Cantuariensis ecclesie 
Minister humilis [etc.] venerabilibus fratribus et coepiscopis Can- 
tuariensis provincie suffraganeis aut eorum officialibus salutem etc. 
Licet dudum fratrem Willelmum de Ledeburi gerentem se pro 
priore' monasterii Majoris Malvernie Wingorniensis (s7c) diocesis, 
Subpriorem, Precentorem, Sacristam, Celerarium et Camerarium loci 
ejusdem propter eorum multiplicatum contumacium (szc) et mani- 
festas offensas exigente justicia, excommunicacionis majoris sentencia 
innodaverimus, eosque in omnibus et singulis ecclesiis, et aliis locis 
solempnibus in dicta Diocesi undique constitutis nunciari fecerimus, 
pulsatis Campanis et Candelis accensis, publice et sollempniter sic 
ligatas (szc), ac inhibemus etiam universis et singulis jurisdictioni 





* William of Ledbury had been elected Prior of Great Malvern in 1279, but was 
deposed by Bp. Giffard, of Worcester, when visiting the Priory, Sept. 28, 1282, upon 
his conviction of various excesses and enormities. Great Malvern being under the 
jurisdiction of the Abbot of Westminster, who claimed exemption from Episcopal 
supervision, the deposed Prior and the obedientiaries here named would not submit to 
Bp. Giffard’s sentence, and were excommunicated, and the Priory later placed under 
an interdict. The Archbishop supported the Bishop, the King the Abbot of West- 
minster, who was his Treasurer. The latter had imprisoned William de Wyckewan, Bp. 
Giffard’s nominee as successor to Prior Ledbury, and some of his fellow monks. An 
appeal having been made to Rome, and a papal declaration obtained that the Abbey of 
Westminster with all its cells and Priories, especially that of Great Malvern, was 
exempt from diocesan law and ordinary jurisdiction, the Bp. of Worcester acknow- 
ledged this exemption, and removed the sentences of excommunication, suspension, 
and interdict upon W. de Ledbury and his brother monks in November, 1283. For full 
particulars see the Register of Bp. Godfrey Giffard, edited for the Worcestershire 
Historical Society by J. W. Willis Bund, pp. 163-219. The present mandate is printed 
byMartin (Rolls Ser.), ii. 568-71. 
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Wingorniensi predicte qualitercunque subjectis, ne quis cum eis 
aut eorum aliquo, emendo, vendendo, comedendo, bibendo, seu 
quovis alio communicacionis genere, nisi in casu a jure patenter 
expresso, sub pena excommunicacionis majoris quam [in] contra- 
venientes in scriptis tulimus, presument (szc) communicare, Ne ceteri 
forsan insontes, suo contractu nephario inficerentur, ex macula 
quam perniciose et dampnabiliter contraxerunt. Ipsi tamen, qui 
non re set tantum nomine Religiosi censentur in suis rebellionibus 
et erroribus in Ecclesiastice discipline comptemptum, non absque 
gravi animarum periculo, ac scandalo plurimorum eoque hucusque 
perseveraverint dampnabilius, quo ad eorum medelam cogitando 
ferventius, operam impendimus salutarem. Quocirca nos eorum 
statum dampnabilem, tam vobis quam aliis bono zelo volentes fieri 
magis notum ut artius evitentur ab omnibus, et pre rubore statim 
maturius redeant ad viam salutis, cujus ex toto immemores hac- 
tenus extitisse verisimiliter presumuntur, vobis omnibus et singulis 
committimus, et in virtute obediencie tenore presentium districtius 
injungendo mandamus, quatinus fratrem Willelmum qui pro Priore 
monasterii memorati se gerit, Suppriorem, Precentorem, Sacristam, 
Celerarium et Camerarium supradictos in singulis ecclesiis Cathe- 
dralibus, Conventualibus seu Collegiatis, Parochialibus ac aliis locis 
sollempnibus, vobis seu vestrum alicui qualitercunque subjectis, 
per singulos dies dominicos et festivos inter missarum sollempnia, 
coram cleri et populi multitudine faciant, pulsatis Campanis, 
Candelis accensis, excommunicatos publice et sollempniter nunciari, 
a denunciacionibus hujusmodi minime desistentes quousque de 
absolucionis beneficio, per nos impenso eisdem in forma juris, 
vobis omnibus et vestrum cuilibet constiterit evidenter, vestris 
subditis similiter inhibentes sub pena excommunicacionis majoris 
quam ex nunc in contravenientes in hiis scriptis profinimus ne 
quis cum Religiosis predictis, seu eorum aliquo, emendo, ven- 
dendo, comedendo, bibendo, seu alias ut premittitur eis vel eorum 
alicui percipiendo communicare presumat, quousque per nos in 
forma juris absolucionis beneficium meruerint optinere. Ad hec si 
Religiosi predicti in Ecclesiis dictis seu eorum aliqua pensiones seu 
porciones fructuum vel decimarum eis debitas asserant a quibuscun- 
que personis sub vestra (szc) seu vestrum alicujus districtu existenti- 
bus, seu in parochiis alienis posse percipere se pretendant, seu etiam 
ecclesias parochiales possideant vel teneant.eis in usus proprios as- 
signatas, pensiones porciones ac fructus ecclesiarum hujusmodi paro- 
chialium sub arto sequestro et tuta custodia faciant servari, quousque 
super relaxacione sequestri hujusmodi mandatum a nobis receperitis 
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speciale, ipsos Religiosos nichilominus facientes citari, quod proximo 
die juridico post festum beate Margarete virginis ubicunque 
‘Fo. 67a.] tunc fuerimus in nostra | provincia compareant coram nobis, 
jus si quod habeant speciale, quo ad premissas pensiones 
porciones et ecclesias exhibituri precise et responsuri similiter quare 
hujusmodi ecclesias parochiales quas in usus proprios se asserunt 
optinere, non debeamus pronunciare seu decernere de jure vacantes, 
eisque ex officii nostri debito de personis ydoneis providere. Quilibet 
autem vestrum ei mandato presenti exhibito, et inde sub sigillo 
proprio retenta copia, premissa omnia et singula celerius exequatur. 
Et de execucione facta certificet nos ad plenum. Et quas pensiones, 
porciones et ecclesias Religiosi prefati sibi qualitercunque debitas seu 
assignatas pretendunt, distincte et aperte sub expressione locorum 
dictis die et loco, per suas patentes [? litteras] harum tenorem ha- 
bentes, nobis exprimendo rescribat. Valete. Data apud Bellum. xiiij. 
Kalendas Julii. Anno domini m°.cc. Octogesimo tertio. Ordina- 
cionis nostre v°.. Quod quidem mandatum, copia ipsius penes nos 
retenta, quo ad publicacionem et denunciacionem sentencie excom- 
municacionis contra personas in predicto mandato contentas sumus 
qua decet diligencia executi. De aliis vero articulis in eodem 
mandato contentis, videlicet de pensionibus seu porcionibus fructuum 
vel decimarum necnon de ecclesiis eisdem Religiosis in usus proprios 
assignatis, prefatos Religiosos in nostra diocesi non reperimus 
quicquam de talibus possidere. Valete etc. Data apud Essere. 
xiiij. Kalendas Augusti. Anno gracie m®°, cc, Octogesimo tertio. 


[July 31. The Bishop quitclaims the Abbey of Chertsey from the obligation which they had 
voluntarily incurred of allowing him the next presentation to any benefice in their 
patronage which might next fall vacant. \} 

QUIETA CLAMANCIA ABBATI DE CERTESEYA FACTA.— Universis 
etc. J. etc. Winton. Episcopus etc. Cum Willelmus Prior aut Pro- 
curator . . . Abbatis Certeseye et ejusdem loci Conventus nobis 
dudum per litteras suas patentes, conferendi ecclesiam una vice, si 
qua tune vacaret, vel quamcito ad id se facultas afferret in diocesi 
nostra, cujus advocacio seu patronatus ad eosdem pertinet, liberam 
concesserint facultatem, Nos reputantes nobis super hoc esse 
plenarie satisfactum dictos ... Priorem, Procuratorem . .. Abbatis, 
et ipsius loci Conventum ab obligacione sua predicta pure et ab- 
solute tenore presentium liberamus et quietos clamamus, nunquam 


1 See above, p. 265. 
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eisdem super hoc occasione obligacionis predicte molestiam illaturi. 
Data apud Essere. ij. Kalendas Augusti. Consecracionis nostre 
anno secundo, 


[1280, May 23. Mag. Peter de Theano, an official of the Papal Curia and Archdeacon of 
Pannonia, certifies that John of Ancona, formerly proctor of the venerable | Nicholas | 
Bishop of Winchester, is fully satisfied with the salary paid him by Mag. John 
Flaming, and that the Substitution arranged by him is henceforth null and void. 
This document ts fortified with the seal of the office of audience for opposed suits.} 

LITTERA.—Omnibus Christi fidelibus presentes litteras in- 
specturis Magister Petrus de Theano domini Pape Subdiaconus et 

Capellanus, ejusque litterarum corrector, Archidiaconus Pannonita- 

nus ac locum auditoris contradictarum absentis de ipsius domini 

Pape speciali mandato tenens, salutem in Domino. Noveritis quod 

Johannes clericus de Ancona, olim procurator venerabilis patris. . . 

Episcopi Wintoniensis in nostra presencia constitutus, confessus est 

et recognovit sibi esse satisfactum integre de omni salario sibi 

debito racione substitucionis sibi facte per magistrum Johannem 
dictum Fleymingum pro... Episcopo supradicto, de quo quidem 
salario se bene quietum et pagatum (szc) vocavit, faciens idem Johan- 
nes eidem Episcopo et dicto magistro Johanni Flamingo clerico et 
procuratori ipsius Episcopi procuratorio nomine substituto pro eo 
finem, convocacionem et absolucionem perpetuo valituras de salario 
memorato. Voluit autem dictus Johannes quod hujusmodi facta sub- 
stitucio sibi per dictum magistrum Johannem cassa sit et irrita ac 
nullius existat de cetero firmitatis. In cujus rei testimonium pre- 
sentes litteras fieri fecimus et audiencie contradictarum ! sigillo 
muniri. Data Rome apud sanctum Petrum. x. Kalendas Junii. 
Pontificatus domini Nicholai Pape anno tertio. Anno vero domini 


m°. cc. Octogesimo. 


(1283, Aug. 20. The Bishop appoints Edmund de Warefeld his proctor in the Roman 
Court, with full proctorial powers to act with Masters Matthew Theatinus and Guido de 
Novario, his representatives there. | 

PROCURATORIUM EDMUNDI DE WAREFELD IN CURIA ROMANA. 

—Universis presentes inspecturis Johannes miseracione divina [etc. ] 

salutem etc. Noverit universitas vestra quod nos dilectum nobis in 

Christo magistrum Eadmundum de Warefeld clericum facimus, 

constituimus ac etiam ordinamus procuratorem nostrum, ad im- 

petrandum pro nobis et nomine nostro in Curia Romana litteras 

Apostolicas tam simplices quam legendas et ad contradicenda loca 

et judices eligendos et concensiandos (szc), et omnia alia et singula 





' ¢Contradictarum audientia’, a court for the decision of disputed cases, 
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facienda que per verum et legitimum procuratorem in premissis 
fieri poterunt, vel aliquo premissorum, adjungentes predictum 
Eadmundum procuratorem nostrum in solidum magistris Matheo 
Theatino et Gwydoni de Novario procuratoribus nostris. Ita quod 
non sit melior condicio occupantis. Quos M. et G. procuratores 
nostros non intendimus tenore presentium aliquatenus revocare. 
In cujus rei etc. presentibus litteris sigillum nostrum est appensum. 
Actum apud Essere. xiij. Kalendas Septembris. Anno gracie 
m°. cc. Octogesimo tertio. 


Fo. 67b. | 
ee Fi? The Bishop, after inspecting the Bull of Pope Martin, by which he granted to 
the Premonstratensian Abbey of Titchfield the right of nominating their own Canons 
to the Bishop for institution to their Vicarages of Titchfield and Dummer, accepts their 
nonunation of Bro. Henry de Spersholte to Titchfield in the place of Mag. Walter de 
Tychefeud, who has accepted another benefice with the cure of souls. Brother H. and 
his successors are subject to all Episcopal and Archidiaconal obligations as though 
they were secular Priests. | 
INSPECTIO PRIVILEGI ABBATIS ET CONVENTUS DE TYCHE- 
FEUD.— Universis sancte matris ecclesie filiis ad quos presentes littere 
pervenerint Johannes miseracione divina [etc.| salutem in domino 
sempiternam. Noveritis nos inspexisse litteram domini Pape sub 
vera bulla, vero stilo, et filo integro, non rasam, non cancellatam, 
non abolitam, nec in aliqua sui parte viciatam in hec verba. Martinus 
Episcopus servus servorum Dei dilectis filiis . . . Abbati-et Con- 
ventui monasterii de Thichefeud Premonstratensis ordinis, Winton. 
diocesis salutem etc. Religionis vestre meretur honestas ut peticiones 
vestras quantum cum Deo possumus ad exaudicionis graciam ad- 
mittamus. Hine est quod nos vestris supplicacionibus inclinati, 
ut ecclesiis vestris de Thychefeud et Dammere Winton. diocesis 
quas in usus proprios vos asseritis optinere in quibus ordinate sunt 
vicarie, et perpetui vicarii instituti, liceat vobis, cedentibus vel 
decedentibus ipsarum Ecclesiarum vicariis, per dominos de vestris 
Canonicis sacerdotes ydoneos facere deserviri, quorum unum 
Diocesano Episcopo presentetis, qui ei de spiritualibus, nobis 
autem de temporalibus et ordinis observancia debeat respondere, 
dummodo ipsis sacerdotibus tantum de ipsarum Ecclesiarum pro- 
ventibus relinquatis, quod Diocesano de suis viribus respondere 
valeant, et universa onera ipsis ecclesiis incumbentia sustinere, 
auctoritate vobis presentium indulgemus. Nulli ergo omnino 
hominum liceat hance paginam [etc.]. Data apud Urbem Veterem. 
xij. Kalendas Junii. Pontificatus nostri Anno secundo. Nos igitur 
concessam graciam, quo ad hoc per sedem Apostolicam satisfactam 
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Religiosis predictis volentes |? nolentes] minuere quomodolibet seu 
[?set] augere ut valemus vicaria dicte Ecclesie parochialis de 
Thichefeud vacante, pro eo quod magister Walterus de Tychefeud 
ejusdem ecclesie vicarius aliud beneficium curam animarum habens 
est assecutus, fratrem Henricum de Spersholte dicte domus Canoni- 
cum et sacerdotem per... Abbatem et Conventum monasterii 
supradicti nobis secundum tenorem hujusmodi indulgencie pre- 
sentatum ad deserviendum dicte Ecclesie de Tychefeud et suis 
Capellis per se et alios qui reputentur ydonei gratanter admisimus, 
curam totius parochie de Tychefeud libere committentes eidem, 
salvis in omnibus juribus Episcopalibus et Archidiaconalibus, ac 
dignitate et auctoritate ecclesie nostre Wintoniensis. Ita ut ipse 
frater H. tanquam vicarius secularis et sui successores in eadem 
vicaria nobis et successoribus nostris, ac Archidiaconis qui pro 
tempore fuerint, de ipsis viribus plene respondeant, et onera ipsi 
Ecclesie incumbentia plene sustineant in futurum. In cujus rei 
testimonium etc. Data apud Essere. ij. Kalendas Septembris. 
Anno gracie m®. cc. Octogesimo tertio. Consecracionis nostre 
secundo. 


[Sept. 9. The Bishop directs the Dean of Basingstoke to prosecute certain abandoned and 
godless persons who have troubled the Rector of Wootton St. Laurence and hin- 
dered him. from receiving his tithes. Such persons being ipso facto excommunicate 
by the Council of Oxford he ts to proclaim as such, and is further to ascertain their 
names tf possible and to cite them to appear before his Official on the third court day 
after the Feast of St. Matthew. | 

MONICIO CONTRA INPEDIENTES RECTOREM ECCLESIE DE 

WOTTON QUOMINUS DECIMAS ECCLESIE PREDICTE COLLIGERE 

VALEAT.— J. Dei gracia etc. dilecto filio . .. Decano de Basingstoke 

salutem etc. Cum ex relatu fidedignorum intelleximus quod non 

nulli satallites (szc) et antiqui hostis sequaces Deum pre oculis non 
habentes Rectorem ecclesie de Wotton vestri decanatus seu ejus 
ministros molestarunt, inquietarunt seu perturbarunt, quominus 
decimas sibi et ecclesie sue debitas et consuetas percipiebat seu 
percipere poterat, in animarum suarum periculum et universalis 
ecclesie contemptum, propter quod in sentenciam majoris excom- 
municacionis latam in consilio Oxoniensi dampnabiliter inciderunt ; 
Ne igitur quod ad salutis remedium sit provisum per excogitatam 
maliciam subtrahatur, vobis sub pena Canonice districtionis firmiter 
injungendo mandamus, quatinus omnes et singulos hujusmodi male- 
factores sic excommunicatos in genere publice et sollempniter 
nuncietis et denunciari faciatis. Inquirentes nichilominus de 
nominibus eorundem, et quos culpabiles inveneritis in premissis 


WINCHESTER,.—I / 
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citetis eosdem peremptorie et personaliter quod compareant coram 
. .. Officiali nostro vel ejus Commissario in majori ecclesia Wintonie 
tertio die juridico post festum beati Mathei Apostoli, penam pro 
meritis recepturi, quod juris fuerit et racionis. Mandatum nostrum 
qualiter fueritis executi, dicto . . . Officiali nostro vel ejus Com- 
missario per vestras litteras harum seriem continentes dictis loco et 
die significari curetis. Data apud Essere. v°. Idus Septembris. 
Anno gracie Millesimo. cc. Octogesimo tertio. Consecracionis 
nostre secundo. 


[ Undated. Charter of manumission granted by the Bishop to John de Wamblesworth and 
his issue, conveying to him and hts heirs also two virgates of land with appurtenances 
iz the Manor of Sutton at the annual rent of 20s. His tenants, however, are to be 
retained as serfs by the Bishop and his successors. John and his heirs shall give to 
each Bishop on his first arrival half a mark in recognition. ] 

[Fo. 68a.] CARTA JOHANNIS DE WAMBLESWORTH. | Omnibus Christi 

fidelibus presens scriptum visuris vel audituris J. misera- 
cione divina Wintoniensis Episcopus salutem etc. Noverit universitas 
vestra nos concessisse pro nobis et successoribus nostris, quod 

Johannes de Wamblesworth cum tota sequela sua quieti sint ab 

omni servitute imperpetuum. Et quod ipse et heredes sui habeant 

et teneant tenementum suum, videlicet duas virgatas terre cum 
pertinenciis suis quas tenet in Manerio de Sutton, de nobis et 
successoribus nostris libere [et] quiete imperpetuum. Reddendo 
inde annuatim nobis et successoribus nostris ipse et heredes sui 
viginti solidos ad quatuor anni terminos, sicut solvere consueverunt 
pro omni servicio, querela et exactione, salvis sectis Curiarum 
nostrarum, releviis, herietis et pannagio porcorum suorum, quando 
agistati sunt in bosco nostro, et pannagio tenentium suorum annuatim. 

Quorum quidem tenentium servitutem nobis retinere volumus, sicut 

semper consuevimus. Et ipse et heredes sui in primo adventu 

cujuslibet, Episcopo dabunt dimidiam marcam de recognicione. 

Ego vero dictus Johannes Episcopus Winton. et successores nostri 

predictum tenementum cum pertinenciis suis, predicto Johanne (szc) 

et heredibus suis contra omnes gentes warentizare, defendere et 
acquietare tenemur imperpetuum. In cujus rei testimonium presens 
scriptum sigilli nostri impressione roboramus. Hiis Testibus, 
domino Pagano Thesaurario nostro, domino Philippo de Hoyvile 
senescallo nostro, Roberto de Daundeli, Galfrido de F lode, Willelmo 

Gervays, Hugone de Solugge, Ernaldo de Hachfelde tunc Ballivo 

nostro de Sutton et aliis. 
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| Undated. The Bishop, to preserve his right of patronage, and for their own indemnity, 
takes the vacant Priory of Southwark into his own hands and directs the brethren to 
veceive hts bailiff whom he has appointed its custodian. | 


EPISCOPUS CAPIT PRIORATUM DE SUWERK VACANTEM_ IN 
MANUM SUAM.—J. Dei gracia [etc.] dilectis filiis ...Suppriori et 
Conventui beate Marie de Suwrek (szc) ordinis Sancti Augustini 
salutem [etc.]. Ne jura nostra videamur negligere, qui alios in sua 
justicia confortemus, pro conservacione juris patronatus, quod in 
prioratu vestro habemus, ac etiam pro indempnitate vestra qui 
multorum insidiis subjacetis, custodiam prioratus vestri vacantis in 
manus nostras duximus capiendam.  Discrecioni igitur vestre 
mandamus, quatinus Ballivum nostrum exhibitorem presentium, 
quem dicte Custodie deputamus, curialiter admittere, et eidem in 
hiis, que ad nos pertinent racione Custodie antedicte, nomine nostro 
obedire curetis. Data apud Essere etc. 


| Undated. The Bishop gives leave to the Convent of St. Mary, Southwark, to elect one 
of thetr brethren as their new Prior. | 


LICENCIA CONCESSA SUPPRIORI ET CONVENTUI BEATE MARIE 
DE SUWERKE ELIGENDI SIBI PRIOREM.—J. permissione [etc.| 
dilectis in Christo filiis... Suppriori et Conventui Ecclesie beate 
Marie de Suwerk salutem etc. Vestris justis supplicacionibus 
quatenus cum Deo possumus annuere cupientes, vobis aliquem 
vestrum discretum et ydoneum cautum in temporalibus et in 
spiritualibus circumspectioni |? circumspectum]| de Collegio vestro, 
in Priorem vestre domus, per spontaneam resignacionem fratris 
Alini nuper ipsius loci Priorem, rite factam in manibus nostris, et 
a nobis admissam | vacantis], damus per presentes licenciam eligendi. 
Data ete. 


[October 2. The Archbishop of Canterbury having informed the Bishop that he purposed 
to make a formal visitation of Winchester Diocese, beginning on November 3 with the 
Bishop’s own person and continuing with the Chapter, etc., the Bishop directs the 
Archdeacon of Winchester to give formal and public notice to ali concerned.|* 


LITTERA DOMINI EPISCOPI ARCHIDIACONO WYNTONIENSI UT 
PUBLICET MANDATUM DOMINI CANTUARIENSIS ARCHIEPISCOPI 
SUPER VISITACIONE IN EPISCOPATU WYNTON.— J. Dei gracia [ete.] 
dilecto filio ... Archidiacono Winton. vel ejus Officiali salutem etc. 
Mandatum domini Cantuariensis Archiepiscopi recepimus in hec 
verba. Frater J. permissione divina Cantuariensis Archiepiscopus, 
totius Anglie Primas, venerabili in Christo fratri, domino Johanni 


1 This process is not in Martin’s edition of Abp. Peckham’s Letters, but there 
is a letter in this collection to the Bp. of Winchester, dated Mortlake, Dec. 3, 1283, 
saying that having been directed elsewhere by an apostolic mandate, he proposes to 
begin his visitation at Winchester on Jan. 7, 1284. 
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Wintoniensi Dei gracia Episcopo salutem etc. Fraternitati vestre 
notum facimus per presentes quod personam yestram ac ipsam 
Ecclesiam vestre Civitatis, et Diocesim, Clerum et populum favente 
Domino intendimus visitare, quod curetis patefacere sine mora, ut 
premuniti se preparent visitaciones nostras secundum patrum 
sanctiones canonicas admissuri. Denunciari etiam faciatis ecclesias 
seu porciones ecclesiarum appropriatas habentibus, seu in ecclesiis 
alienis aut parochialibus pensiones vel decimas separatas_perci- 
pientibus, ac universis Rectoribus tenentibus in vestra Diocesi et 
alibi plura beneficia curam habentia animarum, illis etiam qui post 
ulttimum Lugdunense concilium beneficia ecclesiastica cum cura 
adepti se non fecerunt infra annum a tempore cure sibi commisse 
ad presbiteratus ordines promoveri, quod jus si habent speciale 
super propriacione, perceptione ac pluralitate hujusmodi, necnon 
causam legitimam de presbiteratus ordine ut premittitur non sus- 
cepto, cum per ipsos transitum fecerimus, sub pena Canonica per- 

emptorie nobis ostendant. Proponimus autem ecclesiam 
(Fo. 68b.] vestram tertia die mensis Novembris | proxime venturi, 

videlicet in Crastino (szc) animarum, intrare et visitacionem 
nostram circa personam vestram, quam tunc ibidem adesse volumus, 
Deo volente et cessantibus impedimentis legitimis inchoare, ex tunc 
ad vestrum capitulum et alia loca vestre diocesis, prout oportunitas 
dederit, processuri. De die vero receptionis presentium et qualiter 
fueritis executi premissa nobis dictis die et loco vestris patentibus 
litteris harum seriem continentibus intimetis. Valete in Christo 
semper, et virgine gloriosa. Data apud Thenham. Kalendis 
Octobris. Anno domini Millesimo. [cc.] Octogesimo tertio. Ordina- 
cionis nostre quinto. 

Suprascriptum igitur mandatum in Capellis Archidiaconatus 
vestri, vocatis qui fuerint [? vocandi], sollempniter publicare curetis ; 
Ipsum mandatum in aliis suis articulis in ejusdem serie revocatis dili- 
gentius exequentes. Quid autem super hoc feceritis nobis citra 
KXKalendas Novembris per litteras vestras patentes harum seriem con- 
tinentes fideliter intimetis. Data apud Essere. vj. Nonas Octobris. 
Consecracionis nostre Anno secundo. 


| October r4. The Bishop orders his steward to remove the distraint that had been laid on 
the goods of Sir Henry Huse, Kut., or Henry his son, having first taken security that 

they will abide by the law against his probably speedy arrival. | 
RELAXACIO DISTRICTIONIS FACTE IN BONIS DOMINI HENRICI 
HUSE MILITIS.—J. Dei gracia [etc.]... Senescallo nostro terrarum 
etc. Mandamus vobis quatinus districtiones factas in bonis seu 
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averii[s] cari nostri domini Henrici Huse militis seu Henrici filii 
sui per... Ballivum nostrum de la Soke ex quacunque causa, 
recepta tamen prius fida securitate de stando juri coram nobis vel 
senescallo nostro usque ad adventum nostrum ad partes vestras, 
relaxetis omnino, quod fore credimus in brevi Domino concedente. 
Data apud Harewelle. ij. Idus Octobris. 


[October 24. The Bishop, being prevented by the affairs of his own Diocese from presiding 
as Judge under Papal appointment in a suit proceeding between John de Reches, clerk, 
and Richard, Prior of St. Oswald, Gloucester, commissions the Prior and Precentor 
of Reading to act in his place. | 


CoMMISSIO.—J. Dei gracia [etc. | Judex a domino Papa delegatus 
Religiosis viris... Priori et . . . Precentori Redingie salutem ete. 
Variis Ecclesie nostre predicte negociis prepediti cognicioni causa- 
rum nobis et de Wychecumbia et Redingie Abbatibus a dicta sede 
Apostolica commissarum, que vertuntur seu verti sperantur inter 
Johannem de Reches clericum actorem ex parte una, et Ricardum 
Priorem sancti Oswaldi de Glocestria Wigorniensis Diocesis! reum 
ex altera, interesse non possumus. Idcirco vobis conjunctim et divisim 
vices nostras committimus in eisdem cum Canonice cohercionis 
potestate, quousque eas duxerimus revocandas. In cujus rei testi- 
monium etc. Data Londonie. ix. Kalendas Novembris. Anno 
domini m°. cc. Octogesimo tertio. Pontificatus nostri Anno 
secundo. ty 5 Aloe 


[Nov. r. The Bishop, being hindered by lawful impediments from attending the coming 
visitation of his Diocese by the Archbishop, appoints his clerks as his proctors during 
the same. | 


EPISCOPUS FACIT ATTORNATOS SUOS CORAM ARCHIEPISCOPO 
IN VISITACIONE ECCLESIE WYNTONIENSIS.—Salutem etc. Quia 
instanti vestre visitacioni Ecclesie Wiaintoniensis prepedientibus 
impedimentis legitimis interesse personaliter non valemus, dilectos 
clericos nostros tales in omnibus et singulis nos et ecclesiam nostram 
in ipso visitacionis negocio qualitercunque contingentibus veros et 
legitimos procuratores nostros et utrumque eorum in solidum 
ordinamus, facimus et constituimus per presentes, dantes eisdem ac 
alter! eorum quem adesse contigerit plenam potestatem et speciale 
mandatum admittendi visitacionem vestram predictam, et omnia 
alia faciendi, que requirunt Canonice sanctiones procurari seu fieri 
in eadem. Ratum habentes quicquid dicti procuratores vel eorum 
alter in predictis vel circa predicta duxerint seu duxerit facienda. 
Data apud Warewik. Kalendis et Anno domini supradictis. 








1 ‘Wigorn. Dioc.’ is a technical inaccuracy, as St. Oswald’s Priory was in the 
peculiar jurisdiction of the Abp. of York. Prior Richard is Ric. de Bathampton, 
provided by Abp. Wickwane, June 10, 1281 (IT ickwane’s Reg., Surtees Soc., p. 233). 


278 Registrum Johannis de Pontissara [a.v. 1283 








[Dec. 29. The Bishop grants by his letters patent general proctorial powers to John 
de Muleford, clerk. | 


PROCURATORIUM JOHANNIS DE MULEFORD GENERALE.—Uni- 
versis sancte matris Ecclesie filiis ad quorum noticiam presentes 
littere pervenerint J.-[etc.| salutem. Noverit universitas vestra 
quod nos dilectum nobis in Christo Johannem de Muleford clericum 
procuratorem nostrum facimus, ordinamus et constituimus, in omni- 
bus causis et negociis motis vel movendis, pro nobis seu contra 
nos, coram quibuscunque judicibus, ordinariis seu delegatis, quibus- 
cunque diebus et locis contra quoscunque adversarios nostros, dantes 
eidem Johanni potestatem agendi, defendendi, excipiendi, replicandi, 
adversarios nostros reconveniendi, status nostri reformacionem 
necnon integram restitucionem petendi et optinendi, appellandi, 
appellaciones prosequendi in judicio et extra, et quodlibet genus 
liciti sacramenti in animam nostram prestandi, [et] cum necesse fuerit 
alium procuratorem loco suo substituendi. Ratum habituri, gratum 
et firmum, quicquid idem Johannes vel alius substitutus nomine 
nostro fecerit in premissis, pro eodem etiam vel ab eo substituto 
judicatum solvi sub ypoteca rerum nostrarum promittimus. In 
quorum testimonium sigillum nostrum presenti procuratorio duximus 
apponendum. Data apud Warewik. die beati Thome martiris. 
Anno domini Millesimo. Ducentesimo. Octogesimo tertio. 


(Dec. 30. Lhe Archbishop's mandate to the Official of the Archdeacon of Winchester, 
directing him to cite all those concerned to attend his Visitation, and requiring full 
particulars concerning all the Clergy and Parishes of the Archdeaconry.|} 

ARCHIEPISCOPUS MANDAT OFFICIALI ARCHIDIACONI WYNTO- 
NIENSIS QUOD PROPONIT VISITARE ARCHIDIACONATUM 

[Fo. 69a.] WYNTON. | Frater J. permissione divina etc. dilecto filio . .. 
Officiali Archidiaconi Wynton. salutem etc. Quia volente 

Domino juxta Officii nostri debitum Clerum et populum Archi- 

diaconatus predicti auctoritate metropolitica in brevi [proponimus] 

visitare, tibi mandamus quatinus cites vel citare facias peremptorie 
omnes et singulos... Abbates . . . Priores et Religiosos ceteros dicti 

Archidiaconatus quocunque nomine censiantur (s7c), Ecclesias appro- 

priatas tenentes seu porciones aut pensiones percipientes in parochiis 

alienis; Item omnes et singulos Rectores et Vicarios, unum vel 
plura beneficia cum animarum cura tenentes et in alienis parochiis 
percipientes pensiones, porciones seu decimas parochiales, quod 
cum nos vel clericos nostros ad prefatum Archidiaconatum visita- 
cionis causa declinare contigerit, coram nobis vel ipsis compareant, 
una cum porgas gegen nS) et tribus, ehetaele vel Estee 


2 This Fence: is notin Martin’s eAiats of Abp. Packhat S Later 
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parochianis cujuslibet parochie fidedignis, per quos rei veritas 
melius inquiri poterit, jus si quod habent speciale, dispensaciones 
et munimenta, per quod, quas vel que juri communi derogancia de 
licitis appropriacione, perceptione et retencione hujusmodi evidenter 
liquere valeat efficaciter ostensuri. Cites etiam peremptorie omnes 
et singulos Rectores vestri Archidiaconatus qui post Lugdunense 
concilium sua admiserunt beneficia, nec sunt infra annum a tempore 
admissionis sue in presbiteros ordinati; ostensuri precise quare de 
ipsorum beneficiis tanquam de vacantibus disponere minime de- 
beamus, quid etiam, quantum, a quibus, a quorum aut cujus dominico 
vel ab antiquo, quo titulo, an pacifice, vel non. Omnes et singuli 
predicti tam Religiosi quam alii una cum vera taxacione seu esti- 
macione omnium prescriptorum [que] memorato modo percipiunt, 
necnon de nominibus ecclesiarum et Rectorum earum et estimacionis 
secundum taxacionem Norwicensem, qui etiam sunt patroni earum, 
que ecclesie sunt pensionarie, quibus, a quo tempore et in quantum, 
que sunt appropriate et quibus personis, et a quo tempore, quo 
[?que] dimittuntur ad firmam, et quibus personis, qui in aliis 
parochiis decimas percipiunt. Qui Rectores resident et qui non, 
qui sunt majoris etatis, et qui non, qui pluralitatem beneficiorum 
optinent hic et alibi, qui etiam infra annum ordinati non fuerint, 
ut est dictum. In quibus etiam ecclesiis solebant esse Vicarii, nec 
sunt modo, que vicarie sunt sufficientes et que non, cum nos vel 
clericos [?nostros] per dictum Archidiaconatum transitum facere 
contigerit, per singulos decanos dicti Archidiaconatus litteris suis 
patentibus, harum de verbo ad verbum continentibus seriem, nos vel 
clericos nostros, sicut de inobediencia notata redargui nolueris, 
exquisite certificari facias, sub forma et serie superius annotatis. 
Valete. Data apud Slindon. iij. Kalendas Januarii. Anno domini 
M?°. cc®°. Octogesimo tertio. Ordinacionis nostre quinto. 


(1284, Feb. 28. The Bishop appoints the Dean of Guildford as his proctor and attorney 
Jor seeking and receiving in his name all imprisoned clerks within his jurisdiction. | 

PROCURATORIUM GENERALE AD PETENDUM CLERICOS _IN- 
CARCERATOS.—Universis etc. Noverit universitas vestra quod nos 
dilectum nobis in Christo filium ...Decanum de Guldeford exhi- 
bitorem presentium nostrum constituimus, facimus et ordinamus 
procuratorem et attornatum ad petendum et recipiendum pro nobis 
et nomine nostro omnes et singulos clericos cujuscunque status, 
condicionis, ordinis aut status (szc) fuerint, a quibuscunque Judicibus, 
Justiciariis, Prepositis, Ballivis aut Constabulariis secularibus, pro 
quibuscunque criminibus aut diffamacionibus Carceri seu Carceribus 
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in nostra diocesi mancipatos, dantes eidem decano plenam potestatem 
et speciale mandatum faciendi pro nobis et nomine nostro omnia 
et singula que secundum consuetudinem Regni Anglie consueverunt 
in premissis fieri. Ratum etc. In cujus etc. Data apud Biterne. 
iij. Kalendas Martii. Anno gracie Millesimo. cc®. [octogesimo] tertio. 
Consecracionis nostre secundo. 


[March 5. The violators of the sequestration of Brighstone Rectory, I. W., to be solemnly 
excommunicated, and any who can be identified to be cited to appear before the Bishop 
on the first court day after the 4th Sunday in Lent. | 

MONICIO CONTRA VIOLATORES SEQUESTRI FACTI IN FRUCTIBUS 

ECCLESIE DE BRITHESTONE.—J. Dei gracia etc. Petro de Insula 

etc. Mandamus vobis firmiter injungentes quatinus violatores 

sequestri nostri facti in fructibus et proventibus ecclesie de Briste- 
stone singulis diebus dominicis et festivis, candelis accensis ac 
campanis pulsatis per totum Decanatum de Insula, excommunicatos 
nuncietis seu denunciari publice faciatis, ac nichilominus quos tante 
inobediencie per facti evidenciam cognoveritis esse reos, citetis 
peremptorie, quod compareant coram nobis ubicunque fuerimus in 
nostra diocesi proximo die juridico post dominicam qua cantatur 

Letare Jerusalem, sentenciam super hujusmodi debito 
(Fo. 69b.] notorio audituri, | et penam pro meritis receptutiemies 

quid super hoc feceritis Nos dictis die et loco per litteras 
vestras patentes harum seriem continentes fideliter certificare curetis. 

Data apud Biterne. iij. Nonas Martii. Anno gracie m°. cc®. Octo- 

gesimo tertio. Consecracionis nostre secundo. 


[March 23. The Bishop, as Judge appointed by the Holy See, being unable personally to 
preside in a suit pending between John de London, Clerk, on the one part, and the 
Bishop of Norwich and Robert de Sefeld on the other, commissions the Archdeacon of 
Middlesex and another to act for him.] 

COMMISSIO FACTA ARCHIDIACONO MIDDLESEXIE ET MAGISTRO 
JOHANNI DE COLINGHAM.—J. permissione [etc.] Judex a sede 
Apostolica deputatus, discretis viris, domino Archidiacono . 
Middlesexie et magistro Hugone (szc) ! de Colingeham Canonici (szc) 
Ecclesie Sancti Pauli London. salutem in Domino Jesu Christo. In 
causis que vertuntur seu verti sperantur coram nobis auctoritate 
dicte sacrosancte sedis A postolice inter Johannem de London. cleri- 
cum ex parte una et venerabilem patrem dominum Norwicensem 
Episcopum ac Robertum de Sefeld Rectorem de Fatenfeld reos 
ex altera, ipsarum cognicioni variis negociis prepediti interesse 
personaliter nequeuntes, vobis conjunctim et divisim vices nostras, 








1 “Hugoni’ is right, ‘ Johanni’ in the title wrong. See Le Neve, ii. 374, 444. 
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quousque easdem duxerimus revocandas, nobis precipue diffinitiva 
sentencia reservata, cum Canonice cohercionis potestate committimus 
per presentes. Data apud Sutwerk. x. Kalendas Aprilis. Anno 
gracie M°. cc. Octogesimo tertio. 


[April 8. The Bishop, referring to the recent sentence of excommunication pronounced 
against those who had violated the sequestration of the Rectory of Brighstone, I. W., 
now directs the Dean of the Island to publish the absolution of the principal offender, 
dn. Ymbert de Yenna, formerly Rector, who had made his submission, which was 
seconded by the King. ] 

DECANO DE INSULA QUOD DENUNCIET TALEM ABSOLUTUM QUI 
VIOLAVIT SEQUESTRUM ECCLESIE DE BRISTETONE (szc).—J. Dei 
gracia | etc.| dilecto in Christo filio . . . Decano de Insula salutem 
etc. Cum nuper vobis mandaverimus quod omnes et singulos, 
sequestri nostri violatores in bonis et fructibus ecclesie de Brite- 
stone, certis et legitimis de causis facti, quos non est dubium in ex- 
communicacionis sentenciam, ipso facto, dampnabiliter incidisse, sic 
excommunicatos per totum Decanatum vestrum denunciaretis et 
facere in genere hujusmodi temeritatis reos ab omnibus artius evitari, 
quousque ad gremium matricis ecclesie redirent, absolucionis bene- 
ficium in forma juris petituri, spiritu humili et devoto, ac dilectum 
nobis in Christo dominum Ymbertum de Yenna quondam Rectorem 
dicte Ecclesie de Britestone, status sui reformacionem cum humilitate 
petentem, quatinus nostra sentencia extiterat innodatus, prestito ab 
eodem in forma juris sacramento corporali, quod ecclesie manda- 
tis Canonicis obediret, duxerimus absolvendum, et libentius, quo 
dominus Rex nos super hoc requisiverit pro eodem, vobis mandamus 
quatinus ipsum sic absolutum, per totum Diocesim [Zege Decanatum| 
vestrum, publice et sollempniter denuncietis, per vos et alios prout 
melius videritis expedire. Data apud Essere. in Vigilia Pasche. 
Anno gracie m°. cc. Octogesimo quarto. Consecracionis nostre ij”. 


[June 4. The Bishop, writing from Carnarvon to the Obedientiaries of St. Swithun’s, 
tells them that he has given their Prior authority to dispose of or change all the eccle- 
stastical Offices, and in cases of vacant serjeanties', either to bestow or to retain them. | 

LITTERA EPISCOPI OBEDIENCIARIUS SANCTISWITHUNI WYNTON, 

QUOD OBEDIANT PRIORI SUO CUI CONCESSIT OBEDIENCIAS OMNES 

CONFERRE.—Johannes [etc.] dilectis in Christo filiis ... Suppriori 

et obedienciariis Prioratus sancti Swithuni Wintonie salutem etc. 

Mandamus vobis quatinus intendatis fratri Willelmo de Basingstoke 





! Serjeanty, an honorary kind of feudal tenure, on condition of service due, not to 
any lord, but to the King only. 
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Priori vestro cui concessimus ut possit a Shedienerariis ‘onintne 
disponere, seu eosdem.mutare pro sue libito voluntatis. Con- 
cessimus insuper de serjanciis, ut ipse possit eas conferre cum 
vacaverint seu retinere, sicut eidem videbitur expedire. Data apud 
KKaernarven. in festo Trinitatis. Anno gracie m. cc. Octogesimo 
quarto. Consecracionis nostre secundo. 


[June 5. The Bishop directs his bailiff at Swainston, LV, to deliver up io the King’s 
bailiff on receipt of these letters the Manor of Swainston which he has given up to the 
King and his heirs in return for certain concessions in the Soke of Wi inchester. | 

BALLIVO DE SWYNESTON UT LIBERET MANERIUM PREDICTUM 

DOMINO REGI.—J. permissione divina etc. Ballivo de Manerio de 

Swyneston in insula de Wytch salutem etc. Quia nos reddidimus 

excellentissimo principi domino E. Regi Anglie manerium de 

Swyneston cum pertinenciis suis infra insulam predictam, habendum 

et tenendum sibi et heredibus suis quiete de nobis et successoribus 

nostris imperpetuum pro quieta clamancia quam idem dominus 

Rex nobis fecit de Soka Wintonie, et de quibusdam aliis terris et 

tenementis, que idem dominus Rex in Curia sua petiit versus nos 

ut jus suum, vobis mandamus quod Ballivo predicti domini Regis 
litteras has nostras vobis porrigenti predictum manerium ad opus 
predicti domini Regis et heredum suorum sine dilacione liberetis, 

In cujus rei testimonium has litteras nostras vobis mittimus patentes. 

Data apud Karnerven. in crastino sancte Trinitatis. Anno Domini 

Millesimo. cc. Octogesimo quarto. Consecracionis nostre secundo. 

Item consimilis littera omnibus hominibus suis, tam liberis 
quam aliis, de Manerio de Swyneston in insula de Wytch. 


(July 22. The Prior and Convent of St. Swithun assign to the Bishop and his successors 
the ‘ profession’ of all contingent profits in their Priory unless the Archbishop thinks 
that at the instance of the King such profession should be granted to themselves. | 

ORDINACIO INTER EPISCOPUM WYNTON. ET PRIOREM SANCTI 

SWITHUNI WYNTON.~-Memorandum quod inter Reverendum patrem 

dominum Johannem [etc.] et Nos Willelmum Priorem sancti Swithuni 

Winton. et ejusdem loci Conventum sic provisum est et ordinatum, 

quod dictus Reverendus pater habeat et retineat sibi et successoribus 

[suis] .omnium profitendorum professionem in nostro 

(Fo. joa.) Prioratu predicto | nisi venerabilis pater frater Johannes 

permissione divina Cantuariensis Archiepiscopus totius 

Anglie primas ipsam professionem nobis et successoribus nostris ad 

instanciam domini Regis Anglie duxerit concedendam, In cujus rei 
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testimonium sigillum nostrum commune presentibus est appensum. 
Data Wyntonie in Capitulo nostro. iiij. [dus Julii, Anno gracie 
m°. cc°. Octogesimo quarto. 


[July 22. The Bishop gives leave to the Prior and Convent of Mottisfont that their fellow 
Canon, Bro. Thomas Leaute, may be transferred to the rule of the Priory of Frithelstock, 
Exeter Dio.|} 

CONCEDIT EPISCOPUS LICENCIAM PRIORI ET CONVENTUI DE 
MONTESFONTE UT FRATER THOMAS LEUTE AD PRIORATUM DE 
FRETENESTOKE TRANSEAT.—J. Dei gracia [etc.] dilectis in Christo 
filiis . . . Priori et Conventui de Motesfonte ordinis Sancti Augustini 
| Diocesis] Wynton. salutem [etc.]. Quia nobis per litteras vestras 
patentes per fratrem Willelmum de Perssete portitorem earum 
humiliter supplicastis quod fratri Thome Leaute Concanonico vestro 
ad regimen Prioratus de Frethenestoke ejusdem ordinis Exoniensis 
Diocesis concederemus licenciam transeundi ; nos hujusmodi peticioni 
vestre quam ex caritatis fervore procedere credimus favorabiliter 
annuentes ipsam sibi concedimus per presentes. Data apud Sutton. 
xi. Kalendas Augusti. Anno domini m°. cc°. Octogesimo quarto. 
Consecracionis nostre Tertio. 


[Same date. The letter to the Bishop of the Prior and Convent on the above matter. | 


-LITTERA PRIORIS ET CONVENTUS PREDICTI DEPUTATIVA 
SUPER PREDICTA CAUSA.—Reverentissimo patri suo in Christo 
domino J. [etc.] sui devoti filii frater H. prior de Motesfonte et 
humilis ejusdem loci conventus salutem et tam devotam quam 
debitam reverenciam et honorem. Cum venerabilis pater dominus 
P. Dei gracia Exoniensis episcopus,? ex sincerissima affectione quam 
semper hucusque erga nos ipsum gessisse sensimus et adhuc 
uberius sentire speramus ductus et admonitus, per litteram suam 
quam vobis per latorem presentium transmittimus inspiciendam, 
nobis supplicasset ut fratri Thome dicto Leaute concanonico nostro 
se ad regimen Prioratus de Frethenestoke ordinis sancti Augustini 
in Diocesi Exoniensi transferendi licenciam ad sui instanciam con- 
cederemus, Nos, sicut nec decet, vobis inconsultis ipsius supplicacioni 
assensum prebere nolentes ad consensum vestri et licenciam super 
predictis postulanda fratres Ricardum de Brikevile et Willelmum 





1 This appointment to Frithelstock Priory is not noticed in the Register of Bp. 
Quivil of Exeter, as edited by Preb. Hingeston-Randolph, nor is this Prior included in 
the list given by Dr. Oliver (Monasticon Diocesis Exoniensis, p. 219). He would be 
probably the fourth Prior, the House having been founded by Robert de Bello Campo 
about 1220. See Cal. Pat, 1281-1292, p. 127. 

2 Peter Quivil (1280-1292). 
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Perssote (szc) concanonicos nostros vel eorum alterum si ambo 
interesse non poterunt nostros tenore presentium circa premissa 
constituimus procuratores, sancte paternitati vestre supplicantes 
devotissime quatinus per eosdem fratres R. et W. vel eorum 
alterum de voluntate vestra nos litteratorie certificare velitis, In 
cujus rei testimonium sigilla nostra duximus apponenda. Data 
apud Motesfonte. die sancte Marie Magdalene. Anno domini 
Me. cc’. Octogesimo quarto. 


[July 13. During the vacancy of the Priory of St. Swithun the Bishop constitutes Nicholas 
de Merewell, who has been unanimously chosen by the Brethren, to be their Subprior 
with full superintendence of Spirituals and T. emporals, this appointment by no means 
to prejudice the free election of their future Prior. | 


CAPITULO CATHEDRALIS ECCLESIE WYNTONIENSIS QUOD 
TALEM ADMITTIT AD PRESENTACIONEM EORUM ET SUPPRIOREM 
FACIT.—Johannes [etc.] dilectis in Christo filiis nostris Capitulo 
Cathedralis Ecclesie nostre Wyntoniensis salutem [etc.]. Cum 
unanimiter consenseritis in fratrem Nicholaum de Merewell con- 
canonicum vestrum ut durante presenti vacacione Prioratus vestri 
vobis presit in custodia ordinis tam vice quam nomine supprioris, 
Nos ipsum ad instanciam et presentacionem vestram gratanter ad- 
mittimus ad officium antedictum; curam spiritualium sibi com- 
mittimus tenore presentium et regimen animarum. Nolumus tamen 
quod ex hoc aliquid juris circa prefectionem Supprioris vestri nobis 
aut alicui successorum nostrorum accrescat imposterum nec cui- 
cunque Priori vestro futuro canonice scilicet instituto circa dictum 
suppriorem amovendum, vel alium pro tempore subrogandum cum 
consilio et assensu vestro in aliquo derogetur. Nolumus insuper 
quod eo pretextu impediatur processu temporis aliquis Prior vester 
quominus omnia plene optineat apud vos et omnia libere exequatur 
que sibi per alias litteras vestras inde confectas favorabiliter circa 
statum personarum et rerum vestrarum ac etiam domus vestre tam 
in temporalibus quam in spiritualibus optinenda concessimus, et 
etiam exequenda, In cujus rei testimonium presentes litteras sigillo 
nostro signatas vobis fieri fecimus patentes. Data Wyntonie. ijj. 
Idus Juliii Anno domini M°. cc°. Octogesimo quarto. Conse- 
cracionis vero nostre anno tertio. | 


[Same date. It had been customary for the Prior and Obedientiaries of St. Swithun’s to 
deliver an annual account to the Bishops, from which necessity some public scandal 
had grown besides worry to themselves. The Bishop therefore from this time Jorward 
by his letters patent discharges them kindly from this obligation. | 


LITTERA EPISCOPI PER QUAM REMITTIT PRIORI ET OBE- 
DIENCIARIIS SANCTI SWITHUNI COMPOTUM EORUM QUEM AUDIRE 
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DEBERET ETC.—Universis Christi fidelibus ad quos presens scriptum 
pervenerit, Johannes | etc.] salutem in Domino sempiternam, Quia 
ex compoto seu raciocinio quod a dilectis in Christo filiis nostris .. . 
Priore et Obedienciariis Cathedralis ecclesie nostre Wynton. hactenus 
cum modico vel nullo emolumento nostri annuatim audivimus sive 
recepimus materia scandali crevit in populo et inquietudinis molestia 
prevaluit apud eos: Nos eisdem.. . Priori et obedienciariis ac 
eorum successoribus ita prefatum compotum seu raciocinium re- 
mittimus exnune pro nobis et successoribus nostris ex paterna 

scilicet affectione quam gerimus ad eosdem ut perpetuis 
[Fo. job.] temporibus circa bona sua gubernanda seu | disponenda 

plena gaudeant libertate, [et] a quolibet onere compoti 
seu jugo raciocinii quieti remaneant et etiam absoluti. In cujus rei 
testimonium presentibus litteris sigillum nostrum fecimus apponi. 
Data etc. ut supra. 


[July 18. The Subprior and Convent of St. Swithun apply to the Bishop for leave to elect 
a new Prior to fill the vacancy caused by the cession of Wiliam de Basing.’ They send 
as their proctors brothers Geoffrey le Norreys, John de Eggebury, and Adam de Hyda.) 

LITTERA CAPITULI SANCTI SWITHUNI EPISCOPO UT DET EIS 

LICENCIAM ELIGENDI PRIOREM.—Reverendo in Christo patri domino 

Johanni [etc.] sui humiles filii frater Nicholaus et Capitulum cathe- 

dralis Ecclesie Wynton. devote reverencie famulatum et obediencie 

debite promptitudinem cum salute. Cum prioratus noster Wyn- 
toniensis per cessionem fratris Willelmi de Basing olim Prioris nostri 





1 The order of succession of the Priors of St. Swithun is not clear from the lack of 
chronological arrangement in this Register. At the time of Pontissara’s consecration 
Adam de Farnham, who is reckoned by Dugdale (Mouasticon, i. 201) the twenty-eighth 
Prior, was in possession, having been appointed in1278, On fo. 61a (p. 245) the Bishop 
on Jan. 21, 1283, appoints his Treasurer Paganus de Lyskeret as his special commissioner 
to confer the ring of the Priory and its charge on any suitable person of the College, 
and in a separate proxy dated Feb. 13 the Treasurer is empowered to receive the 
cession of brother Adam then Prior and his ring, and on the cession or decease of Adam 
to appoint as his successor some brother from the bosom of the College, whom they 
shall consider best, as God may give them power to decide. The results of the 
Treasurer’s action are not recorded in the Register, but the choice of the Brethren 
seems to have fallen on William de Basing who had resigned in July, 1284, the Bishop 
sanctioning the admission of Nicholas de Merewell as Subprior to take charge of the 
House during the vacancy (fo. 7oa). Leave is given on July 18 to the Convent to 
proceed to a fresh election, and, owing probably to successful negotiations which had 
been proceeding between the Bishop and the Convent for the amelioration of the 
latter’s status (below, folios to2-110), William de Basing on re-election consented to 
serve, and died as Prior in 1295. The full process of the election of his successor 
Henry de Merewelle alias Wodelock, Pontissara’s successor in the See, is given above 
(pp. 71-78). Dugdale supposes most improbably that there were two successive 
Priors named Wm. de Basing. 
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jam vacans variis dispendiis tam in spiritualibus quam in temporali- 
bus subjaceat et erumpnis, ad vos tanquam ad patronum nostrum 
confugimus specialem, supplicantes attentius per dilectos monachos 
nostros fratres Galfridum le Norreys, Johannem de Eggebury et 
Adam de Hyda presentium portitores quatinus instanti desolacioni 
nostre pie si placet compacientes optatam licenciam nobis favora- 
biliter concedere dignemini, personam ydoneam pro statu nostro 
communi provide dirigendo nobis in Priorem tam libere quam 
canonice, cum periculum sit in mora, maturius eligendi. Sanum 
et incolumem conservet vos dominus Deus exili collegio nostro et 
ecclesie sue sancte per tempora longiora. Data Wyntonie in 
Capitulo nostro. xv. Kalendas Augusti. Anno domini M®. cc? 
Octogesimo quarto. 


[July 20. The Bishop in reply, after offering to God most devout thanks that it is his 
privilege to relieve the distresses of his Church of Winchester, which through the cession 
of its late Prior, William de Basing, not because of crime or failure in duty, but through 
his humility, is now deprived of a ruler, assents to their petition, and as their patron 
gives them his permission to proceed to a fresh election. He urges them to be careful 
in ther choice, selecting one who may combine. the fecundity of Leah with the beauty 
of Rachel. | 


CONCEDIT EPISCOPUS LICENCIAM CONVENTUI SANCTI SWI- 
THUNI UT POSSINT ELIGERE PRIOREM.—Johannes [etc.] dilectis 
filiis Suppriori et Conventui Ecclesie nostre Wyntoniensis salutem 
[etc.]. Omnipotenti Deo laudum devotissimas referimus actiones, 
pro eo quod ecclesia Wyntoniensis nostre sollicitudini eodem 
miserante commissa et vos inibi divinis obsequiis mancipati nostris 
relevari temporibus et ad statum electionis canonice Prioris vestri 
per vos amodo faciende meruistis attingere peroptatum. Ex hoc 
enim scandalorum materia preciditur et Rachaelis pulchritudinem 
in vobis hactenus tristicie fortassis pallore fuscatam credimus re- 
formari. [adem igitur ecclesia per cessionem Religiosi viri fratris 
‘Willelmi de Basing:commonachi vestri nuper Prioris ejusdem qui 
non pro criminis vel defectus consciencia set humilitatis causa et 
religionis fervore jam cessit Prioris solacio destituta, prout ad nos 
pertinet tanquam ad verum ejusdem patronum ipsius vacacionis 
tempore per nos ibidem custodia deputata, per litteras vestras, ac 
fratres Galfridum le Norreys, J. de Eggebury et Adam de Hyda 
commonachos vestros a nobis patrono vestro ut premittitur eligendi 
vobis Priorem licenciam humiliter petiistis. Nos itaque! hujusmodi 





1 These final clauses are almost the same as those in the Bishop’s letter to 
St. Swithun’s Priory dated eleven years later, printed on p. 72, above. 
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pie peticioni vestre favorabiliter annuentes eandem vobis tenore 
presentium duximus concedendam ; hortantes vos et obsecrantes in 
Domino quatinus affabilem pacificum humilem prudentem, et in 
regularibus disciplinis probatum vobis in priorem eligere studeatis, 
quem quasi in fecunditate Lye et prefati (szc) Rachaelis specie com- 
mendandam (szc) exigente justicia nedum compellamur merito con- 
firmare, set etiam uberiori gracia prosequi et favore. Data apud 
Menes, xiij. Kalendas Augusti. Anno domini m°. cc’. Nonagesimo 
[dege Octogesimo]| quarto. Consecracionis nostre anno tertio. 


(July 12, An application to the Court of Arches moved by J. Torprest, plaintiff, against 
the Bishop of Winchester and others, defendants, for the removal of a sentence of ex- 
communication fatls. | 


ACTA IN ECCLESIA BEATE MARIE DE ARCUBUS LONDON. 
FACTA.—Acta in ecclesia beate Marie de Arcubus Londonie die 
Mercurii proximo post festum Translacionis beati Thome Martiris 
Anno Domini m°. cc®. Octogesimo quarto coram nobis ejusdem loci 
Decano domini . . . Officialis Cantuarie commissario in causa querele 
que vertitur inter Johannem Torprest actorem per Johannem de 
Borton clericum procuratorem suum comparentem ex parte una et 
dominum Episcopum Wynton. et dominum Archidiaconum Surreye 
et Robertum Bertrand presbiterum reos per Johannem de Meleford 
clericum procuratorem eorundem comparentes ex altera, videlicet 
habita super articulis in quibus ipsum J. Torprest ab excom- 
municacionis sentencia de qua in suggestione ipsius a Curia 
Cantuariensi impetrata et libelli fit intencio petebatur ante omnia 
absolvi et super exceptionibus manifeste offense contra hujusmodi 
articulos propositis de quibus in retroactis mencio continetur et 
super earundem probacionibus diutina altercacione et propositis ex 
parte dicti J. Torprest contra dictas exceptiones repplicacionibus, 
nos demum hujusmodi exceptiones manifeste offense pronunciamus 
esse probatas, nec hujusmodi excommunicacionis sentenciam esse 
relaxandam, quousque idem J. Torprest de hujusmodi offensis 
sufficientem prestiterit emendacionem. 


(Aug. 14. The Bishop allows Mag. John le Flemeng, Rectov of Houghton, to sell the 
frutts of his Rectory for the present year. | 
CONCEDIT EPISCOPUS LICENCIAM MAGISTRO JOHANNI FLEMYNG 
VENDENDI BLADA SUA.—]J. [etc.] dilecto in Christo filio magistro 
J. le Flemeng Rectori ecclesie de Hoghton nostre Diocesis salutem 
[etc.|. Humili peticioni tue favorabiliter annuentes concedimus 
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quod liceat tibi fructus ipsius ecclesie anni presentis veridere cui- 
cunque persone religiose vel etiam seculari, ac indempnitati tue 
consulere quatenus super hoc prudencie tue videbitur expedire, 
Data Tanton. in vigilia assumptionis beate Marie. Anno domini 
m°. cc’. Octogesimo quarto. Consecracionis nostre tertio. 


(Undated. A dispute about tithes between the Prior and Convent of Sherborne and the 
Rector of Wotton having been brought before the Archbishop in his Visitation of 
Winchester Diocese during the vacancy of the See, and afterwards carried to the Papal 
Court, the parties submitted to the arbitration of the Bishop who now by letters patent 
makes known his decision. | 


ORDINACIO EPISCOPI INTER RECTOREM ECCLESIE DE WOTTON 

ET PRIOREM ET CONVENTUM DE SCHIREBURNE SUPER 

[Fo. 71a.] DECIMIS. | Universis sancte matris ecclesie [filiis] ad quos 
presens scriptum pervenerit J. miseracione Divina [etc.] 

salutem in Domino. Cum venerabilis pater dominus J. Cantua- 
riensis Archiepiscopus totius Anglie primas visitacionis officium in 
Episcopatu et Diocesi Winton. sede Winton. vacante dudum exercens 
super decimis provenientibus de terris et tenementis Henrici de 
Watford, Johannis Clericus (szc), Johannis Galrichare, Anastasie, 
Hugonis de la Putte, Galfridi Somerfoghel, Petri Notekin, Nicholai 
le Man, Herberti de Wotton, Roberti Achard de Wotimk, [Roberti] 
le Franceys, Hugonis at Berth, Jacobi Ancel, Ade le Engles, 
Hugonis atte Stancrofte, Johannis carucatoris, Folce Ancel et 
Fabiani de Yerdily quos Prior et Conventus de Scirburne percipere 
consueverunt, ad instanciam et procuracionem domini Radulfi de 
Stansted Rectoris ecclesie de Wotton asserentis decimas antedictas 
de jure communi ad ecclesiam suam predictam pertinere, dictos.. . 
Priorem et Conventum de Schirburne qui dictas decimas percipere 
consueverunt ex officio suo coram se et certis commissariis suis ad 
judicium fecerit evocari, ac coram ipso et suis commissariis super 
dictis decimis inter dictum Rectorem et dictos ... Priorem et Con- 
ventum fuisset aliquamdiu processum, ex certis causis gravaminum 
ab eisdem commissariis prefati . .. Prior et Conventus sedem 
Apostolicam appellarunt et super eadem appellacione a dicta sede 
Apostolica impetrarunt. Tandem pendente dicto (szc) causa 
appellacionis inter prefatos ... Priorem et Conventum et Rectorem 
memoratum post multas varias et diversas prosecuciones et alterca- 
ciones hinc inde habitas partes predicte omnibus contencionibus 
actionibus litibus questionibus reversiis appellacionibus inter eas 
habitis tam dictus Rector quam dicti ... Prior et Conventus in 
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nostra presencia sufficienter constituti plene et expresse renuncia- 
verunt se de mera et bona voluntate sua mediante domino Johanne 
de sancto Johanne dictorum Religiosorum patrono ordinacioni 
nostre dicte ecclesie de Wottone patrono [?paterne] et diffinitioni 
super dictis decimis inter eos proferende sponte et non coacti alte et 
basse submiserunt, unde nos cura pastorali indempnitati utriusque 
partis propensius consulere cupientes, jura eorundem attendentes, 
communicato juris peritorum consilio, inter easdem partes taliter 
ducimus ordinandum. In Dei nomine Amen. Nos J. miseracione 
divina Wintoniensis Episcopus super decimis antedictis per dictum 
Rectorem petitis a dictis Religiosis inter ipsas partes ordinamus, quod 
prefatus Rector de Wottone et sui successores decimas tam majores 
quam minores provenientes de terris et tenementis quas tenent 
Johannes Clericus, Johannes Balrichare (szc), Anastia (szc), Hugo 
de la Putte, Galfridus Somerfoghel, Petrus Notekin, Nicholas le 
Man, Herbertus de Wotton, Robertus Achard, Fabianus de Yerdeley, 
et similiter de tenemento quod tenuit Willelmus Bernard, quas 
prefati . .. Prior et Conventus temporibus retroactis percipere 
consueverunt qualitercunque provenirent de cetero  percipiant 
pacifice et ad ipsum et ad ecclesiam suam antedictam de jure 
communi pertinere declaramus et finaliter diffinimus, super quibus 
dictis Religiosis perpetuum silencium imponimus. Et quod dicti 
... Prior et Conventus de Schirburne decimas tam majores quam 
minores de terris et tenementis quas tenet Henricus de Waterford 
(szc) de dominico de Wodegarstone. Et de terris et tenementis 
Roberti le Franceys, Hugonis atte Berche, Jacobi Ancel, Ade le 
Engles, Hugonis atte Stancrofte, Johannis carucatoris et Felce (s7c) 
Ancel sicut hactenus percipere consueverunt quiete percipient in 
futurum. Et quod dicti Religiosi ab omni exactione per dictum 
Rectorem vel successores suos eidem in dicta ecclesia de Wottone 
succedentes quoad decimas prenotatas provenientes de terris et 
tenementis antedictis, Henrici, Roberti, Jacobi, Ade, Hugonis, 
Johannis et Felce facienda sint exuti et quieti imperpetuum. Super 
quibus etiam dicto Rectori et successoribus suis perpetuum silencium 
duximus imponendum. Quas quidem ordinacionem et diffinicionem 
dicte partes approbarunt, et de eisdem observandis fideliter in 
omnibus et per omnia coram nobis sponte corporale juramentum 
prestiterunt. In quorum omnium et singulorum premissorum et 
testimonium perpetuum! rei geste memoriam presenti in scripto 
sigillum nostrum duximus apponendum. Data etc, 


1 (sic). Probable reading, ‘ premissorum testimonium et perpetuam ’, etc. 


WINCHESTER.—1 U 
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(Aug. 11. The Prior and Convent of Selborne having complained to the Bishop that the 
Rector of Eastrop ts illegally detaining certain tithes due to them, the Bishop directs the 
Dean of Basingstoke to sequestrate these till the rights of the case are clear. | 

SEQUESTRUM FACTUM IN FRUCTIBUS ECCLESIE DE ESTROP.— 

J. Dei gracia [etc.] dilecto in Christo filio . . . Decano de Basingstoke 

salutem [etc.]. Ex relatu et querimonia... Prioris et Conventus 

ecclesie de Seleborne didicimus quod Rector ecclesie de Estrop 
decimas quasdam ad ecclesiam suam de Basingstoke pertinentes, in 
quorum (szc) possessionibus iidem hactenus pacifice exstaverunt 

(s2c) eisdem deforciat et detinet minus juste. Quare vobis mandamus 

firmiter injungentes quatinus decimas tam Rectoris quam Prioris 

predicti de quibus inter illos movetur contencio firmiter sequestretis 
et sub firmo sequestro teneatis, donec discussum fuerit ad quem 
eorum de jure decime ille debeant pertinere. Valete. Data apud 

Tanton. iij. Idus Augusti. Anno domini m°. cc’. Octogesimo quarto. 

Consecracionis nostre tertio. 


Fo, 71b. 
oie ae iv memorandum that the executors of William de Clay, Jormerly Rector of 

Bishopstoke, delivered a missal in two volumes, a manual and a breviary to Mag. 

David de Pontizara, Rector of the same, as a legacy, the executors being indemnified 

against a possible breach of law.) [No rubrical heading. | 

Memorandum quod Johannes Aunger, Johannes de Cleye et 
Thomas Cappell executores testamenti domini Willelmi de Cley 
quondam Rectoris Ecclesie de Stoke Winton. diocesis liberarunt 
i Missale in duobus voluminibus, et i manuale et i Portiforium 
Magistro David de Pontizara Rectori Ecclesie supradicte legata 
ecclesie [dege Rectori] ejusdem ecclesie. Idem Magister David de 
Pontizara invenit Thomam de Tymworth, magistrum Henricum de 
Rowadene Rectorem de Chiltecombe Winton. diocesis fidejussores 
ad conservandum predictos executores indempnes de Rebus pre- 
dictis legatis si lex falsidia! locum in rebus testatoriis habere 
contingat. Data Tanton. xvj. Kalendas Septembris. Anno domini 
m®.cc®. Octogesimo quarto. 


[| Aug. 16. Archbishop Peckham in his recent visitation of Winchester Diocese had found 
in St. Swithun’s Priory a monk of reprobate habits named Valentine, who has spurned 
his advice and refused to reform himself or to obey the Monastic rule. He now directs 
the Bishop, should he still remain obdurate, to separate him from the Society, that he 
may be openly shunned until he gives proofs of amendment. The A rchbishop reserves 

ase mEsnemeeeme ee ee 
1 The law of Falcidius (time of the second triumvirate) which provided that no 


Roman citizen should by testament divert more than three-fourths of his estate from 


his legal heirs (Lewis and Short, Lat. Dict.), On its application to cases in the middle 
ages see Ducange. 
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to himself the withdrawal of excommunication. He asks for a report of the Bishop's 
proceedings in this respect. | } 

LITTERA ARCHIEPISCOPI WYNTONIENSI EPISCOPO.—Frater 
Johannes permissione divina Cantuariensis ecclesie minister humilis 
totius Anglie primas venerabili domino Dei gracia Episcopo Winto- 
niensi salutem et sinceram in Domino caritatem. Dudum vestram 
Wintoniensem Ecclesiam jure metropolitico visitantes invenimus 
Valentinum Monachum in quandam cameram junctam infirmarie 
domus propria temeritate intrusum, a qua per bone memorie pre- 
decessorem vestrum dominum Nicholaum expulsus fuerat, suis 
demeritis exigentibus, et qua etiam nos eum visitantes expulimus, 
pro eo quod ipsum in eadem camera contra beati Benedicti regulam 
vitam egisse carnalem non sine proprietatis vicio comperimus 
evidenter. Inhibentes eidem sub pena excommunicacionis majoris, 
quam in ipsum tulimus si de facto contrarium attemptaret, ne in 
ipsa ulterius presumeret attemptare. Ipse autem sicut vir apostata 
cauteriate consciencie et non tam Monachus quam Demoniacus, si 
ita est ut nobis asseritur contra inhibicionem nostram qua vix 
posset esse districtior, que tamen sue non sufficit proterve 
pertinacie refrenande, se in eandem intrusit iterato cameram, ana- 
thematis vinculo non veritus innodari, nec scelus inobediencie 
expavescens, quod peccato ariolandi et ydolatrie in sacris eloquiis 
comparatur.” Nos igitur hujusmodi comptemptum (szc) officii nostri 
pariter et persone non dubitantes in Dei injuriam redundare, vobis 
mandamus in virtute obediencie firmiter injungentes, si est ita, 
quatinus, sicut a tanti facinoris vultis excusari favore, dictum 
Valentinum, quem juxta beati Benedicti Regulam si est ita 
pene substernendum decernimus graviori faciatis a communione 
sepa[ra|tam ut Regula docet in talibus, apponi*® suspensum actu 
legitimo, ab omnibus artius evitari, donec ad cor rediens Deo et nobis 
satisfecerit de contemptu, prout excommunicatos excommunicacione 
monastica, que minor est quam Ecclesiastica, docet Regula una cum 
flagellis aliis castigare, pro certo scituri quod si remiscius egeritis 
in hac parte, non solum dominum Deum vestrum, verum etiam vos 
[Zege nos] ejusdem Domini servum humilem graviter offendetis, 
quasi primum obediencie jugum, a vestra |/ege nostra} auctoritate 
veniens, repellentes. Omnes autem qui dicto facinori prestiterint 
consilium, auxilium vel favorem, si penitentes eos inveneritis, pena 
arbitraria puniatis, excepta absolucione ab excommunicacionis sen- 
tencia, quam sicut tunc nobis reservavimus, sic adhuc etiam tenore 





Alcester, 11 Aug. 4 Regum i. xv. 23. 3 “ab omni’ M. 
U2 
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presentium reservamus. Quid autem feceritis et inveneritis in pre- 
missis, nobis citra festum exaltacionis sancte Crucis! constare 
faciatis ubicunque in nostra provincia fuerimus per vestras pa- 
tentes litteras harum seriem continentes. Valeat fraternitas vestra 
in Christo et Virgine gloriosa. Data apud Hampton Episcopi? 
Wigorniensis Diocesis. xvij. Kalendas Septembris. Anno domini 
m°. cc’. Octogesimo quarto. Ordinacionis nostre sexto. 


(Undated. The Bishop requests the Bp. of Lincoln to cause the sentence of excommunication 
to be solemnly published against certain persons who have maliciously invaded the 
Manor of Witney, and the liberties of the Church of Winchester. He thanks him 
in anticipation. | 

LITTERA EPISCOPI WYNTONIENSIS EPISCOPO LYNCOLNIENSI 

UT EXCOMMUNICET EOS QUI INFREGERUNT LIBERTATES MANERII 

DE WYNTENYE [lege WITTENEYE].—Salutem et sincere caritatis 

semper augmentum. Exigit audacia perversorum qui ecclesiasticas 

libertates infringere ausu temerario non formidant, ut pene contra 
hujusmodi malefactores prodite, qui quasi sacrilegi non immerito 
sunt censendi, ipsorum auribus frequencius inculcentur, ut quos Dei 
timor a malo non revocat, saltem se canonice ulcioni subjacere 
cognoscant. Sane non nulli iniquitatis filii, non solum bona nostre 
Ecclesie Wintoniensis in Manerio de Witteneye vestre diocesis mali- 
ciose invaderunt (szc), set et jura et etiam libertates ejusdem Manerii 
ad nos et Ecclesiam nostram Winton., ut premittitur, pertinentes 
obstinata malicia violare presumunt in ecclesiastice libertatis in- 
juriam et scandalum plurimorum. Quocirca ad muneris spiritualis 
auxilium duximus confidencius recurrendum, paternitatem vestram 
affectuose rogantes, quatinus excommunicacionis sentenciam contra 
facinorosos hujusmodi in Oxoniensi concilio® promulgatam in Archi- 
diaconatu, quo situm est manerium antedictum, faciatis sollempniter 
publicari ac sic delinquentes publice denunciari in predictam ex- 
communicacionis sentenciam incidisse ut metu pene ad bonum recte 
consciencie malefactores predicti, divina gracia inspirante, quando- 
que conversi de commissis peniteant et ulterius talia non com- 
mittant, et sic hujusmodi excommunicacionis sentenciam  sibi 
medicinalem potius sentiant quam mortalem. Tantum super hoc 
si placeat facientes, ut pastoralis officii debitum in vobis super hoc 
non immerito commendetur ac venerande paternitati vestre teneamur 


1 September 14. 2 i.e. Hampton Lucy, Warwickshire. 

® This Council, held at Oxford in 1222 under Stephen, Abp. of Canterbury, opened 
with well-defined sentences of excommunication frequently referred to. See Spelman, 
Concilia, p, 181. 
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affectius ad graciarum devotissimas actiones, quam conservet Altissi- 
mus 1n suo sancto servicio per tempora longa. 


| Undated. Consequent on the last the Bishop of Lincoln (Oliver Sutton) directs the Arch- 
deacon of Oxford to publish the sentence of excommunication against the offenders at 
Witney Manor. | 
LITTERA EPISCOPI LINCOLNIENSIS ARCHIDIACONO OXONIENSI 
UT DENUNCIAT (szc) ILLOS EXCOMMUNICATOS QUI INFRE- 
(Fo. 72a.] GERUNT LIBERTATES MANERII DE WYTTENEYE: | O. Dei 
gracia Episcopus Lincolniensis dilecto filio ... Archidiacono 
Oxoniensi salutem [etc.]. Quia in tantum processit quorundam 
audacia perversorum quod bona ecclesiarum invadere, ac earundem 
libertates ausu temerario infringere non formidant, propter quod 
sacrilegi non immerito sunt censendi, Exigit dictorum malefactorum 
nephanda presumcio ut pene contra eosdem predicte ipsorum 
auribus frequenter inculcentur. Quocirca vobis mandamus firmiter 
injungentes, quatinus hujusmodi malefactores qui [in] res et libertates 
maneri seu ville de Witteneye ad ecclesiam Winton. spectantis, 
talia maliciose attemptare presumunt, in majoris excommunicacionis 
sentenciam in Oxoniensi promulgatam concilio incidisse, denunciare 
publice et solempniter faciatis, et hujusmodi sentenciam in Archi- 
diaconatu vestro diebus solempnibus et festivis etiam frequencius 
publicare, ut quos Dei timor a malo non revocat, se ulcioni canonice 
subjacere cognoscant. 


[July 31. The official of the Archdeacon of Winchester states publicly that at the Bishop's 
mandate he has admitted Mag. David de Pontizara as proctor of Geoffrey de Rupibus 
to the [Rectory of Ellisfield. | 


LITTERA OFFICIALIS ARCHIDIACONI WYNTON. QUOD TALEM 
INDUXIT IN POSSESSIONEM TALIS ECCLESIE.—Universis presentes 
litteras inspecturis vel audituris . .. Officialis domini Archidiaconi 
Winton. salutem in Domino. Noverit universitas vestra nos die 
Mercurii in Crastino sancti Jacobi Apostoli, ad mandatum venerabilis 
patris domini J. [Dei] gracia Wintoniensis Episcopi Magistrum 
David de Pontizara procuratorem Galfridi de Rupibus ad ecclesiam 
de Ulsefeld ad presentacionem domini Hugonis de Rupibus militis, per 
predictum venerabilem patrem admissi in corporalem possessionem 
dicte ecclesie nomine dicti Galfridi per Vicarium de Hereyerde in- 
duxisse. In cujus rei testimonium has litteras sigillo officialitatis 
Archidiaconi Winton. signatos predicto magistro David fecimus 
patentes. Data apud Scireburn monachorum. ij. Kalendas Augusti. 
Anno Domini m°, cc®. Octogesimo quarto. 
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[Date omitted. The Bishop, after devout expressions of thankfulness to God for unexpected 
mercies, informs the Archbishop of the unanimous election of their friend William of 
Basing as Prior of St. Swithun’s, and refers to his helpful advice which would have 
been very opportune if matters had turned out differently. | 

LITTERA EPISCOPI WYNTONIENSIS ARCHIEPISCOPO CANTUA- 

RIENSI QUOD ADMITTAT ... AD PRIORATUM SANCTI SWITHUNI 

WyYNTON.—-Venerabili patri domino J. gracia Dei Archiepiscopo 

Cantuariensi totius Anglie primati Johannes ejusdem permissione 

Wintoniensis ecclesie minister humilis cum omnimoda reverencia 

tam debita quam devota. Seipsum divina clemencia ordinatissima 

suavitate cuncta disponens, ultra quam speretur, sublato nubulo 

(szc) serenum aliquociens subministrat et matre lititum [?litium] 

et materia jurgiorum discordia quandoque propulsa, sua pietate 

divisionis cissuram consolidat ac reducit, ad ejusdem spiritus uni- 
tatem. Noverit itaque vestra Reverenda paternitas karissimum ac 
devotissimum nostrum communem fratrem Willelmum de Basinges 
monachum concorditer nullo contradicente in Priorem ecclesie 
nostre Winton. esse electum, ac per nos rite exigente justicia con- 
firmatum, quem speramus Deo placitum, ac paternitati vestre 
acceptum. Porro de auxiliis et remediis nobis per dominacionem 
vestram benivolam proditis et transmissis vobis graciarum referimus 
actiones, quibus uti in eventu negocii distulimus, que nobis si rei 
exitus aliter se haberet fuissent non modicum oportuna. Valeat 
veneranda paternitas vestra semper in domino Jesu Christo et 
Virgine gloriosa. Data etc. 


ee 


(dug. 25. The Bishop informs the Subprior and Convent of St. Swithun that having 
confirmed their newly elected Prior he requires of them to pay him due obedience, 
reverence, and honour. | 


LITTERA EPISCOPI SUPPRIORI ET CONVENTUI SANCTI SWI- 
THUNI UT OBEDIANT TALI TANQUAM PRIORI SUO.—Johannes [etc.] 
dilectis in Christo filiis... Suppriori sancti Swithuni Winton. et 
ejusdem loci Conventui salutem etc. Cum electionem vestram ut 
firmiter credimus divinitus factam de fratre Willelmo de Basinges 
commonacho vestro, in vestre ecclesie Priorem nobis nuper ex 
parte vestra licite presentatam, ipsius electionis ac persone electe 
meritis primitus examinatis sollicitudine debita et plenius intellectis, 
auctoritate Pontificali duxerimus confirmandam et confirmaverimus 
secundum Canonicas sanxiones, ac ipsum justicia exigente ad- 
miserimus et instituerimus in Priorem perpetuum Ecclesie memorate, 
vobis mandamus in virtute obediencie sancte firmiter injungentes 
quatinus devocionis et obediencie filii existentes, eidem tanquam 
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vestro Priori, prout conversacionis vestre requirit Religio, obe- 
dienciam, reverenciam et honorem exhibeatis humiliter et devote, 
ipsique ut vestro Priori in omnibus sitis Canonice intendentes. In 
cujus rei testimonium has litteras nostras patentes vobis trans- 
mittimus, sigilli nostri munimine roboratas. Data apud Christi 
Ecclesiam de Twynham in crastino beati Bartholomei Apostoli 


Anno domini m°.cc. Octogesimo quarto. Consecracionis nostre 
tertio. 


(Sept. 15. The Bishop gives notice to the Prior and Convent of St. Swithun that he pro- 
poses to visit their Monastery on the Monday next after Michaelmas Day, and to correct 
whatever he may find amiss. He desires their hearty co-operation. | 


VISITACIO,1—Johannes [etc.] dilectis in Christo filiis .. . Priori 
et Conventui sancti Swithuni Winton. salutem [etc.]. Suscepti 
regiminis nos cura sollicitat ut utilitatibus subditorum in_ illis 
precipue per quas animarum [saluti] consulitur sollicite providere 
curemus. Proponentes ergo juxta officii nostri debitum prioratum 
vestrum sancti Swithuni die lune proximo post festum sancti 
Michaelis proxime futurum cum Jesu Christi presidio visitare, et si 
que sint inibi correctione dingna (szc) vigilanti studio prout canonice 
dictaverint sanctiones in melius restaurare, vobis committimus et 
mandamus quatinus vocatis [hiis] qui hujusmodi officii nostri 
executioni debeant interesse, premuniti sitis pariter et instructi ad 
nostram visitacionem reverencia qua decet et expedit admittendam. 
Et utinam id fiat ad laudem et gloriam Altissimi, ipsius Monasterii 
vestri profectum et vestrarum animarum solacium sempiternum. 
De die vero receptionis presentium et quid in premissis duxeritis 

faciendum per litteras vestras patentes harum seriem 
[Fo. 72b.] conti|nentes nos dictis die et loco certificare curetis. Data 
Wintonie in crastino exaltacionis sancte Crucis. Anno 
domini m°, cc’. lxxx™°. quarto. Consecracionis nostre anno tertio. 


(Oct. 6. The Bishop informs the Prior and Convent of St. Mary's, Southwark, that being 
detained longer than he had expected before the Justices itinerant at Windsor he must 
postpone his Visitation of their Monastery announced for the Monday instant till the 
following Friday, when he hopes to find them prepared. | 


DILACIO VISITACIONIS ECCLESIE BEATE MARIE DE SUWERK.— 
Johannes [etc.] dilectis in Christo filiis Priori et Conventui ecclesie 
sancte Marie de Suwerk salutem [etc.]. Sola disposicio divina in 
sui subtilitate ab eterno previsa non fallitur, set voluntates hominum 
ac proposita que ex vario eventu dependent secundum diversitatem 





' This same form is used mutatis mutandis on fo. 80a. 
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temporum ex emergentibus casibus frequentius variantur. Licet 
igitur visitacionem nostram in ecclesia vestra prefata hac instanti Die 
lune nuper proposuimus faciendam, quantum ex inopitato (szc) ultra 
quam sperabamus coram Justiciaribus itinerantibus apud Windle- 
sorem nos oportebit morari dictam visitacionem nostram usque 
in diem veneris subsequentem duximus differendam. ad quam diem 
ita vOS preparare curetis ut plus commendacionis quam correctionis 
materia quod optamus in vobis valeat reperiri. Data apud Certeseye. 
41. Nonas Octobris. Annoxsupradicto. 


{ Oct. 25. Since the Rector of Godshill, ILW., keeps strict residence and does not need the 
solace of a Vicar, the Bishop grants him as a special favour the Vicarial portion of the 
benefice, during such residence or absence with special licence. | 


CONCESSIO VICARIE DE GODESHULL RECTORI EJUSDEM.— 
Johannes [etc.] dilecto in Christo filio Magistro Ade de Hales 
Rectori ecclesie de Godeshulle nostre Diocesis salutem [etc.]. Odor 
tue fame tueque probitatis merita nos multipliciter excitant et 
inducunt ut personam tuam in hiis que tuum honorem et commodum 
respiciunt prosequamur gracia et favore. Attendentes igitur quod 
in ecclesia tua de Godeshulle memorata residenciam faciens perso- 
nalem ad ipsius ecclesie Regimen solus absque Vicarii solacio sufficere 
potes pro onere quod incumbit, ipsius ecclesie Vicarie nunc vacantis 
porcionem dum ibidem resideas vel absens existas de nostra licencia 
speciali tibi tuo perpetuo possidendam concedimus per presentes. 
Cujus rei graciam presens pagina Sigilli nostri munimine roborata 
universis eam insinuat inspecturis. Data apud Wolveseye. Octavo 
Kalendas Novembris. Anno domini m®. cc®. Octogesimo quarto. 
Consecracionis nostre tercio. 


[No date. A general letter for the consolidation with its Rectory of a needless Vicarage. | 


TALIS LITTERA SICUT PRECEDENS.—Johannes [etc.] dilecto 
in Christo filio etc. Attendentes ecclesiarum sectiones in jure 
prohibitas esse, et quod unius ecclesie unus debet esse Rector 
secundum Canonicas sanctiones, Considerantes etiam et ad ipsius 
ecclesie regimen tui solius industriam sufficere pro onere quod 
incumbit, ecclesiam de . . . solitam antiquitus per Rectorem tantum- 
modo gubernari redintegramus et etiam tenore presentium vicarie 
porcionem cum Rectoria consolidamus tibi tuo perpetuo possi- 
dendam non obstante quod tam voluntarie quam inconsiderate 
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fuerat nuper antea ordinatus vicarius in eadem. Cujus rei graciam 
etc. Data etc. 


(Nov. 14. The Bishop sends notice to the Abbot and Convent of Waverley that he proposes 
that day to enter their Church and to see them, receiving their usual procuration.* | 


LITTERA Episcop!l ABBATI ET CONVENTU DE WAVERLEYE 
QUOD PROCURACIONEM SUAM VULT HABERE,—Johannes [etc.] 
dilecto in Christo filio Abbati de Waverlege et ejusdem loci Con- 
ventui salutem [etc.]. Notum vobis facimus per presentes quod 
hac instanti die Mercurii proxima post festum sancti Martini domino 
concedente Ecclesiam vestram ingredi et vos videre proponimus, 
procuracionem vestram prout mos est a yobis recepturi. Valete 
semper. Data etc. 





(7285, Jan. 3. Stephen Waspayl, who having received first tonsure from Bishop John 
Gervase was a clerk of Winchester Diocese, having been committed to a lay prison 
within the Diocese of London, the Bishop requests Bp. Richard de Gravesend to procure 
his transfer to Ecclesiastical jurisdiction. } 


LITTERA EPISCOPI WYNTONIENSIS EPISCOPO LONDONIENSI 
PRO CLERICO INCARCERATO IN SUA DIOCESI.—Venerabili in Christo 
patri domino R, Dei gracia Londoniensi episcopo Johannes ejusdem 
permissione Wintoniensis episcopus salutem et sincere caritatis 
semper augmentum. Statu clericali Stephani Waspayl clerici 
nostre diocesis a nonnullis emulis in dubium revocato, per de- 
posiciones testium fidedignorum vice et auctoritate nostra super 
hoc legitime receptorum comperimus dictum Stephanum primam 
tonsuram per quam clericalis ordo confertur a bone memorie Johanne 
predecessore nostro Wintoniensi episcopo recepisse. (uocirca 
paternitatem vestram caritative requirimus et rogamus quatinus 
eundem in vestra civitate vel diocesi sub custodia laycali diris vinculis 
ut intelleximus mancipatum, prout de jure et consuetudine laudabili 
super hujusmodi casibus hactenus observata expedire videritis ad 
formam ecclesiasticam canonice recipiatis, ne in obprobrium ordinis 
clericalis subiciatur judicio seculari. Conservet vos Altissimus in 
suo Sacro servicio per tempora longa. Data apud Clere. iij. Nonas 
Januarii. anno domini etc. 


| 2284, Dec. 31. A second and fuller letter from the Bishop of Lincoln to the Archdeacon 
of Oxford on the infringement of the Bishop's liberties on his Manor of Witney.* | 


PRESCRIBITUR ISTA.—Oliverus permissione divina Lincol- 
niensis Episcopus dilecto in Christo filio Archidiacono Oxon. 
-salutem |etc.|. Cum omnes invadentes bona ecclesiastica et 














1 Waverley being a Cistercian abbey, the Bishop had no visitatorial rights there. 
2 See above, pp. 292-3. 
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tierce ecclesiasticas infringentes seu eas animo malivolo pertur- 
bantes tamquam sacrilegi a sanctis patribus majoris excommunica- 
cionis sentencia sunt ligati, ac quidam iniquitatis filii non solum 
bona cathedralis ecclesie Wintoniensis in manerio de Witeneye 
nostre diocesis maliciose invadere, set et jura et libertates ejusdem 

manerii ad eandem Wintoniensem ecclesiam pertinentes ut 
[Fo. 73a.] intelleximus a quibusdam obstinata | malicia violare pre- 

sumunt in ecclesiastice libertatis injuriam, injuriantium 
animarum periculum et scandalum plurimorum, vobis mandamus 
firmiter injungentes quatinus hujusmodi malefactores salutem pro- 
priam contempnentes, qui res et libertates manerii de Witeneye 
memorati violenter invadere auferre infringere seu perturbare ut 
premittitur non formidant, in singulis ecclesiisArchidiaconatus vestri 
prout videritis expedire [? si] ab illis quoque quorum interest fueritis 
requisiti diebus solempnibus et festivis denunciari faciatis in pre- 
fatam excommunicacionis sentenciam dampnabiliter incidisse. Ex- 
pedit enim penam contra hujusmodi Satane satellites predictam 
ipsorum auribus incalcari ut saltem servili timore perterriti ad 
bonum recte consciencie redeuntes ex hujusmodi excommuni- 
cacionis sentencia dampnacionem non sentiant set medelam. Et 
quid super hiis fecerint nos litteris vestris patentibus harum seriem 
continentibus certificent tempore oportuno. Dataapud Wulbedone 
ij. Kalendas Januarii. Pontificatus nostri Anno quinto. 


(7285, Jan. 25. The Bishop writes to the Bishop of Bath and Wells concerning the goods 
of a Priest who has committed suicide. He feels doubtful which of two opinions is 
right, whether they should belong to the Church or to the temporal power. He proposes 
therefore to leave this question for discussion in the next parliament, and promises to 
keep that portion of the goods which concerns himself under safe custody. | 

LITTERA EPISCOPI WYNTONIENSIS EPISCOPO BATHONIENSI ET 

WELLENSI PRO PRESBITERO QUI SEIPSUM INTERFECIT.—Venerabili 

in Christo patri domino E. [Zege R.] Dei gracia Bathoniensi et 

Wellensi episcopo Johannes eadem permissione divina Wintoniensis 

episcopus salutem et sincere caritatis semper au{g]mentum. Novit 

Altissimus quod nos jura seu libertates ecclesie Bathoniensis nolimus 

offendere quoquo modo, set eadem ob paternitatis vestre reverenciam 

quantum nostra conservare pro viribus illabata. Sane de bonis illius 
scelerati presbiteri qui sibi mortem conscivit de quibus nobiscum 
nuper conferre curastis diversi juris et consuetudinis Anglicane periti 
diversimode sentiunt. Alii quidem ad ecclesiam seu forum eccle- 
siasticum et alii ad dominum temporalem bona hujusmodi asserunt 
pertinere. Quocirca dominacionem vestram affectuosissime de- 
precamur quatinus amore nostri et ob zelum justicie quem in- 
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desinenter habetis omni processui contra quoscunque ballivos 
nostros occasione prefata habito vel habendo usque in parliamentum 
proximum, ubi Domino concedente super dicto jure seu consuetudine 
plenius poterimus informari, supersedere velitis, scientes pro certo 
quod in hoc vobis modicum deperit cum nos eadem bona pro vobis 
sicut pro nobis interim bona fide salvo curabimus custodiri. Con- 
servet vos Altissimus in suo sacro servicio per tempora longiora. 
Data apud Brightewelle die Conversacionis (szc) sancti Pauli 
Apostoli. Anno domini m°. cc®. Ixxx™?. quarto. 


(Jan. 25. The Bishop pleads with Mag. G. de Vesano, Papal Nuncio, on behalf of the nuns 
of Wintney, whom in view of their deep poverty he himself excuses from all charges, that 
he will forbear to exact his procurations from them. | 


LITTERA EPISCOPI WYNTON. MAGISTRO G. DE VESANO QUOD 
SUPERSEDEAT EXACTIONI PROCURATORIE QUAM HABERE DEBET 
AB EIS.—Venerande discretionis viro Magistro G. de Vesano 
Canonico Cameracensi camere domini Pape clerico ac nuncio ejus- 
dem in Anglia Johannes [etc.] salutem et sincere in domino caritatem. 
Illa credimus Altissimo plus accepta que ex officio liceant, pietatis 
tamen studio remittuntur. Profecto Monialium de Winteneye nostre 
diocesis que in Sexu fragili Deo et ipsius servicio perpetuo manci- 
pantur possessiones ita reputamus exiles ut ad tenuis vite sustenta- 
cionem nisi exuberante Omnipotentis gracia nequaquam sufliciant, et 
cum eisdem in visitacionibus et aliis nobis racione Pontificalis officil 
competentibus nedum spiritualia set et temporalia oporteat necessario 
ministrare, quamvis qui spirituale seminat recipere valeat temporale. 
Quocirca discrecionem vestram semper benivolam affectuose pre- 
camur quatinus eisdem Monialibus intuitu caritatis presentes |? pre- 
senti| exactioni procuracionis vestre supersedere velitis, ut hec et alia 
bona que seminasti in terris in extremi exactione judicii cum multi- 
plicato fructu recolligere valeatis. Data apud Hayghtewelle. viij°. 
Kalendas Februarii. Anno domini. m°. cc®. lxxx™°. quarto. 





(Jan. 20. Walter Scammel, the newly appointed Bishop of Salisbury, sends the Bishop 
a courteous invitation to attend his enthronization fixed for the Sunday next afler the 
Purification. | 


INVITACIO AD INTRONIZACIONEM. Venerabili in Christo patri 
domino Johanni Dei gracia Wintoniensi Episcopo suus W. eadem 
permissione Sarrisberiensis ecclesie minister humilis salutem et 
sincere caritatis continuum incrementum. Die dominica proxima 
post festum Purificacionis beate Virginis speramus Domino con- 
cedente in ecclesia nostra Sarrisberiensi intronizari. Vestram igitur 
paternitatem requirimus confidenter quatinus per venerabilem pre- 


300 Registrum Johannis de Pontissara [a.p. 1285 


‘senciam vestram eandem ecclesiam nostram et nos illo die velitis 
honorare, eo libencius si placet quia inter ceteros de vobis con- 
fidimus specialius. Conservet vos Altissimus per tempora diuturna. 
Data apud Remesberi. xiii. Kalendas Februarii. Anno domini 
m°. cc°. Ixxx™°, quarto. 





(Jan. 26, The Bishop in his reply to this invitation after compliments says that two other 
engagements may probably prevent his acceptance—that he has promised to attend the 
Count of Cornwall’ at the expected delivery of the Countess, and that the Justices 
itinerant at Oxford have before them certain writs affecting his Manors in that County 
at the instance of William de Valence. If therefore he cannot attend the enthronizatton, 
he begs the Bishop to accept his excuses. | 


RESPONSIO AD EANDEM PREDICTAM LITTERAM.—Venerabili 
in Christo patri domino W. Dei gracia episcopo Saris- 
(Fo. 73b.] beriensi Johannes ejusdem permissione Wintoniensis | 
ecclesie minister humilis salutem cum sincere caritatis 
affectu. Promptitudinem pro viribus complacendo novit Altissimus 
quo et honori vestro et ecclesie Sarisberiensis que tanti patris am- 
plexibus delectabitur enicius intime congaudemus et utique nostris 
affectibus desiderata succederent, siintronizationi vestre possemus 
ut cupimus interesse. Porro compaternitas quam cum magnifico viro 
comite Cornubie contrahere duximus partu Comitisse cotidie ex- 
pectato et Justiciarii itinerantes Oxonie in cujus Comitatu non nulla 
Maneria optinemus ; Coram quibus dominus Willelmus de Valencia ? 
contra nos multa brevia dicitur impetrasse, nos fortassis impedient 
quominus valeamus nostram presenciam exhibere. Quocirca pater- 
nitatem vestram affectuose rogamus quatinus nostram si contingat 
absenciam habere velitis si placet excusatam. Scientes quod im- 
pedimentis cessantibus antedictis oportunitate quesita si possumus 
curabimus interesse. Data apud Brighte Welle. vij®. Kalendas 
Februarii Anno domini M°. cc°. Ixxx™®, quarto. 


[1293, Feb. 21. The Bishop reminds the Abbess and Convent of Romsey, that they are 
bound by agreement to provide John de Romeseye, one of his clerks, with the next 
benefice in their presentation which shall fall vacant. | 


CONCEDIT DOMINUS JOHANNI DE ROMESEYE CLERICO PRIMAM 
VACATURAM AD PRESENTACIONEM ABBATISSE ET CONVENTUS DE 
ROMESEYE SPECTANTEM.— Johannes [etc. ] dilectis filiabus Abbatisse 





* Edmund, second Earl of Cornwall (1250-1300), son of the King of the Romans, 
married Margaret, daughter of Richard de Clare, Earl of Clare and Gloucester. There 
was no issue. 

? William de Valence was the fourth son of Isabella of Angouléme by her second 
husband, Hugh of Lusignan, Count of La Marche. His chief estates were in Pembroke- 
shire, but he was notorious for his grasping character. See his life in D. N. B., Ixi. 


373-377; esp. 376. 
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et Conventui de Romeseye salutem [etc.]. Quia caro clerico nostro 
Johanni de Romeseye primam vacaturam ad vestram presentacionem 
spectantem in qua nobis per vestras litteras patentes ad providendum 
uni de clericis nostris tenemini concessimus de gracia speciali, vobis 
rogando mandamus quatinus eidem clerico nostro de proxima 
vacatura vel cui idem graciam hujusmodi concesserit, juxta formam 
promissionis vestre ut premittitur facte, providere nullatenus omit- 
tatis. Data apud Suwerk x°. Kalendas Martti. Anno domint 
m°. cc’. Nonagesimo secundo. Consecracionis nostre undecimo. 


[1284, December 7. Archbishop Peckham, a Franciscan brother, writes to the Chancellor 
of Oxford or his vicegerent, and to the Regent Masters of all Faculties. He complains 
of attacks, which though they might avail little against himself as a private person 
were derogatory to his office in the Church. He refers particularly to the conduct of 
the Prior of the Dominicans in England, who after conversing with certain Bishops 
who had just taken part with him in the Consecration of the Bishop of Salisbury had 
a private interview with himself. Of this interview the Archbishop gives here a detailed 
account, and asserts the position which he holds with regard to the teaching of brother 
Thomas de Aquino and those questions which had been reserved to the Pope and not 
yet formally decided. As to the boast of certain Dominican brothers that there is more 
truth in their order than in any other he declares such an assertion false. Having 
stated the truth about his own opinions as against the calumnious perversions of the 
Dominican Prior he desires those of the University to make it public. |} 


CANCELLARIO OXONIE.—Frater J. permissione divina Cantua- 
riensis ecclesie Minister humilis, totius Anglie Primas dilectis 
filiis Cancellario Oxon. vel ejus vices gerenti et magistris ibidem 
regentibus omnium facultatum salutem [etc.]. Si tantum privatis 
commodis viveremus, quid contra nostram innocenciam sue fatui- 
tatis effunderent detractores mediocriter curaremus. Set quia licet 
immeriti sumus divino quamvis occulto judicio deputati pro salute 
fidelium procuranda in officio pastorali, quibus eo ipso tenemur ad 
Dei gloriam totis viribus complacere, necesse habemus pro irre- 
verentium hominum jaculis retundendis, nostram quamvis inviti 
manifestando insonciam, ipsorum miseriam propalare. Sane nuper 
intelleximus admirantes quod dilectus in Christo frater W. Prior 
fratrum predicatorum in Anglia, quem usque in hec tempora 
habuimus affectuose > commendatum, quedam dedecentia in nostri 
et nostrorum prejudicium coram vobis congregatis in vigilia beate 
Katerine quod vix credere possumus perperam seminavit, testes 
invocans sui et nostri invicem tractatus habiti episcopos illos qui 
nuper intererant solempniis Saresberiensis episcopi consecrandi, 





1 A second copy of this process is given below, fo. 110b, where it is headed 
LitTERA CANTUARIENSIS ARCHIEPISCOP! CANCELLARIO ET MAGISTRIS IBIDEM REGENTIBUS. 
Wilkins prints it in Concilia, ii. 110 from the original in Peckham’s Register at 
Lambeth, fol. 213b. The various readings marked W. are from Wilkins. See Martin's 
edition, iii. 564. 2 ‘affectuosissime’ Ji, and MM, 
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cum tamen nec! episcopus aliquis nec quisquam alius mortalium 
verba audiverit que soli cum solo sub solius Dei testimonio et 

nullatenus aliter de annotata inferius materia loquebamur. 
[Fo. 74a.] Et quia ut nobis dicitur | contra veritatem forsitan ? 

oblivionis causa dictus Prior, salva sua gracia, secreto 
nostro colloquio est abusus, nullus debet inhonestum vel extraneum 
judicare si veritatem quam in hac parte novimus absentes ut 
possumus per litteras in suscitati per ipsum et suos contra nos et 
nostros scandali remedium vobis veraciter explicemus. Referente 
igitur nobis Priore predicto die pretacte consecracionis post prandium, 
quod fratres sui Oxonienses pluries ei scripserant, nos in partes 
Oxonie properantes intendere ipsorum ordini et ordinis opinionibus 
derogare,respondimus bona fide,quam fidem tenuimus et tenere inten- 
dimus quantum possumus sine prejudicio veritatis, quod nec ordini 
eorum nec opinionibus ipsius ordinis, pro eo quod sunt ordinis, in- 
tendebamus quomodo libet adversari, Set factum predecessoris nostri 
circa errores ab eo inventos in liberalibus disciplinis ac dampnatos 
de consilio* magistrorum, et in parte suscitatos denuo in scandalum 
plurimorum prosequi, justicia mediante, et subjunximus quod 
fratrum predicatorum ordinem diligebamus intime sicut ipse, et 
modo secure addimus, plus quam ipse; quia cum ipse in pretacto 
colloquio nobis dixerit coram Deo se de pluralitate formarum illam 
tenere firmiter sentenciam, quam nostra tenet simplicitas, et tenuit 
hactenus totus mundus, si fratres suos aliquos contrarie falsitati 
adherentes nititur in hoc ut dicitur defensare, hoc proculdubio non 
est diligere* sed odisse. Procedentibus demum nobis ambobus 
ulterius in tractando, et errorem ponentium ‘in homine existere 
tantummodo formam unam’, concorditer detestando, subjunximus 
nos quosdam istius erroris temerarios defensores in tante sub- 
versionis foveam corruisse, ut dixerint scilicet et scripserint quod 
si homo haberet aliam formam ab anima racionali non posset 
corpus hominis corruptum idem numero® per miraculum reparari, 
quo audito respondit Prior, hunc errorem secure de mea consciencia 
condemnetis. Causam vero opinionum bone memorie fratris Thome 
de Aquino,° quas fratres ipsi opiniones sui ordinis esse dicunt, quas 
tamen in nostra presencia subjecit idem reverendus frater theologorum 
arbitrio Parisiensium magistrorum pendere diximus in Romana 
curia indecisam, pro eo quod cum vacante sede Apostolica per 
mortem sancte memorie Johannis Dei gracia tunc temporis Romani 





1 W.and M. om. ‘nec’. 2 W. om, ‘ forsitan’. 
3 “concilio’ W. 4 ‘eligere’ W. 5 W.and M. ins. ‘ etiam’. 
° Thomas Aquinas was canonized by John XXII in 1323. 
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pontificis, episcopus Parisiensis Stephanus! bone memorie ad 
discutionem ipsorum articulorum de consilio magistrorum procedere 
cogitaret, mandatum fuisse dicitur eidem episcopo per quosdam 
Romane curie dominos reverendos, ut de facto illarum opinionum 
supersederet penitus donec aliud reciperet in mandatis. Aliud 
igitur est quod de scriptis theologicis est Romane celsitudini re- 
servatum Parisius, ab eo quod inventum est Oxonie, in certaminibus 
puerilibus quod per predecessoris nostri sapienciam est dampnatum ; 
quod si quispiam theologus curiosus hujusmodi questionibus pueri- 
libus tractatus theologicos miscuerit indecenter, sicut olim Israelite 
pro acuendis ligonibus ad Palestinorum malleos descenderunt, non 
valemus propter hoc nec debemus dimittere pro zelo quorundam 
temerario, quin parvulos nostros ab errorum laqueis ut possumus 
eruamus, et sicut circa processus hujusmodi vel quoscunque alios 
fratrum predicatorum licencia nondum, Deo gracias, indigemus ; 
sic quia quod in hac parte fecimus, fratribus minoribus fecimus 
penitus inconsultis, nichil debet in hoc processu nostro ipsis fratribus 
minoribus imputari. Falso ergo dictum est nos per hoc discordiam 
inter ordines seminasse, et caveant sibi ab hujusmodi seminatione 
nobis perperam talia imponentes, in quorum ortis ad extinctionem 
multarum salutarium plantarum de hujusmodi venenato semine 
retroactis temporibus publice et occulte, nullo seminante extrinseco, 
ultronee nimis crevit. Intelleximus insuper quod quidam alii? 
fratres ejusdem ordinis predicatorum ausi sunt se publice jactare ® 
doctrinam veritatis plus in suo ordine quam in alio sibi contem- 
poraneo viguisse, cujus contrarium quia tenere putamus viros 
majores et sapientiores ecclesie militantis, quam * eorum jactanciam 
asserimus esse falsam. Quod non esset difficile declarare nisi esset 
comparacio odiosa, comparando scilicet scripta scriptis, personas 
personis et labores laboribus satis notis. Hec est igitur, karissimi, 

processus nostri’ veritas coram Deo, et si forte circa 
[Fo. 74b.] predicta defectus nobis | aliquis surrepsisset, debuissent 

predicti fratres pro paterni honoris debito fragilitati 
nostre excusacionis pallium obduxisse, presertim quia tuba legalis ° 
specialiter precipit diis non distrahere, et Christos Domini non 
tangere, et Chaym paterne derisor dedecencie in posteritate sua 
meruit maledici: quanto majus maledictionis tonitruum pro- 
merentur qui patris innocenciam cujus vice fungimur licet immeriti 
labiis detractoriis persecuntur.’ Momordisse insuper® societatem 


1 Etienne ii (lempier), Bp. of Paris, 1268-79. Pope John XXI died May, 1277, and 
Nicholas III was elected 25 Nov. following. 


2 W. and M, om. ‘alii’. S ‘jactitare’ W. and M. 4 ‘ipsam’ W. and M. 
5 W. om. ‘nostri’. © *legalt* 1/7, 7 ¢ prosequuntur’ VW, 8 infra, W. 
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nostram dicitur idem Prior, inponendo illis qui nostro assistunt 
lateri quod tamquam meticulosi et que sua sunt querentes nos ad 
martirium [non] provocant sicut dominum suum excitaverunt olim 
socii sancti Thome, cujus martirii subeundi si placeat salvatori det 
nobis gracie magis' ferventia exemplaria imitari? quam illorum 
quedam * extiterint, que vidimus suis et suorum consiliis in Pontificali 
officio, vel quocunque alio* gubernari. Rogamus igitur ut non 
obstante predicta calumpnia si tamen vestris insonuerit auribus, 
socios nostros sicut valentes viros habere dignemini excusatos, pro 
certo scientes quod processus nostros circa ardua ecclesie negocia 
quantum possumus sano consilio gubernamus. Rogamus insuper 
ut contentam presentibus veritatem, cujus testem Altissimum in- 
vocamus, velitis aliis publicare, si tamen sint aliqui contrariis 
falsitatibus subornati. Valete in Christo et Virgine gloriosa. Data 
apud Brandiston. vij. Idus Decembris. Anno domini m°. cc®. Ixxx™®, 
quarto. Consecracionis nostre sexto. 


(November 10.2 The Archbishop, addressing the Chancellor, Masters, and Scholars of 
Oxford, says that on his late Visitation of the University he found certain erroneous 
opinions in several sciences which though condemned by his predecessor Archbishop 
Robert (Kilwardby) were still being maintained. He particularly mentions one ‘ that 
in man there is one form only’, from which may be drawn false consequences. That 
he intends anything insulting to the Dominican Order is disproved by the fact that the 
late Archbishop who had urged the same reforms belonged to that Order, and that his 
condemnation had been published after consultation with other Dominicans. He 
himself had not reproved, nor would he reprove the opinions of Dominicans as such. 
He only wished to ratify the process of his predecessor, who specially favoured the 
Order. The error specified, which he believed had originated among secular persons 
not religious, had been opposed by persons of authority in various parts of the world. 
Two of its principal English defenders are said to have ended their days miserably 
across the seas. They had boasted that they would defend these articles even against 
ecclesiastical authority, not fearing the sentence of excommunication to which by the 
Council of Oxford they were liable. He solemnly warns the University, and strictly 
commands its several members, that they do not knowingly defend secretly or openly 
these articles, until so permitted by their superiors. He urges them rather to inquire 
what well-instructed secular doctors think on this matter, knowing for certain that 
monks who despise the wisdom of holy philosophers, and dwell too curiously on windy 
traditions are likely to be blinded by the prince of thts world, and so to fall into the pit 


of vanity. | 
UNIVERSITATI OXONIENSI.°—Frater J. [etc. as 27 das?¢] dilectis 


1 For ‘gracie magis’ W, reads ‘ipse maximus’, M. ‘ipse magis’. 
2 An allusion no doubt to the death of St. Thomas of Canterbury. 
3 ¢quidam’? W,’ 4 W. om. ‘vel. ..alio’. 

5 This letter should have preceded the last, having been written nearly a month 
before it. 

6 This letter is copied again on fo.111a. ‘It is printed in Wilkins’ Coviczlia, 11. 107, 
and by Martin, iii. 840. 7 ‘filiis, Cancellario et magistris’ W. 
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Cancellario, magistris ac scolaribus Universitatis Oxon. salutem 
fetc.]. Nulli nos credimus derogare si agrum Domini excolentes 
evellimus et distruimus vicia et errores, ut virtus et veritas suas 
valeant ampliare propagines cum honoris fructibus, dum tamen ma- 
jorum nostrorum vestigiis hereamus.! Proinde nuper per Oxoniense. 
studium in visitacionis serie transeuntes, clamore celebri quarundam 
personarum nobis incognitarum temeritatem reperimus infamatam, 
quod opiniones quasdam erroneas in pluribus scienciis astruere non 
verentur, quas recolende memorie dominus Robertus Dei gracia 
immediatus noster in regimine Cantuariensis ecclesie predecessor 
de consilio tune temporis Magistrorum dinoscitur condempnasse, qua- 
rundam adjectione penarum decretum suum temperato? libramine 
roborando. Quorum articulorum nos merito detestantes virucu- 
lenciam® redivivam, nuper publice coram vobis dicti patris processum 
laudabilem ratum habentes cum penis adjectis ipsum in suo robore 
fore decrevimus permansurum, donec maturiori consilio evidentius 
appareat an in ipsis articulis sit ad* quod pro pace quorundam 
possit sine periculo tolerari. Unum vero illorum expresse notavimus 
articulum quorundam dicentium, in homine esse tantummodo formam 
unam. Notavimus inquam pro eo quod ex ipso sequitur, ut putamus, 
nec corpus Christi fuisse unum numero vivum et mortuum, nec 
aliqua sanctorum corpora tota vel secundum partes aliquas in orbe 
existere vel in urbe, set quedam alia que non genuerunt matres 
sanctorum, set de novo peperit fantasia, quia sine substancialis 
forme unitate nulla potest numeraliter substancia esse una. Nec 
hoc diximus in suggillacionem aut dedecus ordinis fratrum Predica- 
torum, ut quedam postea ausa est asserere lingua temeraria, cum 
dictus predecessor noster, cujus factum prosequimur in hac parte, 
de ipso ordine, tanquam porcio ipsius ordinis nobilissima, ad archi- 
episcopalem assumptus fuerit dignitatem; cum etiam nullatenus 
dubitemus condempnacionem predictam de, consilio® sapientiorum 
ipsius ordinis processisse, nec unquam alicui mortalium homini pro- 
misimus quod sic dampnatis erroribus® nostro silencio faveremus, 
tum quia verbum Domini non decet in nostris labiis esse alligatum, 
tum quia error cui non resistitur approbatur, tum quia sine peccato 
mortali dimittere non potuimus quin resisteremus cum modestia ‘ 

periculo evidenti, dicente propheta, Ve mihi quia tacui. 
[Fo. 75a] Set hoc diximus et in proposito | tenuimus cum effectu, 


1 ¢inhereamus’ W, 2 ‘temporale’ W. 

8 So fo. 111a; ‘virenculosam’ fo. 74b; ‘ virulentiam’ W. and M. 

4 W. om. ‘ad? also fo. r11a; ‘aliquid’ . 5 ¢plurium’ ins. W, and M. 
6 ‘articulis’ W, 7 *molestia’ W. 
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quod opiniones ordinis Predicatorum ' pro eo quod essent ipsius 
ordinis reprobare minime volebamus, nec fecimus, novit Deus, 
set quia volumus*® predecessoris nostri ratificare processum, ipsius 
ordinis precipui amatoris: nec opiniones noxias putabamus esse 
ipsius ordinis, set erroris (szc), pro eo quod audivimus eam ° a personis 
autenticis in variis mundi partibus solempniter reprobari, nec eam 
credimus a religiosis personis set secularibus quibusdam duxisse 
originem, cujus duo precipui defensores vel forsitan inventores 
miserabiliter dicuntur conclusisse dies suos in partibus trans- 
alpinis 4, cum tamen non essent de illis partibus oriundi. Nos 
igitur qui in hiis processimus innocenter sicut volumus coram 
Deo et omni homine etiam summo Pontifice, si oporteat, respondere, 
illorum audaci miserie et miserabili audacie condolemus, qui’ contra 
auctoritatem ecclesiasticam se jactaverint nuper ut dicitur hujus- 
modi dampnatos articulos defensuros, supra merita sapiencie sibi 
date ambulare in mirabilibus gestientes, et famam nostram ledere 
mendiciter © sunt conati non verentes excommunicacionis sentenciam 
qua diffamatores hujusmodi ex Oxoniensi concilio sunt ligati. 
Verum non“ mercenarii more videamur deficere veritati et ab 
imminentibus rictibus trepidare, monemus vos omnes et singulos 
cujuscunque possessionis* et gradus, vobis nichilominus in virtute 
obediencie sub pena canonice districtionis precipiendo mandantes, 
ne quis vestrum aliquem de sic dampnatis articulis, clam vel palam, 
scienter audeat defensare, donec in forma predicta vel per superiores 
nostros appareat ® ipsorum aliquis valeat probabiliter tolerari. Et 
pro certo sciatis, quod contra contrarii presumptores, cum id nobis 
canonice innotuerit, procedere studebimus, justicia mediante. Ob- 
secramus insuper ?°, filii karissimi, per misericordiam Ihesu Christi, 
ut prophanas vocum novitates solicitius devitantes inquirere digne- 
mini quid in hac parte™ doctores sentiant seculares,qui jam emerito ™ 
doctrine philosophiam et theologiam a puero didicerunt ; scientes 
pro certo, quod claustrales, qui spreta sanctorum sapiencia philoso- 
phorum ventosis tradicionibus, quas in seculo non didicerant, curiosius 
immorantur, tanquam ponentes in tenebris lucem suam! divino 
judicio utique justissimo a principe hujus seculi merito exhortantur ™, 
et ceci cecos in foveam precipitant vanitatis. Valete in Christo, filit 
karissimi, et Virgine gloriosa. Data apud Nuttele.'° ii. Idus 





1 ¢prelatorum’ W. 2 “quod volebamus’ W. and M. 

8 ‘quam supra specialiter notavimus’ zvs. W. and M. * “transmarinis’ WV. 
5 “quia’ W. 6 “mendaciter’ W. and M. 

7 ‘ne’? W. and M. 5 “ professionis’ W, san ans, 10 ‘autem’ W, 
11 ‘materia’ M, 12 Semerite’ W, 13 So fo. 111b; ‘lucenciam’ fo. 75a. 


14 ¢excaecantur’ W. 15 « Notele’, i.e. Nutley Abbey, Bucks. WV. 
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Novembris. Anno gracie M.cc. Octogesimo quarto. Ordinacionis ' 
nostre tertio *. 


[Nov. 24. A report sent to the Archbishop by one who had taken part in the Congregation 
of Oxford University held on Nov. 24, detailing the statement there publicly made by 
William de Hotham, Prior Provincial of the Dominicans, concerning the reasons 
which led him to seek an interview with the Archbishop, and the process of that 
interview. He gives the principal topics of the conversation, and concludes that the 
point chiefly in question, ‘de unitate forme in homine’, was open to be accepted or 
rejected by members of the Order. | 


MEMORANDUM QUOD IN VIGILIA BEATE KATERINE ACCESSIT 
FRATER WILLELMUS DE HOTHOM AD CONGREGACIONEM MAGI- 
STRORUM OXONIE.’—In vigilia beate Katerine accedens ad con- 
gregacionem magistrorum Oxonie frater Willelmus de Hothom 
Prior provincialis fratrum Predicatorum in Anglia cum decenti 
Comitiva fratrum suorum premisso themate, Si fieri potest, quod ex 
vobis est, cum omnibus hominibus pacem habentes,* postquam 
pacem commendaverat, recitavit labores suos quibus de Northewyco 
usque ad Radingiam paucis diebus perveniens ut vestram paternita- 
tem super quibusdam articulis interpellaret. Et cum apud Sunninges 
vos occupatum in Consecracione domini Sarisberiensis Episcopi in- 
venisset, nec ante prandium vestro frui colloquio valuisset, quosdam 
episcopos interpellavit ibidem presentes, exponens eisdem causam 
excessivi laboris sui et supplicans eisdem quod vobis una secum 
supplicarent quod super correctione doctrine fratris Thome de 
Aquino si in aliquibus articulis esset corrigenda intuitu Dei et ordinis 
sui supersederetis quousque in proximo eorum capitulo generaliter 
[? celebrando]| generalis ejusdem ordinis Magister eligeretur, cujus 
auctoritate posset fratribus litteratis ejusdem ordinis injungi prefate 
doctrine correctio facienda, ne occasio aliqua daretur scandali, 
si aliquis alterius professionis hoc attemptaret. Et subjunxit quod 
eo prefata peticio meruit racionabiliter exaudiri, quia nusquam 
creditur prefatus frater Thomas aliquid contrarium fidei Catholice 
vel bonis moribus docuisse. Quod si, quod absit, aliquid tale in 
scriptis predicti Doctoris inveniretur nullo modo voluit predictus 
Prior rogare nec intercessores episcopos in hoc sibi adjungere ut 
vestra dissimulacione aliquid taliter pestiferum foveretur. Phisica 
autem in quibus potest utraque pars contradictionis sine periculo 
a diversis opinari, immo sine detrimento salutis possunt totaliter 
ignorari, condempnari non decet nec prohiberi, priusquam celebri 











4750. fo. trib ;) * Consectracionis’? {6,.75a: 2 ‘sexto’ W. and M. This is correct. 
$ On fo. r11b ‘ DE ConGREGACIONE Macistrorum OxoniE’. This is not printed by 
Martin, but in his edition of Peckham’s Letters will be found some to Hothan, ii. 540, 
909, and 958. 4° Rom; xiit 18. 
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disputacione patefiat Aaa Te MAW ten tenendum, quid tanquam 
erroneum sit devitandum. Hec ut previsum est episcopis dixit 

antequam vestro colloquio frueretur. Post prandium 
(Fo. 75b.] episcopis de| camera vestra recedentibus vocastis prefatum 

Priorem ut dixit et amicabiliter quesivistis ab eodem si in 
negoclis ordinis sui erga vestram personam quereret mediatores, 
et subjunxistis quod ordinem Predicatorum dilexistis quantum ipse, 
nec aliquid in ejusdem ordinis prejudicium vel gravamen facere pro- 
posuistis; pro quo verbo cum prefatus Prior humiliter vestre re- 
graciaretur magestati, ulterius subjunxit coram vobis sic; Domine, 
certus sum quod ordinis regulam et statuta non ledetis nec ledere 
proponitis, set in hoc videtur ordo ledi, si alicujus famosi fratris 
doctrina per quem ordo hactenus fuit in honore erronea judicaretur, 
talis autem fuit frater Thomas sepius nominatus. Tunc dixit se ex 
verbis vestris concepisse quod fratris Thome doctrinam in articulis 
ambiguis non tangeretis, quia eorum discussio in Curia Romana 
superiorum arbitrio reservatur. Ista prefata! nobis retulit de pro- 
cessu inter vos ee Postmodum subdidit quid dominus Cantua- 
riensis inter vos |? nos] fecerit, quid etiam fratres fecerunt sui ordinis 
vos non latet. Quia autem de opinionibus ordinis pro eo quod essent 
ordinis in quadam littera vestra per scolas quorundam magistrorum 
publicata mencio facta fuit, subjunxit; Noveritis, magistri omnes, 
quod nulla est opinio ordinis pro eo quod quidem ordinis, quia nec 
ordo noster in aliqua funditur opinione, nec ad aliquam obligat/ ur] 
opinionem pertinaciter defendendam. Unde illa opinio de unitate 
forme in homine vel aliis compositis non est ordinis nec ordo illam 
nec ejus Opinionem amplectitur pertinaciter defendendam. Fuerunt 
tamen magni doctores in ordine sicut extra ordinem, quorum quidam 
tenent unam partem, quidam oppositam. Addidit quod nec credatis 
quod provocacio per Priorem Oxonie facta sit pro defensione 
opinionis cujuscunque: set ne ulterius aliquod gravamen ordini 
inferatur. Et pro tanto dixit Prior provincialis quod placuit sibi 
quod provocacio staret in suo robore. 


[4285, feb. 19. The Bishop addressing Archbishop Peckham assures him of his deep and 
unalterable affection and regard, which he seems to have called in question by reason 
of his familiarity with one who had come under his Grace's displeasure. He thanks 
him for kind offices rendered to his clerk. | 


ARCHIEPISCOPO CANTUARIENSI DEPRECATIVA [ox /o. 1120: 
LITTERA DOMINI WYNTON. EPISCOPI DOMINO ARCHIEPISCOPO 
CANTUARIENSI Ma ae i al —Venerabili in Christo patri domino 











; coreceeiat fo. 112. 


2 A second copy of this letter is given, following the last item. There seems to be 
no letter in Martin’s edition throwing light on this. 
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Johann Dei gracia Archiepiscopo Cantuariensi [etc.| Johannes 

s.d.' ejusdem permissione Wintoniensis ecclesie minister humilis 
Siem cum tam devota quam debita reverencia et honore. Licet 
paternitati vestre racione obediencie qua vobis astringimur in 
beneplacitis teneamur ex debito, eo tamen devotiores efficimur 
quod beato Francisco ac ordini suo semper devoti extitimus et 
vobis in amicitia speciali inter omnes mortales a tempore familiari- 
tatis seu noticie in caritatis visceribus colligati. Profecto illam 
amicitiam non veram set fictam reputamus, que quorumcunque 
impulsionibus evertitur seu tepescit flatibus impulsivis. Quocirca 
dominacionem vestram semper nobis benivolam attentius depre- 
camur, quatinus nullorum emulorum jaculis inclinati, quicquam 
sinistri de nobis occasione cujuscunque familiaritatis vel mutui seu 
cujuscunque beneficii a quocunque recepti, cujuscunque condicionis, 
ordinis vel status existat, velitis aliquatenus suspicari. Par enim et 
multo fortius sine comparacione major affectio omnem suspicionem 
contrariam tollere consuevit, scientes in eo qui cordium est scrutator, 
quod honori et magnificencie vestre congaudemus in prosperis et 
contristaremur, si, quod absit, cuiquam daretur materia detrahendi 
de illo, et indubitanter si placeat confidentes quod si unquam 
amicicie vestre ad complacendum prompti fuerimus temporibus 
retroactis, cordi nobis est, novit Altissimus, tam in rebus quam 
persona beneplacitis vestris effici promptiores. De magistro P. 
clerico nostro communi vobis intimas graciarum referimus actiones 
ipsum et sua negocia dominacioni vestre specialiter commendantes, 
Valete etc. Data apud Sutthon. |? Suthampton]| xi. Kalendas Martii. 
AxnnoO-.aomini dvl?, ce? lxxx™?, whee 


[z282, Jan. 19. Archbishop Peckham addresses the College of Cardinals. Though greatly 
desiring to visit Rome, he ts too much occupied at present by the business of his See. 
He therefore commissions as his proctors John de Pontissara, Archdeacon of Exeter, 
and two others, any two of whom may act in his place. He begs that they may be 
accepted and himself excused.\? 


PROCURATORIUM ARCHIEPISCOPI IN ROMANA CURIA.-—Re- 
verendis in Christo patribus et dominis sacrosancte Romane ecclesie 
Cardinalium Cetui venerando frater Johannes permissione divina 
Cantuariensis ecclesie minister humilis totius Anglie primas cum 
filiali reverencia subjectionem humilem et devotam. Licet ex 
intima cordis affectione quam merito erga sanctam Romanam 
SAE ecg matrem omnium dominam et ea oe SoG 








1 These three letters are not round in the copy. (?) ‘ejus servus devotus’. 

2 Martin does not print this letter to the Cardinals from Peckham’s Register, but 
a duplicate of it addressed to the Pope. Except that concerning himself he uses the 
singular number instead of the plural, there is little variation between that text and this, 
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prout nos teneri cognoscimus, cupiamus beatorum Apostolorum 
Petri et Pauli personaliter limina visitare; Quia tamen 
[Fo. 76a.] circa Ecclesie nostre statum et negocia ad | presens multi- 
pliciter occupati hoc nostrum desiderium per nos ipsos 
nos [dege non] possumus adimplere, ad sanctitatis vestre presenciam 
dilectos nobis in Christo Magistros Johannem de Pontizara Archi- 
diaconum Exoniensem domini Pape! capellanum et Reinerium de 
Florencia Canonicum Lichefeldensem et Philippum de Sancto 
Augustino Canonicum ecclesie beati Cedde Salopie, procuratores 
nostros et nuncios speciales mittimus ad predicta beatorum Aposto- 
lorum limina nostro nomine visitanda, statumque nostrum et ecclesie 
nostre vestre sanctitati piissime exponendum, et apud Apostolicam 
clemenciam vestris auxiliis et favore pro nobis et ecclesia nostra 
predicta specialem graciam impetrandum ; Omniaque alia et singula 
faciendum que nos faceremus circa premissa vel facere possemus 
ibidem personaliter constituti. Ratum et gratum habituri quicquid 
dicti procuratores et nuncii nostri aut duo eorum in premissis 
duxerint faciendum. Supplicamus itaque, Patres et domini re- 
verendi, ut per dictorum procuratorum et nunciorum nostrorum aut 
duorum ipsorum presenciam habere dignemini nostram absenciam 
excusatam. Custodiat Dominus incolumitatem vestram ecclesie sue 
sancte per tempora longiora. Scriptum apud Suthmallingiam. xiiij°. 
Kalendas Februarii. Anno domini m°. cc°. octogesimo primo. 


(1284, Mar. 18. The Bishop’s public acknowledgement that he has received £39 of the 


Sifteenth granted to the King from ecclesiastical goods within the Archdeaconry of 
Winchester, | 


DE QUINTADECIMA.—Pateat universis quod nos Johannes [etc. | 
recepimus a Johanne de Lecforde clerico nostro per magistrum 
Philippum Officialem nostrum deputato ad colligendum quintam 
decimam tertii anni de bonis ecclesiasticorum beneficiorum in Archi- 
diaconatu Winton, xxxix. libras sterlingorum domino nostro Regi 
vel suis quos ad hoc assignayerit liberandas. In cujus rei testi- 
monium has litteras nostras dicto Johanni fieri fecimus patentes. 


Data Wintonie. dominica in Ramis Palmarum. Anno domini 
M?. cc°. octogesimo quarto. 





(7285, Mar. 31. A legal instrument showing that Peter de Aveberi claimed to have been 
presented to the Rectory of Newton, ILW., by John de Caleto, Prior of Carisbrooke, 


who gave proofs that he was acting as proctor for the Abbot and Convent of Lyra, 
by their appointment. | 


INSTRUMENTUM PUPPLICUM.—In nomine Domini Amen, Anno 
domini m°.cc°. Octogesimo quinto. Indictione tertiadecima. Ponti- 
ficatus domini Martini pape tertii anno quinto in presencia mei 








? Martin IV was Pope at this date. 
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notarii et testium subscriptorum ad hoc specialiter vocatorum et 
rogatorum Magister Petrus de Aveberi asserens se esse presentatum 
ad ecclesiam de Neweton in insula Vecta a fratre Johanne de Caleto 
Priore de Karesbrok dicente se procuratorem Religiosorum virorum 
Abbatis et Conventus de Lyra quasdam litteras procuratorias 
sigillatas sigillis predictorum Abbatis et Conventus de Lyra sicut 
prima facie apparebat venerabili Patri domino Johanni Dei gracia 
Winton. [episcopo] exhibuit sub hac forma. Omnibus hec visuris 
Frater Radulfus divina permissione humilis Abbas monasterii beate 
Marie de Lyra Ebroycensis Diocesis totusque ejusdem loci Con- 
ventus eternam in Domino salutem. Notum facimus quod nos 
dilectum fratrem nobis et commonachum nostrum fratrem Johannem 
de Caleto Priorem de Karesbrok exhibitorem presentium con- 
stituimus procuratorem nostrum ad presentandum nomine nostro 
personas ydoneas ad ecclesias et vicarias in quibus habemus jus 
patronatus et quarum presentacio ad nos spectat cum eas vacare 
contigerit in Wintoniensi et Sarisberiensi diocesibus ; Ratum 
habituri [et] gratum quicquid per dictum procuratorem actum fuerit 
in premissis. In cujus rei testimonium presentibus litteris sigilla 
nostra fecimus apponi. Data Anno domini m°. cc®. Octogesimo 
quarto. Die Martis in festo sanctorum Jacobi et Christoferi. Acta 
apud West Wykumbe in manerio supradicti domini episcopi. 4. 
Kalendas Aprilis. Indictione et anno supradictis. Presentibus 
magistro Thoma de Brydepurte Canonico Sarisberiensi, magistro 
Johanne le Fleminge Rectore ecclesie de Notescilinge, Magistro 
David de Pontizara Rectore ecclesie de Stoke, magistro Willelmo 
de Wenling Rectore ecclesie de Grestone, magistro Henrico de 
Rowadone Rectore ecclesie de Chiltekumbe, Eddmundo (szc) de May- 
denstan Rectore ecclesie de Lassam et Johanne Vicario de Sende. 
Et ego Robertus filius Petri auctoritate imperiali 
notarius publicus predictas litteras procuratorias 
sigillatas sigillis predictorum Abbatis et Conventus 
sicut prima facie apparebat ut predictum est vidi legi 
et de mandato predicti venerabilis patris domini J. 
Dei gracia Winton. episcopi de verbo ad verbum 
fideliter scripsi et in publicam formam redegi. 


[Fo. 76b. ] 

[ Mar. 31. The Bishop, referring to the above presentation and reciting the patron’s petition 
thereon, directs the Archdeacon of Winchester to ascertain the facts of the alleged vacancy 
of Newton and to report. | 


EPISCOPUS MANDAT ARCHIDIACONO WYNTON. UT FACIAT 
INQUISICIONEM SUPER VACACIONE ECCLESIE DE NEWETONE IN 
INSULA.—Johannes [etc.| dilecto in Christo filio Archidiacono 
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nostro Winton. vel ejus Officiali salutem [etc.]. Accedens ad 
presenciam nostram Magister Petrus de Avebyri litteras fratris 
Johannis de Caleto petens secundum easdem admitti ad ecclesiam 
sancti Michaelis de Newentone in Insula Vecta nobis exhibuit et 
tradidit sub hac forma. Reverendo patri in Christo domino Johanni 
miseracione divina Winton. Episcopo suus filius humilis et devotus 
frater Johannes de Caleto prior de Caresbrok procurator virorum 
Religiosorum Abbatis et Conventus de Lyra Ebro|i|censis Diocesis 
salutem et reverenciam (s7c) obedienciam cum honore. Ad ecclesiam 
sancti Michaelis de Newentone in Insula Vecta vestre diocesis vacantem 
et ad dictorum Religiosorum de Lyra collacionem spectantem nos 
predictus frater Johannes dictorum Religiosorum procurator a dictis 
Religiosis potestatem habentes specialem presentandi ad ecclesias 
et vicarias vacantes in Wintoniensi et Sarisberiensi diocesibus et 
ad dictorum Religiosorum collacionem spectantes, dilectum nobis 
in Christo magistrum Petrum de Avebyri subdiaconum exhibito- 
rem presentium vestre paternitati venerande nomine procuratorio 
presentamus; salvis dictis Religiosis pensionibus et decimis a dicta 
ecclesia et in ejus parochia ab eis ab antiquo perceptis, vestram 
paternitatem venerandam humiliter rogantes et devote quatinus 
caritatis intuitu ipsum ad dictam ecclesiam admittere et in eadem 
rectorem instituere dignemini. Data apud Karesbrok. vij. Kalendas 
Aprilis. Anno gracie m°.cc®. octogesimo quinto. Vobis igitur 
firmiter injungendo mandamus, quatinus in pleno loci capitulo 
decanatus de Insula de singulis circumstanciis tam ipsam ecclesiam 
quam personam tangentibus presentati secundum formam pre- 
sentacionis prescripte diligentem inquisicionem faciatis et quid 
super hiis inveneritis nos per litteras vestras sigillis eorum per quos 
facta fuerit ipsa inquisicio signatas et sub sigillo vestro fideliter 
inclusas certificare curetis. Data apud Wykumbe. ij. Kalendas 
Aprilis. Anno Consecracionis nostre tertio. 


(Mar. 12. The Bishop directs the Dean of . . .} to order in his several Churches the 
denunciation of certain persons unknown who had attacked a cart and horses drawing 
provisions belonging to him near Selborne on St. Gregory's Day. Competent satis- 
faction for this offence to be made before Easter, or the penalty of excommunication 
canonically prescribed will be inflicted. | 


Monicio.—Johannes [etc.] dilecto filio . . . Decano de... sa- 
lutem [etc.]. Cum invasores bonorum et rerum personarum eccle- 
siasticarum et quicunque in eisdem violenciam inferentes de statuto 
consilii (szc) Oxoniensis sentenciam majoris excommunicacionis in- 











1 Probably this mandate was addressed to more than one Dean. 
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currant, vobis mandamus firmiter injungentes quatinus omnibus et 
singulis qui victualia nostra seu bigam vel equos eadem trahentia 
juxta Seleburne hac instanti die beati Gregorii invaserunt publice 
et solempniter per totum decanatum de. . . in singulis ecclesiis 
ejusdem denunciare curetis, quod de tanta offensa Deo et ecclesie 
citra Pascha proxime sequens satisfaciant competenter, alioquin 
contra ipsos quantum de jure fuerit procuretur, eisdem penam pro 
‘meritis infligendo vel potius inflictam a canone publicando. Data 
etc. 


Same date. Further instruction to the Dean that he is to take pains to discover the names 
of these offenders, and to cause them to appear before the Bishop or his Official. | 


ITEM MONICIO.—Cum invasores etc. usque denunciare curetis, 
supradictam excommunicacionis sentenciam incurrisse, et nichilo- 
minus nomina ipsorum malefactorum diligenter inquirere studeatis, 
et quos super hoc reos inveneritis vel notatos peremtorie citare 
curetis quod compareant coram nobis vel Officiali nostro in majori 
ecclesia Winton. super tanta offensa facturi et recepturi quod justicia 
suadebit. Data etc. 


[April 21. The Bishop chides the Prior and Convent of Southwark severely because they 
have hitherto failed to keep their promise, in the matier of presenting one of his clerks 
to some benefice tn their patronage. He has no intention of suffering himself to be 
defrauded with impunity. | 


LITTERA EPISCOPI PRIORI ET CONVENTUI DE SUWERK UT 
PRESENTANT (szc) ALIQUEM DE CLERICIS SUIS.—Johannes [etc.| 
Priori et Conventui beate Marie de Suwerk spiritum consilii sanioris. 
Siquidem illi quos speciali gracia et favore sumus hactenus pro- 
secuti, tanquam filii degeneres indignacionis nostre aculeos suis 
demeritis sustinere meruerint, paternitatis nostre viscera turba- 
buntur. Vos igitur monemus et hortamur in Domino quatinus 
promissionem vestram pro aliquo de clericis nostris promovendo 
ad beneficium patronatus vestri, cum ad id jam facultas se offerat, 
studeatis fideliter adimplere, ne mansuetudinem erga vos ut pre- 
mittitur observatam in rigorem non immerito convertamus. Re- 

vera non intendimus a vobis impune aliqualiter defrau- 
(Fo. 77a.] dari. | Data apud Camerwelle. xj. Kalendas Mayi. Anno 
Consecracionis nostre tertio. 


to Robert, Rector of the Church of St. Cross, Southampton, at pleasure. | 
CONCESSIO CUSTODIE DOMUS LEPROSORUM, SUTHAMPTON.— 
Universis presentes litteras inspecturis Johannes miseracione divina 
Wintoniensis episcopus salutem in Domino sempiternam. Noveritis 
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quod custodiam domus leprosorum capellano beate Marie Magdalene 
Suthampton predicto ad instanciam burgensium! domino Roberto 
Rectori ecclesie sancte Crucis Suthampton predicto ad instanciam 
burgensium ejusdem ville et instantem recommendacionem eorundem 
per Officialem nostrum concessath quousque deliberacione provida 
de ipsa domo aliud duxerimus ordinandum presentibus acceptamus. 
Data apud Suthwerk. in crastino beati Iorgii (szc) martiris. Anno 


domini m°.cc°. octogesimo quinto. 


(dug. 11. The Bishop by his letters patent declares that in. his presence Mag. David de 
Pontizara, Rector of Bishopstoke, his Chaplain, has made and appointed as his 
proctors (during his absence from his parish) Richard, Chaplain of Merewell, and 
William de Kumbe, Prebendary of St. Mary, Winchester, priests, with the usual powers 
and limitations. Dated from Vitry-sur-Marne. | 


LITTERA TESTIMONIALIS QUOD MAGISTER DAVID DE PONTI- 
ZARA CONSTITUIT TALES PROCURATORES SUOS.—Universis pre- 
sentes litteras inspecturis J. [etc.] salutem in Domino sempiternam. 
Noverit universitas vestra quod in nostra presencia constitutus 
dilectus filius noster Magister David de Pontizara Capellanus noster 
Rector ecclesie de Stoke episcopi nostre diocesis fecit et constituit 
procuratores suos Ricardum capellanum de Merewelle et Willelmum 
de Kumbe familiarem nostrum prebendarium in monasterium (S2c) 
beate Marie Winton. presbiteros et utrumque eorum in solidum ita 
ut non sit melior condicio occupantis in omnibus causis ipsum vel 
ecclesiam suam qualitercunque contingentibus,dans eisdem et utrique 
corundem potestatem agendi seu defendendi, jurandi in animam 
suam de calumpnia et cujuscunque alterius generis juramenti, pro- 
mittens se ratum et firmum habiturum quicquid dicti procuratores 
sui vel alter eorum super premissis duxerint vel duxerit faciendum, 
ct omnia alia et singula faciendi que per verum et legitimum 
procuratorem fieri poterint in quibuscunque negociis vel in causis, 
ac etiam admittendi et retinendi beneficium ecclesiasticum cum cura 
vel sine cura, si quid eidem canonice afferatur, In cujus rei testi- 
monium presentes litteras eidem fieri fecimus et nostri sigilli muni- 
mine roborari. Data apud Vitriacum. iij. Idus Augusti. Anno 
domini m°. cc’. octogesimo quinto. Anno Consecracionis nostre 
quarto. 





* ¢predicto . . . burgensium’ marked as for erasure. This should include 
‘capellano’ above. 


A.D. 1285 | 


Lpiscopt Wyntoniensis 315 





[Same date. The Bishop appoints David de Pontissara and another as his own proctors 
in France (while absent in the regions beyond). | 

PROCURATORIUM DOMINI EPISCOPI IN REGNO FRANCIE.— 
Universis etc. ut in precedenti. Noverit universitas vestra quod in 
omnibus negociis nos in regno Francie qualitercunque contingentibus 
facimus et constituimus procuratores nostros dilectos nobis in Christo 
David de Pontissara capellanum nostrum et Thomam de Pontefrigido, 
Vitriacl commorantem familiarem nostrum utrumque eorum in 
solidum. Ratum habituri et firmum quicquid iidem procuratores 
vel eorum alter in premissis duxerint faciendum. Data ut supra in 
precedenti. 


[Dec. 17. The Bishop, having received a petition by letter from the nuns of Haliwell! that 
the Rector of Esher might be appointed their Warden, signifies to the latter his consent 
Jor the present, and, enclosing her letter, through him signifies to the Prioress that he 
hopes soon to do something for theiy advantage, commending himself to their prayers 
and suffrages. | 


LITTERA EPpISCOPI RECTORI ECCLESIE DE ESSERE UT SIT 
CUSTOS MONIALIUM DE HALIWELLE.—Johannes [etc.] dilecto in 
Christo filio domino Johanni Rectori ecclesie de Essere salutem 
[etc.]. Humilem peticionem Religiosarum dominarum . . . Priorisse, 
Suppriorisse et Conventus de Haliwelle litteratorie recepimus con- 
tinentem quod vos earum domusque illarum custodem fieri con- 
cederemus. Et considerantes utilitatem domus illius et affectionem 
quam erga honestatem vestram habent sibi concessimus quod 
postulant in hac parte, vobis mandantes et in Domino exhortantes 
quod quicquid boni pro eis facere poteritis faciatis ad tempus, donec 
de persona vestra aliud duxerimus ordinandum. Litteras illarum 
cum sigillo Priorisse, super hoc nobis directas, vobis transmittimus 
litteris nostris inclusas, quas una cum sigillo bene custodiatis. 
Significetis etiam Priorisse et Conventui supradictis quod in brevi 
concedente Domino faciemus quod cedet illarum commodo et honori, 
nos earundem oracionibus et suffragiis commendantes. Data apud 
Farham. xvi. Kalendas Januarii. Consecracionis nostre quarto. 

Bron 77): 4 ioe 
[May 23. Elena, Abbess of Werewell, and the Convent offer to the Bishop for one of his 
clerks, being an Englishman, the next benefice in their patronage, whether with or 


without cure of souls, which may fall vacant, saving their rights to present such clerk 
canonically, | 


CONCEDIT ABBATISSA DE WEREWELL EPISCOPO PRIMAM (svc) 
VACATURAM AD EARUM PRESENTACIONEM SPECTANTEM.—Reve- 





1 Haliwell was a Benedictine Nunnery in Middlesex, and therefore under the 
jurisdiction of the Bishop of London. Pontissara’s intervention is probably accounted 
for by their applying for one of his Clergy as their director, and he addressed him, not 
them, in his reply. 





316 Registrum Johannis de Pontissara [a.v. 1285 


rendo in Christo patri domino Johanni [etc.] sue humiles et devote 
filie Elena ejusdem permissione Abbatissa de Werewelle et ejusdem 
loci Conventus ordinis Sancti Benedicti vestre diocesis oracionum 
suffragia cum obediencia tam debita quam devota. Cum ob Re- 
verende paternitatis vestre reverenciam aliquem clericum vestrum 
de familiaribus vestris indigenis promovere caritatis intuitu cupia- 
mus, vobis beneficium ecclesiasticum quocunque nomine censeatur 
cum cura vel sine cura patronatus nostri seu cujus presentacio ad 
nos spectat quod acceptandum duxeritis ad promocionem illius. 
clerici vestri familiaris indigeni ut premittitur, quem ad hoc volueritis 
nominare quam cito ad [id] se facultas optulerit unanimiter con- 
cedimus per presentes, salvo nobis jure predictum clericum vobis 
canonice presentandi. In cujus rei testimonium has litteras nostras 
sancte paternitati vestre sigillorum nostrorum munimine transmitti- 
mus roboratas. Data apud Werewelle. x°. Kalendas Junii. Anno 
domini m°. cc°®. octogesimo quinto. 


| Date not specified. The Bishop gratefully acknowledges the above concession, and assures 
the Convent that it will in no way be drawn into a precedent. | 


LITTERA EPISCOPI ABBATISSE ET CONVENTUI DE WERE- 
WELLE.—Johannes [etc.]| dilectis sibi in Christo filiabus Domine 
Elene ejusdem permissione Abbatisse de Werewelle et ejusdem loci 
Conventui salutem [etc.]. Cum ob specialem dilectionis affectionem 
quam erga nos habetis beneficium ecclesiasticum vestri patronatus 
quam cito ad id se facultas optulerit ad promocionem unius de 
clericis vestris [Zege nostris]| familiaribus et indigenis nobis duxeritis 
concedendum: Indempnitati vestre prospicere volentes nolumus 
nec nostre existit intencionis quod hujusmodi vestra concessio quam 
nobis ex affectione fecistis speciali a nobis vel successoribus nostris 
in posterum trahatur ad consequenciam vel ad consuetudinem aliqua- 
lem quominus uno de clericis nostris ut premittitur juxta tenorem 
littere vestre nobis facte proviso ad ecclesiastica beneficia ad vestrum 
jus patronatus spectantia cum ad id se facultas optulerit personas 
ydoneas presentare valeatis. In cujus rei testimonium sigillum 
nostrum presentibus duximus apponendum. Data apud Werewelle. 
Anno domini m°. cc®. Octogesimo quinto. Consecracionis nostre 
quarto. 


(7286, Feb. 28. The Bishop commissions the Chancellor of St. Paul’s, London, and the 
Archdeacon of Middlesex to hear in his place the cause pending between the Archbishop 
of Canterbury and the Abbot and Convent of Westminster} assigned to him by the 
Apostolic See, this commission being valid till revoked | 





1 A sequel of the Great Malvern Priory case, on which see pp. 268-70. 
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CoMMISSIO FACTA CANCELLARIO ECCLESIE SANCTI PAULI 
LONDON. ET ARCHIDIACONO MIDDEL.— Johannes [ete. | judex a sede 
Apostolica delegatus discretis viris Cancellario ecclesie Sancti Pauli, 
Londonie, et Archidiacono Midelsexie in eadem ecclesia salutem in 
Domino sempiternam. Quoniam variis et arduis negociis prepediti 
cognicioni cause nobis ab Apostolica sede commisse inter Religiosos 
viros Abbatem et Conventum Westmonasterii actores ex parte una 
et reverendum patrem dominum Johannem Dei gracia archiepisco- 
pum totius Anglie primatem ex altera personaliter ad presens in- 
teresse non possumus; Nos de vestre circumspectionis industria 
plenam in Domino fiduciam optinentes vobis conjunctim et divisim 
in predicta causa cum cohercionis canonice potestate vices nostras 
committimus donec eas duxerimus revocandas. In cujus rei testi- 
monium presentes litteras sigilli nostri fecimus appencione muniri. 
Data apud Suthwerk. ij. Kalendas Martii. Anno domini m°. cc’. 
Ixxx. quinto. 


[March 5. The Bishop commends to the Chaplains of Merewell J. de Gateleye, priest, as 
one of his Chaplains, to be made a member of their confraternity. | 

ADMISSIO.—Johannes Dei gracia etc. dilectis filiis capellanis 
nostre capelle de Merewelle salutem [etc.]|. Mandamus vobis 
quatinus J. de Gateleye presbiterum in confratrem vestrum et tam- 
quam unum de capellanis nostris capelle nostre predicte humiliter 
admittentes | ? admittatis], ministrantes eidem omnia necessaria prout 
eidem ministrari consueverat seu impendi. Data apud Waltham. 
iij. Nonas Martii ut supra. 


[March 5. One who had in a sudden impulse laid hands on the Parish priest of Southwick 
having confessed his fault, the Bishop excuses him from undertaking the journey to 
Rome for absolution, by reason of his age and poverty, and himself gives him 
absolution. | 

ABSOLUCIO.—Johannes [etc.| dilecto S. de Suwyk clerico g. s. 
et b. Constituto te in presencia nostra fatebaris te manus injecisse 
solo impetu non precise animo vindicandi in Simonem presbiterum 
parochialem ecclesie de Suwyk petens humiliter sibi [ege tibi] con- 
suli et absolucionis beneficium impertiri. Nos considerantes te fore 
senem valitudinarium et viribus corporis fere destitutum ac etiam 
paupertate nimia pregravatum, propter quod non subpetit tibi 
facultas pro absolucione impetranda ad sedem Apostolicam veniendi, 
nos ex sentencia excommunicacionis [qua] ex hujusmodi facto 
fueris innodatus absolvimus in forma juris, te communioni fidelium 
restituimus, tibi imposita penitencia salutari. Data apud Waltham. 
iij. Nonas Martii ut supra. 
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[Fo. 78a. 

Date not ce The Archbishop asks the Bishop's intervention in the case of Bro. 
Thomas, formerly Prior of Canterbury, who had entered the Cistercian Monastery of 
Beaulieu, without the intention of joining that community, but was now detained there 
against his will. | 

LITTERA ARCHIEPISCOPI CANTUARIENSIS EPISCOPO WYNTO- 

NIENSI UT DIMITTANT TALEM MONACHUM.—Venerabili in Christo 

patri domino Johanni Dei gracia Winton. episcopo frater Johannes 

permissione ejusdem Cantuariensis ecclesie minister humilis totius 

Anglie primas salutem et sinceram in Domino caritatem. Quia 

frater Thomas quondam Prior ecclesie nostre Cantuariensis in gressus 

apud Bellum locum Cisterciensem ordinem non intendit ibi ut in- 
telleximus profiteri, et monachi ejusdem loci i psum detinent violenter, 
alibi sue saluti, alibi sue saluti (s¢c) prospicere cupientem, affectu 
quo possumus ampliori vos rogamus, quatinus juxta concessam 
vobis celitus graciam hortando et rogando, quia per viam aliam 
de petro oleum producere non valetis, velitis Operam impendere 
generosam, ne dictus T., qui leviter transiit, graviter contra justiciam 
teneatur, set juris communis gaudere beneficio permittatur. Dam- 
pnum enim esset et nobis amarum, si persona tam utilis perderetur. 
Data etc. 


[March 27. The Bishop's letter to the Abbot and Convent of Beaulieu in effect as above.) 


LITTERA EPISCOPI ABBATI ET CONVENTUI BELLI LOCI UT 
DIMITTANT TALEM MONACHUM.—Johannes [etc.] dilectis in Christo 
filtis Abbati Belli loci Regalis et ejusdem loci Conventus (szc) salu- 
tem [etc.]. Quia ubi spiritus Dei est ibi libertas, et qui spiritu Dei 
aguntur non stant sub lege, sinceritatem vestram rogamus et 
hortamur in Domino quatinus fratri Thome dudum Prior; ecclesie 
Cantuariensis sue saluti ut didicimus alibi prospicere cupienti pro- 
positum suum divinitus inspiratum nolitis aliqualiter impedire, pre- 
cipue cum ‘juris beneficium nulli fuerit auferendum, tantummodo 
facientes ne in districtu divini judicii ipsius sanguis de vestris mani- 
bus requiratur. Data apud W olveseye. vj. Kalendas Aprilis. Anno 
domini M®. cc°. Ixxx®, yj°. 


(Undated. The Bishop warns the Prior of Mottisfont under the penalty of excommunica- 
tion, that, as warned in a former V. tsitation, he ts to sell no liveries or corrodies without 
Sirst consulting him.) 

PRIORI DE MOTESFONTE NE ALIQUOD CORREDIUM VEL LIBE- 

RACIONEM VENDANT INCONSULTO EPISCOPO.— Johannes [etc. ] dilectis 

in Christo filiis .. . Priori de Motesfunte et ejusdem loci Conventui 
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salutem [etc.|. Quanta religiosis domibus de liberacionum indiscreta 
vendicione dampna proyenient experiencia eventuum jam docuit et 
constituciones patrum super hoc edite contestantur. Quocirca in- 
dempnitati vestre affectione paterna prospicere cupientes, vobis sub 
pena excommunicacionis quam in Priorem et alios in collegio vestro 
administracionem habentes in hiis scriptis proferimus districtius pro- 
hibemus ne aliquam liberacionem vel corredium nobis inconsultis 
sicut in Visitacione nostra vobis alias precepisse meminimus alicui 
vendere seu constituere aliquatenus presumatis, scientes quod in 
Visitacione nostra futura quam enicius | szc: enixius| Deo propicio 
faciemus transgressiones hujus mandati nostri non solum pena 
superius expressa in quam ipso facto incidunt, set et alia quam 
expedire viderimus graviter puniemus. Data apud Wolveseye. 


[April 11. The Bishop writes in great wrath to the Abbess and Convent of Romsey, having 
heard that their people, especially one Drinkewater, have broken into his Park at Marden 
and done much damage. He reminds them that this is avery bad return for the high 
favours he has shown them, and insists on their protecting hin from any repetition of 
such conduct. | 

LITTERA EPISCOPI ABBATISSE ET CONVENTUI DE ROMESEYE. 

—Johan par la grace de Dieu evesque de Vincestre, a le Abesse et 
a le convent de Romesey tel salu cum il unt deservi. Cum nus 
eioms entendu e ben le savoms ke vos gens et voster maine—un que 
len apele Drinke water et autres les quels nus connisum bien—unt 
entre en notre parke et chace de Merdon et destrute nos bestes et pris 
notre veneysu[n|s, en contre la pes notre Seniur le Roy et a grant 
damage de nus et ore ussent entre a grant force et armis si nos 
genz ni ussent estre. Dunc, come devant ceste hore eioms este pro- 
pice et favorable a votre mesun et pur le estate de votre mesun 
gardire, moult ennuie lo nus ke si malement volet rendre notre 
travaile dunt de vous ne (?) l’avius de ren. Pur ceo facez retrere vos 
genz pur peril que pot avenir. Kar saches cel fete sera amende si 
nule lay ourge en la tere et soins ke vus ne averez talent tele chose 
fere ne tel gente maintenir et tel folie. Kar sachez nostre parke et 
nos chacez from si garder ke de vus ne de vos genz si deu plet 
naveroms dute. Done a Wolveseye le jor de la cene le an avant 
dite. 


[April rs. The Bishop, writing to Mag. Nicholas de Bokelaund, complains of the growing 
tendency to encroach on the rights of the Church. The patronage of the Domus Det 
Hospital at Southampton had been always exercised by his predecessors, but was now 
claimed by the burgesses. Having full confidence in his correspondent he asks his 
assistance in having the matter finally decided in London by inqutsttion a fortnight 
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after Easter, He begs him, notwithstanding his infirmity, to be prompt in the execution 
of this business. | 

LITTERA EPISCOPI MAGISTRO N, DE BOKELAUND.!—Johannes 
[etc.] dilecto in Christo filio Magistro N. de Bokelond salutem [ete.]. 
Quot malignorum versuciis ecclesiastica jura hiis diebus turbentur 
-quotque machinacionibus fraudulentis ecclesiastice persone laboribus 
officiantur et dampnis et frequens negociorum eventus indicat et 
experiencia cotidiana testatur. Profecto burgenses Suthamtonienses 
novo spiritu presumpcionis hastute (szc) jura nostra et ecclesie 
Wintoniensis in hospitali domus Dei Suthampton, ac collacionem 
ejusdem quam predecessores nostri habuerunt hactenus inconcusse 
perturbare immo potius auferre conantur, super hoc breve regium 
impetrantes, et pactam fictionibus et mendaciis pro viribus infor- 
mantes. Quocirca vos in...” affectione rogamus quatinus, ob deyo- 
cionem quam erga nos et ecclesiam Wintoniensem vos firmiter 
habere confidimus, nobis in quindena Pasche Londonie ubi supra- 
dictum negocium finaliter per inquisicionem patere decidetur 
omni excusacione postposita si placeat assistatis per pre- 
[Fo. 78b.] Senciam | quidem vestram, qui dictum hospitale ex colla- 
cione predecessorum nostrorum aliquociens tenuistis, et 
pactam occultam fide infracta et perversorum fraudibus credimus 
obviari. Mittimus itaque vobis litteras nostras patentes ut in ma- 
neriis nostris per que vos declinare contigerit in beneplacitis nostris 
percipere valeatis.? Status igitur vestri et etatis infirmitas non tam 
dissuadeat si placet in hac parte labores quam affectio integra 
jurium ecclesie Wintoniensis promptius laborare compellat. Data 

Wintonie. xvi. Kalendas Maii. Consecracionis nostre quarto. 


[April 6. The Commendam of Grateley, held some time before the Council of Lyons by 
James de Sancto Victore,is secured to him by the Bishop, though he also held the 
Rectory of Deane. | 


CONFIRMACIO COMMENDE ECCLESIE DE GRATELE.—Universis 
Christi fidelibus presentes litteras inspecturis Johannes [etc.] salutem 
in Domino. Nuper Diocesim nostram visitantes fecimus Rectores 
plures ecclesias optinentes coram nobis evocari, jus si quid haberent 
super hujusmodi pluralitate ostensuri, inter quos comparuit coram 





* Nicholas de Bokeland had been Official to Bp. Nicholas of Ely. See above, 
pp. 12, 13. Whether Bokeland was able to proceed to Westminster or not, the 
Justices’ decision must have been in the Bishop’s favour; for on the following July 12 
he appoints Roger de Multon as Custos of the Domus Dei. See above, p. 24. 

2 Word erased. 

® A letter to the bailiffs of the manors on behalf of Bokeland, dated Winchester, 
April 15, is given below on fo. r17<. 
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